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    Voor Bill Mumy
  


  
    (niet uitgesproken als mummie)
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    'De dood is slechts de toegang tot een nieuw leven -
  


  
    We leven nu,
  


  
    opnieuw zullen we leven,
  


  
    in vele vormen zullen we terugkeren.'
  


  
    
  


  
    - Egyptisch gebed uit de oudheid
  


  


  
    
  


  DEEL EEN


  De vloek van de mummie


  
    


    Thebe - 1290 v.Chr.

  


  
    
  


  
    
  


  1 De beschilderde maîtresse


  
    
  


  
    Zo recht en glanzend als een goed gepolijst zwaard, sneed de rivier, die eens de Nijl genoemd zou worden, zich door de groene vallei, te midden van een eindeloze, naargeestige zandvlakte, die ooit de Sahara genoemd zou worden. Alle boten of pramen die over het gladde oppervlak van de brede rivier gleden, naderden uiteindelijk de honderden vlaggenstokken vóór de tempels, met hun glanzende gouden knoppen blikkerend in de zon onder een wolkeloze hemel; even verder verbreedde de rivier zich tot een haven en een verzameling kleurrijke linnen wimpels, bont geschakeerd tegen paarse rotsen, kondigde de stad aan, het kroonjuweel van het rijk van de farao.
  


  
    Thebe - de Stad van de Levenden - strekte zich uit op de oostoever, een drukke, welvarende metropool van rijkdom en armoede. In de schaduw van zijn reusachtige kalkstenen paleizen nestelden zich kleine stenen huisjes, en brede avenues, geschikt voor de meest indrukwekkende processies, lagen op een steenworp afstand van smalle steegjes waar dronkaards hun roes uitsliepen.
  


  
    Op de westoever werd de aangeslibde zwarte aarde gevoed door symmetrisch aangelegde watergeulen en groene velden omringden het beschilderde pleisterwerk en de wimpels van machtige tempels. Achter die tempels en velden strekte zich een woestijnstrook uit waar de doden van Thebe, in hun fijnste witte lijnwaden, begraven lagen in ondergrondse grafkamers. Men zei dat de doden op bepaalde dagen bij zonsondergang opstonden uit hun ondergrondse stad en in de blauwe schemering, oranje gestreept door de stervende zon, verlangend over het water uitkeken naar de Stad van de Levenden.
  


  
    Zoals farao Seti geregeerd had over de inwoners van de bruisende vitale stad, zo heerste de hogepriester van de groenogige god Osiris over de levenloze verrotting van degenen die wachtten op een nieuw leven. De rijzige, gespierde Imhotep - schedel geschoren, fel kijkend en met even knappe gelaatstrekken als welk idool ook - was een van de machtigste mannen in de Stad van de Levenden: hij was de Wachter van de Doden.
  


  
    En op dit moment had Imhotep zelfs de overleden farao - vermoord door zijn favoriete maîtresse, de etherisch lieflijke Anck-su-namun - in zijn macht. Seti had Imhotep beschouwd als een trouwe dienaar, een prijzenswaardig adviseur en - voorzover van een potentaat gezegd kon worden dat hij er een had - een vertrouwde vriend. Daarom was nu de tijd gekomen voor Imhotep om een laatste plicht te vervullen voor zijn gedode vriend: het lichaam te vervloeken van de vrouw die de man van vlees en bloed had verraden, drager van het gewaad en de kroon van de farao.
  


  
    Onder de sterrenhemel kronkelde zich een door toortsen verlichte stoet van slaven, soldaten en priesters door en rond de woestijnheuvels. De Nubische slaven met ontblote borst droegen het in linnen windsels gewikkelde, gebalsemde lichaam van Anck-su-namun wier gewelfde vrouwelijke rondingen zelfs in de dood zichtbaar waren. Vijf anderen van hen droegen de met juwelen bezette canopen, de lijkvazen die de vitale organen bevatten van de dode maîtresse en nog twee anderen droegen een eenvoudige houten doodskist. Soldaten met ontblote borst en witte helmen op, in volle oorlogsuitrusting met schilden en speren, begeleidden de slaven en beschermden de met juwelen bezette vazen met de waardeloze overblijfselen van deze verraderlijke lichtekooi. Achteraan leek een groep priesters van Imhotep, in tegenstelling tot de grimmige soldaten, rustig te zweven in hun donkere linnen gewaden. In hun armen hadden de priesters katten zo wit als het zuiverste zand, vreemde katten met ogen die opgloeiden als hete kolen in het donker, hun lijven zo lenig dat het leek alsof ze geen beenderen hadden.
  


  
    Aan het hoofd van de begrafenisstoet ging Imhotep: zijn eigen toorts hoog opgestoken, zijn lange donkere gelaat uitdrukkingsloos, maar met ogen die vurig straalden, zijn gewaad zwart met gouden draden, zijn gespierde borst parelend van het zweet. Hij ging de groep voor naar een plaats die hij zelf had uitgekozen en waar die middag een gat was gegraven.
  


  
    Imhotep droeg in zijn ene hand een zwaar boek gemaakt van het zuiverste goud, met zware koperen scharnieren, waarvan het omslag én de scharnieren versierd waren met de letters en afbeeldingen van hun taal: voor de mensen van Imhotep de Taal der Goden (veel later zouden de Grieken die 'hiërogliefen' noemen).
  


  
    Het prachtig gegraveerde boek had het gewicht van een man en dat de hogepriester zich niet hoefde in te spannen bij het dragen van zo'n last, was zowel een teken van zijn emotionele zelfbeheersing als van zijn enorme fysieke kracht. Omgeven door zandduinen, in een dal van de woestijn, knikte de hogepriester nauwelijks merkbaar en de slaven plaatsten de gemummificeerde maîtresse niet in het graf, maar op het zand op enkele passen afstand. De vijf met juwelen bezette vazen plaatsten zij om haar heen, ter voorbereiding van de ceremonie die Imhotep zo vreesde.
  


  
    En nu verschenen, als angstaanjagende spookbeelden, de paleiswachters van de farao om toe te zien vanaf de heuvels. Hun huid was hier en daar onderbroken door een raadselachtige schakering van tatoeages, waarvan de betekenis alleen bekend was bij de geheime sekte waarin zij geboren waren. De trouwe Med-Jai (zoals deze dreigende toeschouwers genoemd werden) waren hier, nam Imhotep aan, om hun dode meester te eren door het bijwonen van de vervloeking die zou worden uitgesproken over de verraderlijke maîtresse die haar meester had vermoord.
  


  
    De enige andere mogelijkheid, wist de hogepriester, was dat de Med-Jai bepaalde gevaarlijke verdenkingen koesterden - verdenkingen die gesust zouden worden door Imhoteps lezen van de geheiligde bezweringen uit de gouden bladzijden van Het Boek van Amun Ra, waardoor Anck-su-namun veroordeeld zou worden en gezonden op een reis naar de onderwereld, waar haar ziel verslonden zou worden door Ammit, het monster van de doden.
  


  
    Hij zou nog liever zichzelf daarheen zenden.
  


  
    Imhotep was, evenals de overleden farao, onder zijn priesterlijke gewaden een man van vlees en bloed. Evenals de overleden farao had hij heel veel gehouden van deze vrouw: hij hield van haar sprankelende geest en heel zeker van haar soepele lichaam. De hogepriester, die door zijn volgelingen al evenzeer voor een man van steen werd gehouden als welk standbeeld in welke tempel ook, had - zo'n veertig avonden eerder (het balsemen verliep langzaam) - op het balkon gestaan aan het huis van de maîtresse van de farao, en had zich daar gestreeld en gekust gevoeld door de zachte vingers van de woestijnwind die over de sluimerende rivier op zijn blote borst woei, een zachte voorbode van de genoegens die zouden komen.
  


  
    Genoegens die zij hem zou verschaffen.
  


  
    Die nacht had Imhoteps delegatie van priesterlijke wachters zich in en rond de paleisachtige woning van Anck-su-namun geposteerd om de wacht te houden. Met geschoren hoofden, hun lichamen getatoeëerd met de geheimen van hun eigen sekte, hun huid uitgedroogd door de rituelen in de woestijn, hun kracht bijna even groot als die van hun meester, waren de priesters van Osiris Imhotep toegewijd: ze beschouwden hem als een god die in hun midden verbleef. Natuurlijk zei men ook van de farao dat hij een god was, maar de mensen van Thebe kenden vele góden en deze priesters dienden Osiris, wiens hogepriester Imhotep was, en daarom hun trouw kon eisen.
  


  
    De farao werd niet verwacht - men zei dat hij een staatsdiner bijwoonde - maar bij zo'n gevaarlijke liaison waren voorzorgsmaatregelen altijd noodzakelijk en niets mocht als vanzelfsprekend worden aangenomen.
  


  
    In het voorvertrek met zijn vele pilaren en hoge plafond, volgden de priesters van Imhotep, nauwelijks te onderscheiden van de beelden die als versiering dienden, met hun ogen de meesteres van het huis, toen ze binnenkwam door de hoge gouden deuren en zwijgend tussen hen door liep. Ze gleed over de marmeren vloer met de sierlijke gratie van een danseres en liep door het vertrek om de doorschijnende gordijnen van haar slaapkamer te openen. Aan niets was te merken dat deze godin met de olijfkleurige huid hun als mannen iets deed; evenmin was er verontrusting merkbaar in hun onbewogen gezichten.
  


  
    Maar ze waren niet van steen, deze priesters, en ze hadden zojuist hun ogen kunnen verlustigen aan de mooiste vrouw van Thebe, koninklijk met haar goed verzorgde, recht afgeknipte pruik van mensenharen die half afhing over het tweetal volmaakte perziken dat haar borsten vormden, op weg naar het gevaarlijkste rendez-vous dat in Thebe denkbaar was, met de man die zij meester noemden.
  


  
    Imhotep zelf stapte vanaf het balkon de slaapkamer in, hij voelde nergens angst en hij besefte aanvankelijk niet dat zijn geliefde praktisch naakt was. Het leek alsof ze een gewaad droeg van goud met koper en zwart, haar rondingen leken gehuld in een nauwsluitende stof; maar dat was niet zo.
  


  
    De hogepriester lachte droog. 'Geen man mag jou aanraken, alleen de farao. Zo - de dwaas denkt dus dat hij een manier heeft gevonden om dat gebod af te dwingen.'
  


  
    Op het lieflijke, katachtige gelaat van Anck-su-namun speelde een glimlach, terwijl ze gebaarde naar haar beschilderde lichaam, een lijfje in krokodillenpatroon en een nauwsluitende rok met split was rechtstreeks op haar huid aan' gebracht. Op de gouden sieraden om haar hals, polsen, middel en enkels na, was ze poedelnaakt.
  


  
    'Dit is hoogst onwaardig, mijn liefste,' zei ze met een stem bijna even zacht als de zijne. 'Nu ben ik echt het eigendom van de farao, want elke dag wordt een nieuwe verflaag aangebracht.'
  


  
    De geliefden stonden tegenover elkaar bij het met zijde bedekte, hellende bed in de vergulde slaapkamer.
  


  
    'Maar als Seti sterft,' zei Imhotep, terwijl hij zijn handen om haar gezicht legde en haar geschilderde huid vermeed waar het motief opklom tot in haar hals, 'neemt zijn zoon de troon over, en ben jij vrij... '
  


  
    Hij kuste haar begerig en zij kuste hem even hartstochtelijk terug. Beiden wisten ze dat bij de dood van de farao zijn maîtresse dit huis zou erven, een aanzienlijke jaarlijkse som geld én de volle rechten van een ingezetene. En ofschoon ze nooit konden trouwen kon een hogepriester een maîtresse houden,- een hogepriester in Thebe kon zich bijna alles veroorloven.
  


  
    'Hij is een oude man,' zei ze en ze hief een beschilderde hand op waarmee ze nog net niet zijn wang streelde, 'maar hij is gezond. Hij heeft nog veel jaren voor zich.'
  


  
    'Is dat zo?'
  


  
    Haar ogen vernauwden zich, donkere juwelen in het ovalen masker van haar gelaat. 'Wil jij de noodzakelijke stappen ondernemen?'
  


  
    Hij glimlachte en kuste haar opnieuw. Dit keer vonden zijn handen haar huid en de dikke kleurrijke lichaamsmake-up raakte besmeurd onder zijn aanraking.
  


  
    'Omdat ik van je hou,' zei hij, haar hals knuffelend, zonder zich te bekommeren om de verf, 'ben ik bereid mijn leven zelf op het spel te zetten.'
  


  
    'Het leven zelf,' echode ze en haar lippen vonden de zijne.
  


  
    Zij betastten hartstochtelijk elkaars lichamen en begonnen een complot te smeden om hem te vermoorden, maar ze konden onmogelijk weten dat de farao als een razende over een nabijgelegen plein reed en zijn door paarden getrokken strijdwagen zo fel aandreef dat de rij koninklijke lijfwachten hem nauwelijks bij kon houden.
  


  
    In het vergulde bed spraken de minnaars over liefde en moord en terwijl Imhoteps gespierde lichaam rees en daalde boven haar goedgevormde, slanke lijf, vermengden hun schaduwen zich op de muren van de slaapkamer en werden hun intriges gesmeed onder zware ademhaling en hartstochtelijk hijgen. Morgenavond zouden ze de moord plegen, hier in deze kamer. Imhotep zelf zou de daad verrichten met een Hittitische dolk die in de borst van de farao zou blijven steken, zodat de schuld gegeven kon worden aan een bekende vijand.
  


  
    Noch datgene waarmee ze bezig waren, noch het plan voor de afschuwelijke daad die ze overwogen, waren voltooid toen de zware vergulde deuren, die door de priesters van Imhotep bewaakt werden, openvlogen met het geweld van een explosie.
  


  
    In zijn vuur om de identiteit te ontdekken van de minnaar van zijn geliefde, had hij zijn gebruikelijke horde koninklijke lijfwachten, de Med-Jai, achter zich gelaten. Seti stormde nu het voorvertrek binnen, waar de priesters van Imhotep - geschrokken en onthutst door de aanwezigheid van de farao - achteruit deinsden.
  


  
    Met een gelaat dat langer leek door zijn hoge met een slang versierde gouden kroon, keek Seti, met zijn vierkante sik als een zwarte vlek op zijn kin, woedend naar de terugdeinzende priesters en gromde: 'Waarom zijn jullie hier?' Daarna, zonder op antwoord te wachten, stapte hij langs hen heen. De sandalen aan zijn voeten klonken hol op de marmeren vloer, als zwaar tromgeroffel.
  


  
    De priesters keken hulpeloos en met afschuw toe hoe de formidabele gestalte in een leren borstschild met goud bekleed, gespierde armen en blote benen, met juwelen die glinsterden aan zijn polsen en op het gevest van zijn zwaard, snel naar het gordijn liep dat het voorvertrek scheidde van de slaapkamer. Zijn doorzichtige mantel zweefde achter hem aan als een geestverschijning.
  


  
    Anck-su-namun stond aan de voet van haar bed, schijnbaar alleen in de kamer. Zij had haar armen op haar rug, haar hoofd onderdanig gebogen, maar keek op naar haar vroegere min' naar met de sensuele glimlach die haar dit huis had bezorgd, evenals zovele andere rijkdommen.
  


  
    'Wat een heerlijke verrassing, mijn meester, mijn geliefde,' zei ze poeslief.
  


  
    De make-up op haar borsten, op haar middel en haar benen was besmeurd, de precisie van de schilderkunst was abstract geworden. Zelfs waren de handafdrukken van een andere man op haar lijf zichtbaar.
  


  
    Seti lachte spottend. 'De geruchten waren dus waar.'
  


  
    'Mijn meester?'
  


  
    'Wie heeft jou aangeraakt?' vroeg hij. Daarop, dreigend: 'Welke man heeft het gewaagd jou aan te raken?'
  


  
    Imhotep beantwoordde Seti's vraag door achter de farao uit de schaduw van het balkon te stappen, zijn hand uit te steken en het zware zwaard van de koning uit de schede te trekken.
  


  
    Bliksemsnel draaide de farao zich om, zijn doorzichtige mantel kwam als een waaier achter hem aan, en stond tegenover zijn eigen opgeheven wapen in onverwachte handen. De donkere ogen van de heerser sperden zich verschrikt open. 'Imhotep? Mijn priester...' Daarna vernauwden de ogen zich verbijsterd. 'Mijn vriend... '
  


  
    Die woorden deden Imhotep even verstijven en hij sloeg niet toe met het zwaard.
  


  
    Maar achter de farao, met ogen en neusgaten opengesperd » als een steigerend paard, hief Anck-su-namun een glanzende dolk op en haar kleine hand met dit grote mes daalde snel neer.
  


  
    Opnieuw sperden de ogen van de farao zich open van schrik en pijn en een hartverscheurende kreet ontsnapte aan de god die ook man was, een kreet van veelzeggende smart.
  


  
    De farao viel op zijn knieën als smeekte hij zijn priester. Die torende dreigend boven Seti uit, het eigen zwaard van de man hoog opgeheven. Heel even vroegen de ogen van de stervende heerser om genade. Maar de blik van Imhotep was kil als die van de kling die boven Seti zweefde. De ogen van de farao keken wezenloos, als aanvaardde hij de zegening die Imhotep over hem ging uitspreken.
  


  
    In het voorvertrek zagen Imhoteps kale, getatoeëerde priesters de schaduwen van hun leider en zijn geliefde bewegen op het doorzichtige gordijn, toen zwaard en dolk inhakten en instaken op de gevallen farao. De priesters smeten instinctief de gouden deuren dicht en vergrendelden ze stevig. Zo wilden ze dat afschuwelijke beeld afsluiten voor de wereld. Achter het gordijn hakten en kliefden de schaduwen. Het bloed van het slachtoffer, dat al lang dood was, bespatte het weefsel als modderspatten die worden opgeworpen door de wentelende wielen van een strijdwagen. De priesters keken in verbijsterd stilzwijgen toe, alsof ze een bizarre religieuze rite aanschouwden, een bijzonder wreed mensenoffer. Ze hoorden onverwacht een zwaar bonken weerklinken op de vergrendelde dubbele deuren.
  


  
    Geschrokken draaiden de priesters zich naar het geluid, evenals Imhotep en Anck-su-namun. Hun rood besmeurde lemmeten waren onbeweeglijk opgeheven, druipend van het bloed.
  


  
    'Ze zijn er,' fluisterde Imhotep.
  


  
    'De Med-Jai,' hijgde Anck-su-namun met doodsangst in haar ogen.
  


  
    Op blote voeten waren Seti's lijfwachten, nu ze eindelijk hun koning hadden ingehaald, ongemerkt aangekomen achter die massieve gesloten deuren. Nu reageerden ze op de kreten van hun meester en ramden ze met hun schouders op de deuren.
  


  
    'De wachten van de farao!' riep een priester tegen Imhotep en opnieuw sidderden de deuren onder de meedogenloze aanslag van menselijke stormrammen.
  


  
    De geliefden - Imhotep, de hogepriester, en Anck-su-namun, de koninklijke maîtresse - keken elkaar vertwijfeld aan, alsof ze zich eindelijk realiseerden wat ze gedaan hadden. Ze sloegen hun ogen neer alsof ze voor het eerst het gekroonde lijk aan hun voeten in een plas bloed zagen liggen.
  


  
    Toen stond een priester van Osiris naast Imhotep en zei vol respect maar dringend: 'Mijn meester, ze zullen ons grijpen. Kom mee!'
  


  
    'Nee.. '
  


  
    Maar nog twee priesters voegden zich bij hen en met z'n drieën grepen ze hun meester vast en trokken hem naar het balkon waar één sprong naar zijn ontsnapping zou kunnen leiden. Imhotep stootte rauw zijn ongenoegen uit. Hij deed zijn best zich los te rukken uit hun goedbedoelde greep die hem razend maakte en verzette zich tegen hun vereende krachten. Terwijl hij worstelde stak iemand een hand uit en rukte het met bloed besmeurde zwaard uit zijn hand, Anck-su-namun.
  


  
    Rijzig en slank als ze was leek ze klein en delicaat, met het grote zwaard in haar ene hand. Maar ze was verrassend sterk toen ze haar andere hand gebruikte om de even verslapte Imhotep weg te duwen, die met de drie priesters op het balkon verdween.
  


  
    Opnieuw beukten schouders tegen de dubbele deuren: de donder van een naderende storm.
  


  
    'Je moet gaan, mijn geliefde,' zei ze zacht maar vastberaden. 'Je moet jezelf redden.'
  


  
    Opnieuw keek Imhotep zijn minnares strak aan en in een afschuwelijke fractie van een seconde wist hij wat ze wilde doen. Zijn mond vormde het woord Nee!, zelfs terwijl ze sprak.
  


  
    'Alleen jij kunt mij weer tot leven brengen,' zei ze toen de deuren splinterend openvlogen en de Med-Jai, met opgeheven speren en zwaarden, ogen en tanden blikkerend in hun gezichten, op hen af stormden.
  


  
    Maar de priesters van Imhotep sleurden hem het donkere balkon op. De Med-Jai rukten aan de gordijnen en scheurden ze open. Een van de redders van de hogepriester klemde een hand over de mond van zijn meester en dook weg in de schaduwen die hen voldoende beschermden. De koninklijke lijfwachten van de farao richtten hun aandacht op hun gevallen leider en de beeldschone vrouw die met een zwaard in de handen over de bloedige, uiteengereten overblijfselen gebogen stond.
  


  
    'Mijn lichaam is niet langer zijn tempel!' snauwde ze tegen hen.
  


  
    En terwijl Imhotep onhoorbaar schreeuwde in de handpalm van zijn beschermer, keerde Anck-su-namun het zwaard tegen zichzelf en stak de kling in haar hart, met beide handen aan het gevest.
  


  
    Nu - veertig dagen en nachten verder, nu de balseming van Anck-su-namun voltooid was - stond Imhotep onder de sterrenhemel in het flakkerende oranje toortslicht. Hij was in gezelschap van Nubische slaven en farao's, soldaten en zijn eigen priesters van Osiris. Imhotep voelde de achterdochtige blikken van de Med-Jai hoog op de omringende heuvels, terwijl hij uit Het Boek van Amun Ra las, en de geheiligde bezwering van vervloeking over het in linnen gewikkelde lijk van zijn geliefde reciteerde...
  


  
    Het massief metalen boek dat openlag in Imhoteps handen begon een gouden gloed uit te stralen, alsof de zon opkwam uit zijn bladzijden. Het flakkerde als gouden bliksemschichten en deed de gespierde zwarte slaven op hun knieën vallen als jammerende kinderen.
  


  
    Badend in de gouden gloed, het leek alsof het boek in zijn handen in brand stond, bleef Imhotep met een grommende, gevoelloze bariton zijn afschrikwekkende bezwering uitspreken.
  


  
    De gouden bliksemstralen gingen nu vergezeld van een onmogelijke wind die rukte aan de kleren van hen die verzameld waren rond de gebalsemde maîtresse. Soldaten die gestreden hadden in woeste veldslagen krompen ineen als angstige meisjes, verborgen zich achter hun schilden terwijl hun korte rokken fladderden in een wind die niet één korreltje zand opwierp.
  


  
    Imhotep las verder, onaangedaan door de bliksem en de wind, en uitte de afschuwelijke vervloeking. Zijn trouwe priesters, met hun witte katten plechtig voor zich uit gehouden, bleven rustig en onaangedaan onder de gouden bliksemflitsen en de teisterende wind.
  


  
    Toen Imhotep bijna toe was aan de laatste woorden van de bezwering, begon de in linnen gewikkelde mummie te trillen, alsof ze weer tot leven kwam. Terwijl gouden bliksemstralen nu en dan opflakkerden, leek een wervelwind het lijk van de vrouw te vinden en deed haar oprijzen in de lucht, eerst langzaam, daarna dramatisch snel. De ogen van de doodsbange slaven, de angstige soldaten en de kalme priesters volgden het opstijgen en keken gebiologeerd toe hoe de gemummificeerde maîtresse daar spookachtig zweefde, terwijl Imhoteps diepe stem de slotpassages las.
  


  
    In een laatste, allesverblindende gouden flits en met een windvlaag die een zandstorm zou moeten veroorzaken, viel de mummie weer op de grond. De overblijfselen van Anck-su-namun leken ineens hun vorm te hebben verloren en verschrompeld, grotesk verwrongen, alsof zelfs de laatste weinige resten van schoonheid uit haar weggezogen waren.
  


  
    Stilte bekleedde de woestijn met een verstikkende dekmantel. Geen wind. Er werd niets gezegd terwijl de priesters van Osiris de misvormde mummie oppakten en in de houten doodskist legden. Ook de canopen werden in de kist geplaatst voordat het deksel werd gesloten. De Nubiërs droegen de kist naar het graf en lieten hem erin zakken, vervolgens wierpen ze er met hun handen zand op. Op de omringende duinen draaiden velen van de Med-Jai zich om en verdwenen in het duister, kennelijk tevreden dat hun overleden meester gewroken was. Anck-su-namun zou spoedig in de onderwereld zijn en haar ziel zou verslonden zijn.
  


  
    Toen het zand was gladgestreken en het graf verdwenen in de woestijngrond, keken de Nubische slaven naar Imhotep voor hun volgende bevel. Maar het volgende bevel dat Imhotep gaf was niet voor de slaven...
  


  
    De hogepriester knikte naar de soldaten. Die hieven hun speren op en slingerden ze naar de Nubiërs. Hun kreten van pijn en verrassing verbraken het onaardse stilzwijgen. Binnen enkele seconden lag het er vol lijken en was het zand donker gekleurd van het bloed.
  


  
    De soldaten, die nu ongewapend waren, keken naar Imhotep om toestemming te krijgen hun speren op te halen. In plaats daarvan knikte Imhotep opnieuw en de priesters van Osiris zetten hun katten op de woestijngrond, waar ze onverstoorbaar onverschillig toekeken, en stortten zich op de soldaten met dolken, inhakkend op de geschrokken mannen. Nu werd de duisternis enkel verbroken door het flakkerende toortslicht (dit keer geen gouden bliksemschichten). Korte tijd later sijpelde opnieuw het bloed van dode mannen in het zand.
  


  
    Enkelen van de Med-Jai bleven nog toekijken vanaf de zandduinen. Zij wisten dat voor hen geen gevaar dreigde, want zij, evenals de priesters van Osiris, waren heilige mannen. Alleen het gewone volk - slaven, soldaten - moest gedood worden: niet één oningewijd persoon mocht ooit de juiste plaats kennen van het graf.
  


  
    Ook het handjevol Med-Jai, dat gebleven was om naar de onvermijdelijke slachtpartij te kijken, glipte nu weg in het donker. De priesters van Osiris kwamen omhoog van de lijken en van hun heilige dolken droop het bloed. Zij beklommen de heuvels op een teken van Imhotep om de vertrekkende Med-Jai na te kijken.
  


  
    Toen zijn priesters hem rapporteerden dat de laatste Med-Jai verdwenen was over een verafgelegen duin, knikte Imhotep een laatste keer.
  


  
    Daarop renden hij en zijn priesters naar het graf van Anck-su-namun en begonnen furieus met hun handen in het zand te graven, alsof de kostbaarste verborgen schat van de wereld op hen wachtte.
  


  
    En volgens Imhotep was dat zo.
  


  


  
    
  


  2 Stad der doden


  
    
  


  
    De sterrenhemel en de sikkel van de maan kleurden de woestijn blauwachtig ivoor. Zijn duinen lagen golvend en sensueel als concubines die hun minnaars wenkten. Er was geen vrediger landschap denkbaar, geen stilte geruislozer... Tot ze werd verbroken door een kakofonie van hinnikende paarden, gespannen voor strijdwagens waarvan de machtige raderen groeven trokken in het woestijnzand dat werd opgeworpen door de paardenhoeven.
  


  
    Zweepslagen spleten de nachtelijke stilte, paarden zwoegden voort, mannen renden hijgend. En de priesters van Osiris volgden hun hoogste, heiligste leider op de meest verdorven, meest schandelijke missie.
  


  
    Imhotep leidde de charge in een race tegen de tijd, tegen ontdekking, tegen de góden zelf. Hij was de generaal van een klein leger zwarte strijdwagens, die werden gemend door de kale, gespierde mannen met hun door de woestijn uitgedroogde huid. Zij zouden hun meester onvoorwaardelijk dienen en waren bereid om hem zelfs tot in de hel te volgen. En dat deden ze, in deze verrukkelijke woestijnnacht.
  


  
    De strijdwagen vlak achter Imhotep diende als lijkwagen voor de verwrongen, verschrompelde mummie die eens Anck-su-namun was. De vloek die Imhotep had uitgesproken over zijn geliefde moest uitgebannen worden en in dit land was er maar één manier, één plaats, één boek dat die verboden zegen kon brengen.
  


  
    Zoals Het Boek van Amun Ra de ziel had gezogen uit Imhoteps minnares, zo kon dat andere boek, waarover niet eens gesproken mocht worden, het spirituele wezen van Anck-su-namun terugbrengen. Bovendien bevatte alleen dit boek, dat nooit mocht worden geopend, dit geheimste van alle boeken... Het Boek der Doden... de bezweringen die zijn geliefde weer tot leven konden brengen.
  


  
    Het was de góden uitdagen, zo'n goddeloze daad te stellen. Als hogepriester van Osiris, god van de onderwereld, begreep Imhotep dit beter dan wie ook. Maar was Osiris zelf niet uit de doden herrezen dankzij de liefde van Isis, zijn eigen minnares? Moest Imhotep, de trouwe hogepriester van Osiris, het zo veel minder stellen voor de vrouw die hij beminde? Het maakte niets uit. Voor de terugkeer van Anck-su-namun was Imhotep bereid niet alleen zijn leven te riskeren maar ook zijn ziel.
  


  
    Om te voorkomen dat hun koninkrijk ooit door enige heiligschennis onteerd zou worden, werd Het Boek der Doden bewaakt door de god Anubis in Hamunaptra, die afschuwelijke plaats waarover slechts werd gefluisterd als de Stad der Doden. Hamunaptra was geen stad in de zin van de Stad der Levenden, Thebe. Het was de tempel van de god Anubis en zoals veel tempels in het koninkrijk was het niet één enkel bouwwerk maar meer een ommuurd complex van gebouwen en binnenplaatsen, met het geëerde beeld van Anubis, die in de tempel 'woonde', in het midden.
  


  
    In Hamunaptra woonde niemand, op de krijgshaftige priesters van Anubis na. De echte Stad der Doden lag ondergronds, uitgehouwen in de rotsen onder de zandduinen. Het waren graftomben uit steen gehakt die de plaats hadden ingenomen van die onpraktische, monsterachtige piramiden van de vroege farao's. Dat waren namelijk ondergrondse doolhoven van tunnels, trappen, gangen, mausoleums en elegante ondergrondse vertrekken, voorzien van valse deuren met valstrikken en afgesloten gangen om het grafrovers moeilijk te maken.
  


  
    Het legertje strijdwagens racete over een zandglooiing en denderde de stenen helling op die leidde naar de massieve houten poorten van het tempelcomplex. Daar hield een compagnie krijger-priesters de wacht, op hun schilden het wapen van Hamunaptra dat op een schedel leek. Maar die woeste soldaten van Anubis betwistten de toegang niet aan zulke heilige mannen, zeker niet als Imhotep hen leidde. Deze plaats werd beschermd tegen dieven en ketters, niet tegen de hogepriester van Osiris.
  


  
    Spoedig was Imhotep, onder het voorwendsel dat hij een bezoek bracht aan de god die hier woonde, alleen in de ruimte van de centrale open tempel. Die had prachtige pilaren en keek uit op het zanderige binnenhof van het complex. De hogepriester van Osiris knielde neer aan de voeten van het enorme beeld van Anubis. Het leek of hij bad voor de machtige god. In werkelijkheid zocht Imhotep naar de kleine hendel die het verborgen vak opende aan de voet van het beeld.
  


  
    De kleine, zware, stenen deur zwaaide open met een verraderlijk gekraak en Imhotep haalde een rijk bewerkte en beschilderde kist te voorschijn. Hij opende hem en haalde er een groot, zwaar boek met koperen hengsels uit. Qua afmeting en uiterlijk en ook qua vorm en versiering was het een afspiegeling van Het Boek van Amun Ra. Dit imponerende werk was echter niet van goud gemaakt maar gesneden uit zuiver zwart lavaglas, obsidiaan.
  


  
    Imhotep staarde naar de zwarte voorzijde van Het Boek der Doden en het gladde stenen oppervlak weerspiegelde zijn eigen gezicht. Even stond de tijd stil en hij vroeg zich af wat hij van plan was te gaan doen.
  


  
    Daarna zette hij de nu lege kist terug in het voetstuk van het Anubis-beeld met de jakhalskop en sloot het vak weer. Hij ging nu snel zijn volgelingen verzamelen voor de plechtigheid. Het massieve stenen boek had hij in één hand onder zijn wijde zwarte gewaad verborgen. Er mocht eens onverwacht een strijder-priester opduiken.
  


  
    De hogepriester droeg Het Boek der Doden voor zich als een offer en leidde zijn in zwarte gewaden gehulde volgelingen met toortsen in de hand de catacomben binnen die de ondergrondse necropolis vormden van de Stad der Doden. De stoet, met twee priesters die plechtig de mummie van Anck-su-namun droegen, daalde via een in de rotsen uitgehouwen trap af in een spelonkachtige zaal. Zwarte, harige ratten zo groot als kleine honden, schoten haastig weg door het geklepper van de sandalen. De ruimte had iets weg van een amfitheater en de grotwanden werden oranje getint door het toortslicht. Langs de randen borrelden goten vol zwarte drek.
  


  
    Het leek op teer, maar was de verrotte neerslag van menselijke overblijfselen. In het midden van de open ruimte stond een vreemd, misvormd altaar van zware donkere stenen, versierd met gouden motieven: gevleugelde scarabeeën, cobrakoppen en ramshorens. Op het gladde oppervlak plaatsten de priesters voorzichtig de gebalsemde geliefde van Imhotep.
  


  
    Imhoteps volgelingen schaarden zich in een kring rond de mummie op het altaar en begonnen te zingen. Met neergeslagen ogen, uitdrukkingsloze gezichten en met deinende kale hoofden wiegden zij hun lichamen. Het spookachtige gonzen van hun gezang vulde het vertrek. Imhotep nam nu één voor één, van zijn priesters de vijf kostbare canopen over. Hij zette ze op het altaar rond zijn minnares, precies op de plaatsen die het ritueel vereiste. Als meer tijd verstreken was dan slechts veertig dagen zouden de edele organen van de maîtresse niet gezond genoeg zijn voor deze wanstaltige handeling. Dan zou er een mensenoffer nodig zijn om de inhoud van de canopen te vervangen.
  


  
    Imhotep opende de reusachtige bladzijden van het boek van obsidiaan en begon te lezen. De verschrompelde, verwrongen mummie begon te sidderen en daarna te schemeren en vaag te golven. Geleidelijk nam zij weer de aantrekkelijke vorm van Anck-su-namun aan. De ogen van de hogepriester waren opengesperd en hij glimlachte toen hij de linnen windsels begon los te wikkelen, verheugd dat hij daaronder jong, levend vlees aantrof: de naakte gestalte van de vrouw die hij beminde, teruggebracht in haar fysieke staat.
  


  
    Het eerste stadium van zijn magie, deze omkering van de vervloekingen die hij eerder had uitgesproken, was succesvol. Wat er vervolgens moest komen zou elke andere bezwering die hij in deze afschuwelijke nacht had uitgesproken doen lijken op het rijmen van een spelend kind.
  


  
    Imhotep begon uit het Boek der Doden te lezen. De monotone zangers om hem en de knappe dode vrouw op het altaar heen liepen rond en bleven eentonig zingen. De smerige zwarte poelen aan de rand van de ruimte begonnen te borrelen als een ketel die aan de kook wordt gebracht. Bellen barstten open, druppels spatten op en de aandacht van enkele priesters werd afgeleid door het bizarre gepruttel om hen heen. De priesters zagen bleek van angst, ze sloten hun ogen en hervatten hun gezang. Maar het brouwsel om hen heen begon te broeien en te gorgelen en te kolken. Kokende bellen barstten bruisend open en de goten gutsten over hun rotsachtige oevers.
  


  
    Als een levende substantie gleed de zwarte smurrie over de vloer van de grot. Hij kwam uit elke donkere hoek, kroop en glipte verder, onverbiddelijk voortsijpelend. Een dunne laag slik naderde de zangers en zocht zich een weg naar hun in sandalen gestoken voeten. Het was heet maar zonder te verbranden. Een dunne stinkende smerige laag omringde hen spoedig totaal en kwam zelfs tot de log gebeeldhouwde ossenkopbeelden die de poten van het altaar vormden.
  


  
    Imhotep ging op in zijn bezwering, zijn zware stem echode door de grot en hij leek de zwarte drab die glimmend aan zijn voeten lag niet te merken. Zijn jongste priester keek neer in de glimmend zwarte, vloeibare spiegel die zijn tenen raakte en zag de weerspiegeling van een gemummificeerd lijk.
  


  
    De angstaanjagende doodskreet die de priester slaakte was eerst schril, daarna een galmend gejammer in de spelonkachtige ruimte. Hij maakte zich los uit de kring en rende weg, spetterend door de dunne laag hete zwarte vloeistof. Hij rende naar de trap, maar verloor zijn evenwicht en gleed gillend en arm wiekend in de dampende modder. De zwarte vloeistof verslond hem, vulde zijn krijsende mond met drab en trok hem neer in de etterende brij.
  


  
    Dit drong nauwelijks tot Imhotep door en hij bleef zijn bezwering opdreunen. Hij keek wel op toen het zwarte, glibberige slik rond de canopen sijpelde, ertegenop gleed, ze met een laag bedekte en er ten slotte in doordrong...
  


  
    De met een zwarte laag bedekte vazen sidderden. Schudden. Uit een ervan begon een gelijkmatig getrommel op te klinken.
  


  
    Het hart van Anck-su-namun begon weer te kloppen!
  


  
    Imhotep sprak de verboden woorden uit, het wit van zijn ogen was geheel zichtbaar en zijn tanden waren ontbloot als die van een grijnzend dier. Verbijsterd en opgewonden keek hij toe hoe de zwarte moddervingers tegen de poten van het altaar begonnen te klimmen, zich langzaam verspreidden over de siermotieven en de scarabeeën, cobra's en ramskoppen glanzend zwart schilderden, zoals Het Boek der Doden zelf. De brij was inmiddels zo hoog gekomen dat ze over het naakte lichaam van de beeldschone dode maîtresse gleed, haar bedekte, haar inkapselde in glibberige glanzende zwarte vloeistof en haar omvormde tot een glanzend zwart, beeld...
  


  
    Vervolgens kroop de vloeistof, als kwikzilver met een eigen wil, miraculeus en afschuwwekkend over haar lichaam, op zoek naar een ingang. Het slik vond een weg naar haar binnenste en het leek alsof het lichaam de vloeistof in zich opzoog door neusgaten, oren, mond, door elke lichaamsopening. Elke druppel zoog ze naar binnen totdat de vloer van de grot leeg en schoon was, alsof de bizarre zwarte overstroming nooit had plaatsgevonden.
  


  
    Op het altaar lag het prachtige naakte lichaam uitgestrekt. Het was onvoorstelbaar dat daarin zoveel vunzige vloeistof was doorgedrongen. Het lag stil, zoals verwacht mocht worden van een dode vrouw. Plotseling begon het lijk te trillen.
  


  
    De ogen van Imhotep sperden zich verder open.
  


  
    Het lichaam sidderde en schokte en dat kon alleen betekenen dat de zwarte magie zijn werk begon te doen.
  


  
    'Kom bij me terug, Anck-su-namun,' zei Imhotep, hoewel dat niet bij de bezwering hoorde. 'Kom bij me terug... '
  


  
    Zo plotseling dat zelfs Imhotep naar adem snakte en zijn priesters zich verslikten in hun gezang, schoten de ogen van Anck-su-namun open! Ver open. Levend.
  


  
    Imhotep raakte haar wang aan. Ze keken naar elkaar, maar ze spraken niet. Zij kon niet praten. Haar ziel was teruggekeerd uit het dodenrijk, maar voor haar volledige terugkeer, haar fysieke terugkeer, moesten haar organen vanuit de canopen worden teruggebracht naar hun juiste plaatsen in haar lichaam. En daarvoor was een laatste, afschuwelijke stap noodzakelijk.
  


  
    'Je zult geen pijn voelen,' zei hij teder.
  


  
    Ofschoon haar gelaat geen uitdrukking vertoonde, spraken haar ogen tot hem: doe wat je moet doen, mijn geliefde, doe wat je moet doen...
  


  
    Imhotep bracht het massieve Boek der Doden over naar zijn ene hand en hield het daar open, een prestatie waarover zijn priesters zich slechts konden verwonderen. Daarna vermande de hogepriester zich en trok vanonder zijn zwarte gewaad een offermes te voorschijn. Het lange lemmet was breed aan de basis en liep smal toe tot een punt zo scherp dat er bij de geringste aanraking bloed zou vloeien.
  


  
    Vervolgens hief Imhotep, zijn gezicht vertrokken in een intense emotie, het glimmende staal hoog op, zijn witte vuist om het heft geklemd, de slangentand van het mes hoog geheven boven het volmaakt herrezen lichaam van zijn aanvallige minnares. Haar ogen waren levend en vergaven hem de wrede penetratie die hij moest uitvoeren op haar tere lichaam.
  


  
    Zodra Anck-su-namuns vitale organen weer in haar lichaam waren teruggebracht, zou ze weer ongerept in haar eigen wonderschone fysieke gedaante zijn hersteld. Er zou geen litteken zijn, geen spoor van de snee van Imhoteps mes en evenmin van de kling waarmee ze veertig dagen geleden haar leven had beëindigd. De smerige kolkende vloeistof in haar lijf zou zijn vreemde magie uitvoeren, zijn mysterieuze geneeskracht...
  


  
    Rond hen bleef het monotone gezang van de priesters voortduren. Het kloppen van haar hart in zijn canope weerklonk luider, alsof het orgaan uitzag naar zijn terugkeer naar het huis in haar lieflijke borst. Het hart begeleidde als tromgeroffel het eentonige gezang van de priesters. Imhoteps ogen vielen op de zwarte bladzijden van het open boek in zijn linkerhand. Hij was klaar om het mes in de borst van zijn geliefde te stoten en begon hardop de laatste bezwering te lezen, bijna roepend om gehoord te worden boven het toenemende volume van het zingen en het begerig kloppende hart...
  


  
    Langs de trap, de hele ruimte bestrijkend, kwamen ze aanrennen. Ze sprongen met twee, drie en vier treden tegelijk omlaag, stortten zich neer en bestormden met woeste strijdkreten het amfitheater. Een getatoeëerd leger: de Med-Jai!
  


  
    Ze daalden neer als sprinkhanen en voordat Imhoteps hand kon toestoten werd hij vastgegrepen. Armen omknelden hem in een stalen band, zijn pols werd vastgegrepen en het mes bleef roerloos in de lucht hangen. Zijn kreet weergalmde door de spelonk toen hij de leider van de Med-Jai zijn voet zag optillen en hard zag neerstampen, alsof hij een enorm insect vertrapte: hij verbrijzelde de vaas met het kloppende hart. Bracht het tot zwijgen.
  


  
    Het weefsel van het vitale orgaan sijpelde als verrot fruit onder de sandaal van de Med-Jai-leider uit. Op dat moment gebeurde er iets zo bizars en het gebeurde zo snel, dat degenen die na deze nacht nog zouden leven (alleen de binnengevallen Med-Jai dus), nooit zeker ervan waren of het echt was gebeurd. Nooit zouden ze geloven dat hun ogen hen in die donkere, vochtige ruimte niet hadden bedrogen.
  


  
    Uit elke lichaamsopening stootte Anck-su-namun de zwarte slijmerige vloeistof uit. Hij spoot uit haar omhoog en verspreidde zich in de lucht rond de mensen om haar heen. Hij raakte echter niemand van hen. Het leek alsof de rondvliegende zwarte plas die op de een of andere manier in haar had gezeten en die nu zijn weg naar buiten had gevonden, een beest was dat om hen heen kon manoeuvreren en hen kon vermijden. De zwarte vloeistof vond zijn weg naar de hoeken en gaten van de ruimte en voegde zich weer bij de donkere kolkende brij van menselijke overblijfselen waaruit hij afkomstig was.
  


  
    Gekweld en zich verzettend tegen het gevangen houden door de Med-Jai, keek Imhotep neer in het gelaat van zijn geliefde. Hij zocht haar ogen. Haar ogen zochten de zijne... en vielen dicht.
  


  
    Opnieuw schreeuwde de hogepriester van Osiris, een kreet van zielenpijn die de stenen zaal deed trillen. Opnieuw had hij haar verloren! Opnieuw had hij haar verloren...
  


  
    Alles wat nu nog overbleef was de wraakoefening van de Med-Jai.
  


  
    'Gij hebt uzelf veroordeeld, Imhotep,' zei de leider van de Med-Jai. Zijn ogen vertoonden een vreemd mengsel van melancholie en wreedheid. 'Maar gij hebt ook uw trouwe priesters veroordeeld. Voordat gij uw straf zult ontvangen, moet gij getuige zijn van de hunne. Die schuld zult gij meedragen naar het oordeel van de onderwereld.'
  


  
    Zo kwam het dat in een ander vertrek van de Stad der Doden Imhotep bij flakkerend toortslicht werd vastgehouden door balsemers met de jakhalskoppen van Anubis als maskers. Hij werd gedwongen toe te zien hoe zijn loyale volgelingen levend werden gebalsemd en gemummificeerd.
  


  
    De balsemers waren rustig alsof de mannen op wie ze hun messen en naalden en draad gebruikten lijken waren, geen gillende, worstelende, levende mannen. De laatste stap in het proces was dat het hoofd van elke priester - hun kreten werden gesmoord door hun dichtgenaaide monden - werd vastgeklemd tussen twee planken. Zo kon een roodgloeiende pook in de neus worden geschoven en hun hersenen in kleine stukjes worden gesneden. Vervolgens werden die via de neusgaten verwijderd.
  


  
    Bij iedereen kwam de waanzin vóór de dood.
  


  
    Imhotep probeerde zijn ogen af te wenden, maar zijn bewakers draaiden zijn gezicht naar de foltering en hielden zonodig zijn oogleden open. Dit ging zo uren door totdat alle eenentwintig van zijn loyale priesters vóór hem op de vloer van het vertrek lagen te kronkelen in hun windsels, wriemelend als rupsen die probeerden uit hun cocons te ontsnappen. Nu hun hersenen verwijderd waren, was dit waarschijnlijk een reflexreactie. Of ondervonden ze hoe dan ook toch nog pijn? Maar hoe onvoorstelbaar die pijn ook geweest mocht zijn, Imhotep kon zich geen ergere voorstellen dan het emotionele lijden dat zijn lichaam en geest teisterde toen hij gedwongen werd het schouwspel aan te zien.
  


  
    Hij dacht er anders over toen de balsemers zijn mond openbraken en zijn tong uitsneden. Imhotep ontdekte dat het mogelijk was, zij het moeilijk, zonder tong te schreeuwen. De pijn verblindde hem zozeer dat hij niet kon zien hoe de ratten uit hun holen kwamen om zich van de tong meester te maken en hun deel ervan op te eten.
  


  
    Toen hij niet meer kon schreeuwen, voorover gehouden door zijn bewakers zodat hij niet zou verdrinken in zijn eigen bloed, hoorde Imhotep de stem van de Med-Jai-leider die hem zei: 'U zal een zeldzame eer te beurt vallen, Imhotep. Gij zult de eerste zijn aan wie de vloek van hom-dai verleend zal worden.'
  


  
    Dat was de ergste, meest afgrijselijke vloek, een oeroude doem waarvoor geen mens op aarde genoeg had gezondigd om die te verdienen. Inderdaad een zeldzame eer.
  


  
    Evenals zijn priesters werd Imhotep levend ingewikkeld. Er werden gaten gesneden voor zijn ogen, neusgaten en mond. Zijn windsels waren slijmerig van de smurrie van menselijke overblijfselen uit een van de goten. Terwijl hij in zijn wikkels op de vloer van de grot lag te kronkelen, depten de balsemers het stinkende slik op Imhoteps windsels. Ze zorgden ervoor dat zijn zwachtels doordrenkt werden met de smerige vloeistof.
  


  
    Daarna tilden de balsemers met hun jakhalskoppen hem op als het voorwerp dat hij was geworden en lieten hem in een simpele houten doodskist vallen. Vervolgens werd die kist in een granieten sarcofaag geplaatst. Verlamd door de pijn, nauwelijks bij bewustzijn, staarde Imhotep omhoog naar het stenen plafond en wachtte tot het deksel op zijn sarcofaag werd geplaatst. De duisternis en de dood die dat zou meebrengen waren bijna een opluchting.
  


  
    Maar eerst wachtten hem nog meer genoegens.
  


  
    Een jakhalsmasker keek op hem neer. De balsemer had een grote stenen vaas in zijn handen. Zou een laatste vernedering op hem neerdalen? Misschien meer drek?
  


  
    De balsemer met de jakhalskop begon de inhoud van de vaas op de levende mummie te gieten. Het was geen drek.
  


  
    Kevers.
  


  
    Levende, krioelende scarabeeën, ranzige mestkevers kropen over hem heen als een levend vest. Ze dribbelden over zijn borst en hals en bedekten zijn gezicht als een zwart wriemelend masker. Vele verdwenen in zijn tongloze mond en in zijn neusgaten.
  


  
    Imhotep zou gelachen hebben als er geen kevers in zijn keel rondkropen: hij at hen en zij waren hem aan het eten. Hierdoor zou Imhotep vervloekt worden om eeuwig te leven. De kevers trof dezelfde vloek. Ze zouden samenblijven tot in de eeuwigheid, lotgenoten voor altijd.
  


  
    Nu werd het deksel van de doodskist dichtgeklapt. In het donker, onder een mantel van kevers, kon Imhotep natuurlijk niet zien dat de Med-Jai-leider uit het donker naar voren stapte om het kistdeksel stevig te sluiten met acht gouden sleutels die als één met elkaar verbonden waren. De balsemers tilden het zware sarcofaagdeksel op, zetten het op zijn plaats en zegelden het luchtdicht af met een woesj. Opnieuw gebruikte de Med-Jai-leider de vreemde achtkantige sleutel en sloot het sarcofaagdeksel af.
  


  
    'Hier zult gij blijven,' zei de Med-Jai-leider zacht. Toch kon Imhotep, binnen zijn verzegelde doodskist, die woorden horen weergalmen. 'Ingesloten, voor eeuwig levend dood.'
  


  
    Toen de daad was verricht vouwde de Med-Jai-leider de veelzijdige sleutel ineen in een gouden puzzeldoosje.
  


  
    Terwijl zijn volgelingen zich om hem heen verzamelden, zei de leider van de Med-Jai zacht: 'We moeten allen ervoor waken dat Hij Die Niet Genoemd Mag Worden nooit uit zijn gevangenschap bevrijd zal worden. Hij zou een wandelende ziekte zijn, een pest voor de mensheid, een goddeloze eter van vlees met de kracht van eeuwen, met macht over het zand zelf, met de glorie van onoverwinnelijkheid.'
  


  
    Om hem heen knikten de Med-Jai-priesters ernstig. Zij wisten - zoals ook Imhotep zelf, met zijn kevervrienden gevangen in de met drek verzegelde sarcofaag, het wist - dat dat de prijs was van de meest afschuwelijke vervloeking, de hom-dai. Zo kwam het dat nog nooit eerder een misdadiger zo was gestraft, hoe ernstig zijn schanddaad ook was.
  


  
    Door middel van veel touwen lieten de balsemers de zware sarcofaag zakken in een kuil waarin de zwarte drek kookte en kolkte. Het slik spatte omhoog en eroverheen. Vervolgens stroomde het langs de zijkanten omlaag als smeltend kaarsvet en werd in de spleten van de granieten kist gezogen. Zoals de zwarte vloeistof verdwenen was in de mummie van Anck-su-namun zo had ook de sarcofaag alle kleverige vloeistof uit het gat gezogen. Zijn kanten waren schoon, totaal schoon en droog, zonder dat er een druppel vocht overbleef.
  


  
    De balsemers trokken aan de vele touwen en verwijderden de sarcofaag uit de nu droge kuil. Op bevel van de Med-Jai-leider brachten ze de sarcofaag naar zijn uitgekozen begraafplaats.
  


  
    In zijn kille hel, met de scharrelende kevers op en in hem, kende Imhotep de gevolgen van de onheilspellende vloek die de begrafenis meebracht, de hom-dai. Als hij zichzelf en zijn geliefde Anck-su-namun kon laten herrijzen uit hun plaatsen in de onderwereld, zouden ze samen onoverwinnelijk zijn. Ze zouden op de wereld een infectie ontketenen zo afschuwelijk, zo ontembaar, dat alles tot een catastrofaal einde zou komen. Alles behalve Imhotep en Anck-su-namun.
  


  
    Misschien was Imhotep, zoals zijn priesters vóór hem, waanzinnig geworden door de foltering van de levende mummificatie.
  


  
    Toch leek het of de gedempte, tongloze kreten die opklonken uit de levende mummie dreigden met wraak en zelfs doortrokken waren van een kille belofte van onvermijdelijke triomf.
  


  
    Ze begroeven hem op het binnenhof van de tempel, bij het voetstuk van het dreigende beeld van Anubis (Het Boek der Doden werd teruggelegd in zijn schuilplaats). Zo kon de dodengod met de jakhalskop streng neerzien op Hij Die Niet Genoemd Mag Worden. Vele honderden jaren waakten Anubis en gewapende generaties van de Med-Jai over het graf van Imhotep. Totdat het zand van de Sahara de ruïnes van Hamunaptra praktisch had begraven en het verweerde hoofd van Anubis nauwelijks nog zichtbaar was.
  


  
    Toch, bij het leven en sterven, het komen en gaan van beschavingen... leefde Imhotep!... verzegeld in zijn doodskist in het gezelschap van zijn scarabeeën.
  


  


  
    
  


  DEEL TWEE
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  3 Het legioen der verdoemde mannen


  
    
  


  
    Een recente zandstorm had bij toeval een opgraving verricht. De ruïnes van het tempelcomplex in Hamunaptra staken boven het zand uit, als door de zon verbleekte botten van een ongelukkige woestijnreiziger die van dorst was omgekomen. Machtige, gedeeltelijk verbrokkelde kolommen vertoonden trots het hiëroglifische verhaal van góden en koningen. Verspreid liggende, door de wind verweerde stenen zuilen en brokstukken van muren waren rechtop blijven staan, terwijl andere door de tijd waren omgeworpen. Stenen beelden met de koppen van leeuwen of rammen, prachtig gebeeldhouwd en achteloos af geschilferd, rezen hier hoog op. De enorme Anubis met zijn jakhalskop leek in het zand te drijven, kennelijk wachtend op smekelingen. De ruïnes zelf vormden het skelet van een eens machtig volk, met diepe religieuze overtuigingen, die in de moderne tijd vreemd konden lijken en zelfs barbaars.
  


  
    In een tijd waarin een telefoonlijn Caïro met de piramiden verbond en Europese toeristen konden tennissen op de baan van een hotel dichtbij het oude Cheops zelf, bleef het vreemde en barbaarse sterk aanwezig op deze tijdloze zandvlakten. Waar de kreet van de gefolterde Imhotep had weergalmd door Hamunaptra in die met bloed bevlekte gouden eeuw, daar weerklonken nu de schrille strijdkreten van Toeareg-strijders.
  


  
    Als kinderen die in het zand speelden, verspreidde zich een 'vliegende kolonne', een Battalion de Marche van het Franse vreemdelingenlegioen, positie zoekend tussen de ruïnes van Hamunaptra, tweehonderd man sterk. Ze zouden tenminste 'sterk' zijn geweest, als ze niet met tien tegen één in de minderheid waren tegenover de woeste stamleden. Door gebruik te maken van hun aloude stamtactiek hadden ze de legionairs tijdens hun mars op veilige afstand gevolgd, totdat ze te ver verwijderd waren van een fort of een bevoorradingspost om om hulp te roepen.
  


  
    Even listig als meedogenloos hadden de Toearegs gewacht tot de uitstekend getrainde soldaten zorgeloos en vermoeid werden van te veel dagen onder de hete Saharazon. Daarna kwamen de krijgers vanachter een zandduin te voorschijn als een luchtspiegeling. Ze naderden in volle galop en zwaaiden met hun zwaarden en geweren. Hun lange, losse gewaden fladderden als vlaggen achter hen aan.
  


  
    De legionairs zagen er stuntelig uit in hun infanterie-uniformen, belast met rugzakken vol reservekleding, munitie en rantsoenen. In dit klimaat waren alleen de zwartleren marslaarzen nuttig. De lap die iedere man tegen de zon beschermde en die achter zijn kepi hing - een ronde linnen pet met korte leren kleppen - zwaaide als de witte vlag van overgave bij iedere rennende soldaat.
  


  
    Op zulke momenten vroeg een man als Richard O'Connell, uit Chicago, zich af of hij wel het juiste beroep had gekozen.
  


  
    Met zijn studentikoze ruige knapheid, zijn intens blauwe ogen, een gelooide huid en een slordige bos bruin haar, droeg O'Connell - Rick voor zijn vrienden en korporaal voor zijn manschappen - zijn kepi in een zwierige hoek. Als enige tussen de tweehonderd soldaten, voornamelijk gespuis uit elke hoek van de westerse wereld, was O'Connell in zijn bruine jas, met revolvers in schouderholsters die hij kriskras over zijn gespierde lichaam droeg, een figuur vol bravoure. Hij leek zo uit een rekruteringsposter te zijn gestapt. Engagez-vous a la Legion Etrangère!
  


  
    Op dit moment leek desertie hem echter beter want het ging nu op de eerste plaats om zelfbehoud.
  


  
    Het gedempte gedonder van hoefgetrappel op het zand vermengde zich met de angstaanjagende strijdkreten van de naderende Toeareg-horde. O'Connell ging staan op wat eens de beschermende buitenmuur van het Hamunaptra tempelcomplex was geweest. Hij had een verrekijker gebruikt die hij opzij wierp.
  


  
    Die had hij nu niet nodig.
  


  
    'Ik heb leukere dagen gekend,' zei hij tegen niemand in het bijzonder terwijl hij zijn geweer oppakte, een triest exemplaar van de ouderwetse Lebel-bajonetten waarmee hij en zijn manschappen waren uitgerust.
  


  
    Misschien zou dit een passend einde zijn, niet ironisch maar rechtvaardig. Hebzucht had hen hierheen gebracht, geen eer. Hun kolonel had een kaart gevonden waarop de weg naar het legendarische Hamunaptra stond aangegeven. De belofte van rijkdom had bezit genomen van de verbeelding van een garnizoen dat tenslotte bestond uit dieven, moordenaars, huursoldaten en avonturiers.
  


  
    En nu, nu de gevreesde Toearegs op hen afkwamen, nu zou deze legendarische deur naar onmetelijke schatten alleen dienen als een geïmproviseerd fort.
  


  
    'Een tactische suggestie korporaal,' klonk een hoge, gluiperige stem naast hem.
  


  
    O'Connell keek naar de magere, gluiperige bron van de stem: soldaat-tweedeklas Beni Gabor. Hij kwam uit Boedapest en vormde het levende bewijs dat niet al het gajes van het legioen uit Italië, Engeland, Noorwegen, Rusland of Spanje kwam. Met zijn smalle schouders, holle borst, donkere, dicht bij elkaar staande ogen en een smal snorretje op zijn fletse, amandelvormige gezicht, was de vindingrijke kleine boef de enige man in het legioen die hij een beetje als vriend beschouwde. Er was op dit punt weinig keus.
  


  
    'Zowat de enige tactiek die we hebben,' zei O'Connell, het oog gericht op de horizon vol Arabische vechtjassen, 'is te wachten met schieten totdat ze binnen schootsafstand zijn.'
  


  
    'Dat is één mogelijkheid,' zei Beni met een knikje, 'ja, inderdaad. Maar persoonlijk geef ik er de voorkeur aan me over te geven.'
  


  
    'Geef me je patroongordel.'
  


  
    Beni stapte uit zijn patroongordel, gaf die aan de korporaal en zei: 'Of waarom niet gewoon weglopen? Dat is ook nog een mogelijkheid. Ik durf te wedden dat deze ruïnes stikken van de schuilplaatsen en wat zijn wij het legioen schuldig? Trouw in ruil voor harde koeken en wreedheid?'
  


  
    'Deze ruïnes zullen inderdaad bomvol raken.' O'Connell had de patroongordel omgedaan die met de zijne een X vormde op zijn borst.
  


  
    Hard roepend boven de aanzwellende kreten van de Toearegs, die een slachtpartij beloofden, en het donderende hoefgetrappel van hun paarden uit, zei O'Connell tegen Beni: 'Ik neem je revolver ook, want zo te horen zul jij die niet nodig hebben.'
  


  
    Beni gaf het wapen aan de korporaal. Daarna volgde hij O'Connell op de voet terwijl deze snel voortstapte over de muur. 'Weet je wat niemand meer probeert, Rick? en ik wed dat het werkt bij deze stomme barbaren: je dood houden!'
  


  
    O'Connell bleef doorlopen, zuchtte en brak de revolver open om de patronen te controleren. 'Die "stomme barbaren" hebben ons in deze positie gemanoeuvreerd. Maar ga je gang, Beni, probeer het. Natuurlijk zullen ze je folteren, je aan een paal binden en achterlaten in de woestijn om te sterven aan een zonnesteek.'
  


  
    'Het was maar een voorstel.'
  


  
    'Hoe kwam jij in hemelsnaam in het legioen terecht?'
  


  
    Een dergelijke vraag was een schending van de etiquette: veel legionairs hadden het beroemde motto omhelsd - 'Legio Patria Nostra (Het Legioen is ons vaderland)' - omdat ze in hun vaderland door de politie werden gezocht. Maar op dit moment, nu de krijsende Toearegs op hen af kwamen galopperen, leek de misstap toegestaan. Beni schokschouderde.
  


  
    'In Hongarije zitten ze achter me aan omdat ik een synagoge heb beroofd. Dat is mijn specialiteit, synagogen: Hebreeuws is een van mijn zeven talen.'
  


  
    'Kerken beroven.' O'Connell stak Beni's revolver in zijn riem en schudde het hoofd. 'Dat is nog gemener dan ik verwachtte.'
  


  
    'In heilige plaatsen is prima poet te halen,' zei Beni op de zangerige manier van een schoolmeester. 'Tempels, moskeeën, kathedralen - en wie denk je dat er op wacht staan?'
  


  
    'Misdienaars?'
  


  
    'Precies! En jij, Rick?' Beni bleef achter hem aan lopen terwijl de korporaal over de muur liep naar een plek waar hij hun voorste verdedigingslinie kon controleren. Daar zaten de legionairs neergeknield klaar om te schieten en hun ogen gericht op de naderende horde. Achter hen ijsbeerde kolonel Guizot, kennelijk zijn strijdplan overwegend. 'Wat heb jij uitgevoerd om in het legioen van verdoemde mannen terecht te komen, Rick?'
  


  
    O'Connell draaide zich om om te antwoorden, maar Beni zat hem zo dicht op de hielen dat ze tegen elkaar opbotsten. De kleine Hongaar verloor zijn evenwicht, pakte O'Connell vast om dat te herstellen, maar slaagde er niet in. Ze tuimelden over elkaar en vielen van de muur.
  


  
    'Zo,' vervolgde Beni terwijl hij overeind kwam en zich verontschuldigde, 'wat heb jij gedaan, Rick? Iemand vermoord?'
  


  
    'Nog niet,' zei O'Connell met half dichtgeknepen ogen. Hij kwam overeind, klopte zich af en controleerde zijn Lebel.
  


  
    'Wat dan? Beroving? Chantage? Ik weet het! Ik hoor dat dat in Amerika in de mode is: ontvoering!'
  


  
    'Hou nou eens je kop,' zei O'Connell. Binnen de muren van de ruïnes liep hij een zandheuvel af en beklom tussen de voorste pilaren de stenen helling. In een ander tijdperk hadden daar de strijdwagens van de hogepriester van Osiris gereden om hun noodlottig bezoek af te leggen.
  


  
    Beni fronste zijn wenkbrauwen. 'Luister, ik heb jou mijn kloteverhaal verteld! Nu moet jij mij dat van jou vertellen!'
  


  
    De horde krijgers was nu nog iets minder dan een kilometer verwijderd. Het gedender van voortrossende paarden en krijsende mannen zou spoedig oorverdovend zijn. O'Connell dacht na, alsof de tijd er niet toe deed en zijn stem klonk zacht en muzikaal. 'Het was in Parijs, het was lente en ik zocht naar een manier om indruk te maken op een jongedame... en misschien was ik op zoek naar een beetje avontuur.'
  


  
    Dat hij dronken was geweest vertelde hij liever niet.
  


  
    'Volgens mij heb je het gevonden,' zei Beni en hij knikte naar de voorste linie waar kolonel Guizot in paniek was geraakt.
  


  
    Onverschillig keken O'Connell en Beni toe hoe hun bevelvoerende officier de benen nam.
  


  
    'Gefeliciteerd,' zei Beni glimlachend. 'Je bent gepromoveerd.'
  


  
    Er was nu geen horizon meer. Ze zagen alleen de Toeareg-krijgers die krijsend met hun lange kromzwaarden zwaaiden en met Lebel-geweren die ze geroofd hadden van de gesneuvelde legionairs.
  


  
    Zo moest Custer zich hebben gevoeld.
  


  
    'Verdomme,' zei O'Connell zomaar tegen zichzelf. Vervolgens schreeuwde hij, met de beste commandostem die hij kon opbrengen: 'Rustig, mannen! Wacht tot je het wit van hun ogen ziet!'
  


  
    'Ik kan niet geloven dat jij dat hebt gezegd,' zei Beni achter de korporaal.
  


  
    Hoeven trommelden op het zand en woeste kreten galmden door de lucht. De Toearegs wisten ook dat ze binnen schootsafstand kwamen: ze hieven hun geweren op en legden aan...
  


  
    'Je blijft toch bij me, nietwaar makker?' zei O'Connell met een blik op zijn vriend, die nog steeds vlak achter hem stond.
  


  
    'Jouw kracht geeft mij sterkte,' zei Beni, met beide handen om zijn Lebel geklemd.
  


  
    De strijdkreet van de Toearegs veranderde nu in een roep als van een vogel: 'Oeoe-loeoe-loeoe-loeoe, oeoe-loeoe-loeoe-loeoe!'
  


  
    'Dat is het dan maat,' zei Beni, hij liep achteruit en rende zo hard weg dat zijn laarzen nauwelijks het zand raakten.
  


  
    O'Connell grijnsde grimmig, haalde diep adem, deed snel een schietgebedje en schreeuwde: 'Rustig, mannen!... RUSTIG!'
  


  
    O'Connell wachtte af en hield zich gereed. Het geweer had hij in de handen maar niet schietklaar. Zijn oren tuitten van de spookachtige kreten en het donderend hoefgetrappel. Hij wachtte nog even en schreeuwde: 'Vuur!'
  


  
    Als één man schoten de knielende legionairs en het geluid van zoveel geweren tegelijk klonk als een explosie. Het was een trommelvuur dat tientallen Toearegs van hun paarden blies, dood voordat ze het zand raakten. Hun lijken vormden meteen barricades waarop andere paarden struikelden zodat dieren en ruiters neerstortten.
  


  
    O'Connell zelf knielde nu ook, hij vuurde niet maar dacht: Goed salvo! De legionairs herlaadden en hier en daar viel een man neer, getroffen door een Toeareg-kogel.
  


  
    O'Connell herhaalde zijn commando: 'Vuur!'
  


  
    Dit keer deed hij mee met het salvo. Het geluid klonk onregelmatiger, maar opnieuw rukten kogels krijgers van hun paarden en mannen en paarden tuimelden in een chaos in het zand.
  


  
    Weer een succesvol salvo! dacht O'Connell, maar hij wist, hij wist...
  


  
    Het bleven tweehonderd legionairs, en tweehonderd man - hoe dapper en hoe goedgetraind ook - tegenover tweeduizend, bleven maar tweehonderd man...
  


  
    De Toearegs begonnen te schieten. Het lawaai van hun wapens was niet het gelijkluidende gedonder van de twee salvo's van de legionairs, maar een rammelende, knappende, knetterende, onophoudelijke regen van lood die de lucht doorkliefde en de lichamen verscheurde van hun vijanden. De inheemse krijgers, met hun wapperende mantels, waren afschuwelijke spookbeelden die zich als de ruiters van de Apocalyps bewogen door de rookwolken van hun eigen ge' weervuur.
  


  
    Minstens een derde van O'Connells mannen viel onder die aanval, stikkend in bloed en zand, kronkelend van pijn en dood.
  


  
    'Vuren naar willekeur!' schreeuwde O'Connell die zich terug begon te trekken naar de pilaren bij de ingang van het tempelcomplex. 'Zoek dekking!'
  


  
    Schietend onder het lopen renden de legionairs naar de tempel. Hun laarzen werden gehinderd door het zand, maar hun kogels troffen doel: de Toearegs vielen van hun paarden en stortten neer in het zand. Het waren kleine overwinningen, minieme triomfen in een grote nederlaag. De krijgers stortten zich nu op hen, ploegden door de gelederen van de legionairs en drongen zich tussen hen in. Het geweervuur werd minder nu de nomaden hakten en kliefden met hun scherpe kromzwaarden. De kreten die de lucht verscheurden waren geen strijdkreten meer, maar kreten van angst, van dood. Mannen die hun weg in het vaderland waren kwijtgeraakt, zouden het nooit weerzien. Ze verloren nu hun leven op deze bizarre plaats.
  


  
    Binnen de muren van het tempelcomplex zochten de legionairs dekking tussen de ruïnes. Overal bevonden zich Toearegs te paard. Ze stormden door de toegangspoorten, sprongen over halve muren en galoppeerden over plaatsen waar de muren van Hamunaptra slechts een herinnering waren. Hun klingen spleten door de lucht waar geen vijand te doorklieven was. Nu en dan sneuvelde een krijger door een kogel van een legionair...
  


  
    O'Connell, die zich nog steeds buiten de muren van Hamunaptra bevond, smeet zijn lege geweer weg en rukte beide revolvers uit hun schouderholster. Hij wist dat ze overweldigd waren, wist dat dit de Alamo was en dat hij zijn familie nooit meer zou zien, laat staan zijn land. Maar hij had het veel te druk met de Arabieren om zich daar zorgen over te maken.
  


  
    Hij had het ook te druk gehad om dekking te zoeken. Toen hij beide lege revolvers wegsmeet, de ene van achter zijn rug rukte en die van Beni uit zijn riem trok, zag hij heel even die slang van een Beni. Hij was binnen het tempelcomplex, kennelijk op weg naar de open deur van een half onder het zand bedolven gebouw.
  


  
    O'Connell die zijn aandacht direct moest richten op een stel Toearegs dat op hem af kwam, zag niet dat Beni de tijd nam om een horloge van het lijk van een legionair te plukken. Evenmin zag hij Beni opspringen en naar die open deur sprinten.
  


  
    Maar toen zijn kogels opnieuw een tiental krijgers hadden neergelegd en hij weer zonder munitie zat, draaide O'Connell zich bliksemsnel om en ging ervandoor. Natuurlijk zocht hij Beni. Die was nu achter het tempelgebouw al bezig om te proberen de zware zandstenen deur achter zich te sluiten.
  


  
    O'Connell grijnsde: Beni had toch zijn schuilplaats gevonden en O'Connell was nu bereid een van zijn tactische suggesties op te volgen...
  


  
    'Beni!' riep hij. 'Hé makker, wacht op mij! Hé!'
  


  
    Beni leek zijn vriend niet te horen, of scheen niet van plan te zijn te wachten.
  


  
    O'Connell sprong over een reusachtige stenen pilaar en begon direct te rennen. Zijn oren tuitten van het hoefgetrappel van Toearegruiters die hem achtervolgden.
  


  
    'Gooi die verdomde deur niet dicht!' schreeuwde hij tegen Beni die hem niet leek te horen, al wist O'Connell verdomd goed dat dat wel zo was.
  


  
    O'Connell sprintte alsof de duivel hem op de hielen zat naar de deur die Beni uit alle macht probeerde te sluiten. Hij keek achterom en zag de vier ruiters over de enorme pilaar springen. Bijna hadden ze hem ingehaald.
  


  
    'Kleine klootzak! Hou die verdomde deur open!'
  


  
    Maar de deur naar de veiligheid werd gesloten. Op het moment dat O'Connell tegen het stenen oppervlak ramde, verdwenen Beni's donkere ogen.
  


  
    Die kleine klootzak had de deur gesloten!
  


  
    Met een pijnlijke schouder draaide O'Connell zich onbeholpen om. Hij zocht andere mogelijkheden, terwijl de vier ruiters hem steeds verder insloten. Aan de overzijde van het binnenplein stonden de zware zuilen van een open heiligdom en daar in de buurt lagen enkele gesneuvelde legionairs. Misschien vond hij op hun lichamen nog een paar wapens.
  


  
    Op het ritme van de kreten rende hij voor zijn leven en zigzagde door de ruïnes. De Toearegs kwamen steeds dichterbij en hun hoefgetrappel klonk steeds luider. Het lichaam van een dode legionair lag op zijn weg en hij bukte zich om de revolver uit de slappe hand van de soldaat te plukken. Hij draaide zich om, trotseerde de naderende ruiters en schoot.
  


  
    De revolver was leeg.
  


  
    De ruiters rukten de teugels naar achteren en kwamen vlak vóór hem glijdend tot stilstand. De ongewapende O'Connell stond hulpeloos tegenover het woeste kwartet.
  


  
    De Toearegs hieven hun blinkende kromzwaarden op en O'Connell, tot het bittere eind een jongen uit Chicago, grijnsde spottend naar zijn belagers, hief zijn hand naar zijn gezicht, zette zijn duim op het puntje van zijn neus en wiebelde met zijn vingers.
  


  
    Ineens steigerde het paard het dichtst bij O'Connell, hinnikte met opengesperde ogen en neusgaten. Daarop begonnen ook de andere paarden. Ze steigerden en bokten: Arabische volbloeds veranderden in bronco's uit Texas... en gingen ervandoor! Ze stoven weg alsof iemand een startpistool had afgeschoten. Hun al even geschrokken berijders deden geen poging om hen in te houden. Het leek alsof de duivel zelf hen had verjaagd.
  


  
    Met wijdopen ogen keek O'Connell naar zijn hand alsof die misschien uitleg kon geven waarom het spottende gebaar zo'n verbazingwekkend succes had opgeleverd.
  


  
    Toen voelde hij de aarde onder zijn voeten bewegen.
  


  
    Later zou hij zich afvragen of hij het zich had ingebeeld. Nog later zou hij weten dat dat niet zo was.
  


  
    Maar op dit moment verschoof de aarde onder zijn voeten, niet schokkend als een aardbeving, maar vreemder en boosaardiger.
  


  
    Hij keek om zich keek en zag het dreigende, oeroude beeld, vlak achter hem tussen de resten van dat heiligdom waarop hij was afgerend. Hij wist genoeg van Egypte en zijn geschiedenis om een beeld van Anubis te herkennen als hij er een zag.
  


  
    Waren de paarden daarvan geschrokken? Of hadden de dieren met hun scherpe instinct de zandverschuiving al opgemerkt voordat hij het had?
  


  
    Afgebrokkelde stukken van het beeld met de jakhalskop lagen verspreid en half bedolven onder het zand. Anubis staarde hem met sinistere onverschilligheid aan, alsof hij moest lachen om O'Connells verschrikte reactie op het zand dat onder hem verschoof.
  


  
    Door het verschuiven van het zand werd een artefact zichtbaar: een achthoekig gouden doosje dat hij bij impuls oppakte en in zijn zak stak.
  


  
    Op datzelfde moment besefte hij iets dat hem meer schrik aanjoeg dan deze afgrijselijke middag had gedaan: het waren niet alleen nietszeggende vormen die in het zand verschenen, maar lijnen, alsof een spookachtige vinger een afbeelding tekende!
  


  
    Hij had zijn buik vol van deze afschuwelijke plek. Als hier nog meer rijkdommen lagen, dan de gouden snuisterij die hij zojuist had gevonden, dan mocht de woestijn die houden.
  


  
    Alle Toearegs waren weggereden. Ze hadden een bloedbad achter zich gelaten dat zou leiden tot verdere veldslagen. Maar daar zou Richard O'Connell niet meer aan deelnemen. Hij rende weg uit de ruïnes en wist dat hij nooit meer zou terugkeren naar het legioen, men zou hem als gesneuveld beschouwen. Hij kon niet dromen dat hij ooit zou terugkeren naar deze goddeloze plaats.
  


  
    Hij vertrok zonder het gezicht te zien dat het zand op zijn oppervlak had getekend, een krijsend gezicht dat hij toch niet herkend zou hebben. De groep ruiters hoog op een zandrug, die hem uit de ruïnes van het tempelcomplex zag strompelen, hadden dat echter wel gedaan: Imhotep.
  


  
    Maar ze zagen het niet. Ze zagen alleen O'Connell en dat was voldoende. Die waarnemers op de zandrug waren geen Toearegs. Het waren wel Arabische krijgers, gekleed in de loshangende gewaden die bij hen hoorden.
  


  
    'Hij heeft Hamunaptra gevonden,' zei een van de ruiters tegen hun leider Ardeth Bay. 'Hij moet sterven.'
  


  
    'Laat de woestijn hem maar doden,' antwoordde Ardeth Bay. Het was een rijzige, gespierde man. Hij was in het zwart gehuld met een gouden kromzwaard aan zijn middel, kruiselings eroverheen een gouden dolk, bijna zo groot als een zwaard.
  


  
    De wrede, donkere ogen van Ardeth Bay lagen als glinsterende stenen in zijn gezicht. Dat gezicht kon knap genoemd worden als het niet getekend was met vreemde tatoeages. Die zwarte ogen keken toe hoe de overlevende legionair de open woestijn instrompelde.
  


  


  
    
  


  4 Weer zo'n waardeloze snuisterij


  
    
  


  
    Cairo, hoofdstad van de mohammedaanse wereld, was de grootste stad van het Afrikaanse continent en een van de oudste. Zelfs de sterren aan de hemel waren van positie veranderd sinds het ontstaan van de stad. Eén ding was er in al die tijd niet veranderd: de gapende kloof tussen rijken en armen, de enige twee klassen waarin de achthonderdduizend inwoners waren verdeeld. De majestueuze minaretten van de stad torenden dan ook uit boven de ellende van overvolle achterbuurten.
  


  
    In deze stad vol ezels en kamelen, deze wereld van mannen met tulbanden en gesluierde vrouwen, waren de straten van de bazaars zeer nauw. Auto's en voetgangers moesten zich worstelen langs ezels beladen met graan of bakstenen. Zelfs de rijke vrouw van een welgestelde Egyptenaar die elders in de stad woonde, liet zich per ezel vervoeren.
  


  
    Het moderne deel van Caïro had asfaltstraten zo breed als de Parijse avenues en een prachtig aangelegd park vol bloemen, struiken en bomen. Er waren elektrische trams en huurauto's, magnifieke hotels, fantastische villa's, moderne flatgebouwen en aan beide zijden van de Mouski, de voornaamste winkelstraat, dure Europese winkels.
  


  
    Maar Evelyn Carnahan, die een groot deel van haar jeugd hier had doorgebracht - ofschoon ze haar schoolopleiding in haar geboorteland Engeland had gehad - liet zich niet wijsmaken dat Caïro een christelijke stad aan het worden was, dat het Arabische element plaatsmaakte voor het Europese. Zij, misschien meer dan welke blanke vrouw van haar leeftijd in de stad, wist dat ze woonde in een Egypte even antiek als de beschaving zelf.
  


  
    Haar ouders, die enkele jaren geleden waren omgekomen bij een vliegtuigongeluk, waren niet zo rijk als werd aangenomen. In elk geval hadden ze het grootste deel van hun nalatenschap geschonken aan het antiquiteitenmuseum van Cairo. Aan haar broer Jonathan en haarzelf waren alleen het huis en een paar honderd pond per jaar nagelaten. Jonathan nam hun dat zeer kwalijk, maar Evelyn niet: haar grote liefde voor dit land en zijn geschiedenis had ze geleerd van haar overleden vader die archeoloog was geweest.
  


  
    Howard Carnahan, zoon van een Engelse schilder en zelf een begaafd aquarellist, had vóór de eeuwwisseling samengewerkt met sir Gaston Maspero bij het Egyptische ministerie voor antiquiteiten. Hij had zijn reputatie gevestigd door zijn beroemde gedetailleerde tekeningen van belangrijke objecten en muurschilderingen, die gevonden waren in het Dal der Koningen. Het grootste succes was natuurlijk geweest zijn rol bij de ontdekking van het graf van Toetanchamon in 1922.
  


  
    Het verlies van haar ouders - de pers had volgehouden dat hun ongeluk verband hield met de 'vloek' van Toetanchamon - voelde ze nog steeds scherp. Op haar eigen bescheiden manier echter hoopte ze in de legendarische voetstappen van haar vader te treden, al had ze gekozen voor archiefwerk en ging haar voorkeur niet speciaal uit naar opgravingen: ze was bibliothecaresse, geen Egyptologe. Ze kon moeilijk kiezen tussen haar hartstocht voor geschiedenis en haar respect voor die mensen uit het verleden die met hun leven geschiedenis hadden geschreven.
  


  
    Haar vader had zeker gewetenswroeging gekoesterd over zijn werk. Hij was van mening dat het succes van de opgraving de weg had vrijgemaakt voor beklagenswaardige excessen die gelijk stonden met grafschennis. Precies een jaar voor zijn dood had hij het ontslag bespoedigd van de curator hier in het museum. Die was erom berucht dat hij uit opgravingen in de Nijlvallei overgebleven mummies had verkocht voor honderd dollar per stuk. Compleet met certificaten van echtheid wat ouderdom en adel betrof.
  


  
    Evelyn voelde dat ze enigszins in de schaduw van haar vader stond. Haar positie in het museum onder de nieuwe curator had een soort verplichting kunnen lijken, ware het niet dat ze zo uiterst kundig was in het lezen en schrijven van de oude Egyptische taal. Weinigen waren even bekwaam als de jonge vrouw in het ontcijferen van hiërogliefen en het hiëratisch schrift. Misschien was er zelfs niemand beter geschikt voor het juist coderen en catalogiseren van de reusachtige bibliotheek, diep in de ingewanden van het museum.
  


  
    Toch hoopte ze, hoeveel ze ook hield van deze positie, ooit nog eens verder te komen. Deze middag, een maand en twee dagen na het bloedbad van de legionairs (een gebeurtenis waarvan ze overigens niets wist), was Evelyn Carnahan misschien niet echt in vorm. Ze was zwaar teleurgesteld door de afwijzing van haar sollicitatie bij de Bembridge Scholars.
  


  
    De twééde afwijzing in feite.
  


  
    De rijzige slanke jonge vrouw stond op een lange ladder tussen twee van de vele torenhoge boekenrekken in de uitgebreide collectie museumfolianten die handelde over de historie en de cultuur van het oude Egypte. Haar bevallige Nefertete-achtige uiterlijk ging schuil onder een lange crèmekleurige linnen rok, een mannelijk aandoend wit overhemd met dunne streepjes, een bruine sjaal en een flodderig gebreid vestje. Haar lange bruine haren waren bijeengedraaid in een knotje en haar amandelvormige blauwe ogen keken uit vanonder de leesbril die ze ophad. Niets van dit alles verhoogde haar aantrekkelijkheid. Evenmin kon het de lieflijke trekken verhullen van haar hartvormige gezicht. Haar liefde voor Egyptische antiquiteiten had ze van haar vader. Qua uiterlijk leek ze op haar moeder.
  


  
    Door de bril kon ze wat moeilijk afstanden schatten. Ze had zojuist een boek over Thoetmozes ontdekt dat verkeerd was teruggeplaatst tussen de S. Ze probeerde naar het nabijgelegen schap te reiken waar de T te vinden was.
  


  
    Ze moest zich wat uitrekken om erbij te kunnen en terwijl ze aan de bovenste sport van de ladder trok, boog ze zich over het middenpad. Ze was er bijna... Ineens werd de ladder van het schap getrokken en Evelyn, die trots was op haar evenwichtigheid, op haar koele aanpak van elk probleem, gilde en wierp het boek van Thoetmozes van zich af alsof het in brand stond. De dikke pil zweefde door de lucht, met zijn pagina's fladderend als een vogel met te veel vleugels, en belandde met een klap op de vloer beneden. Ver beneden.
  


  
    Instinctief hield ze zich met beide handen vast aan de bovenste sport. Ze merkte dat ze zich op een ladder bevond die rechtop stond, in wankel evenwicht, als op een stelt. Terwijl ze daar stond te waggelen haalde ze langzaam en diep adem. Er zou geen onwaardig gegil meer klinken. Toen verloor ze haar evenwicht.
  


  
    Steltlopend door het middenpad op de ladder gilde Evelyn niet meer. Het leek eerder op een schietgebedje: 'Alsjeblieft! God!'
  


  
    Onstabiel zwaaiend bereed ze de ladder over het hoofdpad en kon met moeite haar evenwicht bewaren. Vergeefs: de ladder viel met een smak tegen het naastgelegen boekenrek... en bleef staan.
  


  
    Evelyn slaakte een opgeluchte zucht.
  


  
    Daarna zwiepte het rek om en kwam met donderend geraas neer op de volgende rij. Dit had twee gevolgen. Een gunstig effect: de hoek maakte het Evelyn mogelijk langs de schuine ladder omlaag te glijden om zonder zich pijn te doen op de vloer te belanden. Het andere gevolg was echter zeer onplezierig. De term 'domino-effect' moet hier genoeg zijn.
  


  
    Bijna tijdens het hele gebeuren sloot ze haar ogen en bespaarde zich zo dit afschuwelijke aanzien. Ze dacht er niet aan de handen tegen haar oren te drukken. Dus hoorde ze het lawaai van duizenden kostbare werken die van de rekken werden geslingerd en verspreid over de vloer terecht kwamen. Toen het laatste boekenrek zijn boeken leegschudde over de vloer als een vrachtwagen die kolen langs een stortkoker dumpt, was het ergste voorbij. Bijna.
  


  
    Toen ze haar ogen opende, één voor één alsof dat de klap wat zou verzachten, zag ze niet alleen de ergste nachtmerrie van een bibliothecaris, maar ook de aanwezigheid van haar baas, de museumcurator, dr. Bey, die zijn ogen wagenwijd opensperde.
  


  
    Verlegen keek ze naar hem op en waagde een vaag glimlachje.
  


  
    'Oeps,' zei ze.
  


  
    De curator was een gezet mannetje met een klein rond gezicht. Zijn zwarte haren plakten op zijn schedel als een spin met uitgespreide poten. Hij droeg een donker pak met een zwarte smalle stropdas.
  


  
    'Oeps?' vroeg hij. Zijn donkere wenkbrauwen kropen omhoog en zijn zwarte snor ging schuil achter zijn opgekrulde bovenlip.
  


  
    'Ik hoorde u niet binnenkomen, dr. Bey.'
  


  
    'Misschien kwam dat omdat die boeken op de vloer donderden.'
  


  
    Snel kwam ze overeind, streek haar rok en vestje glad, trok de sjaal in haar open boord recht en begon de boeken op te rapen. Ze wilde laten zien dat dit een chaos was die gemakkelijk op te ruimen viel, terwijl het duidelijk maanden van haar tijd zou kosten.
  


  
    Dr. Bey schudde zijn hoofd. 'Ik heb liever kikkers, vliegen, sprinkhanen! Vergeleken met u, juffrouw Carnahan, waren de andere plagen een lachertje.'
  


  
    'Het spijt me, meneer. Het was een ongeluk.'
  


  
    'Nee. Ramses die Syrië verwoestte, dat was een ongeluk. Dit is een catastrofe.' Hij stak een dikke vinger naar haar uit. 'Ik tolereer u alleen omdat uw ouders onze beste begunstigers waren... Allah hebbe hun ziel.'
  


  
    Ze had al vaak vermoed dat de curator niet gesteld was op haar aanwezigheid en ze wist dat ze hem had geïrriteerd met allerlei verkeerde pogingen hem 'waardevolle artefacten' aan te bieden die Jonathan had gekocht van kroegarcheologen.
  


  
    'Dr. Bey,' zei ze, 'iedereen had die chaos kunnen veroorzaken. Maar lang niet iedereen kan hem opruimen.'
  


  
    Daar had het dikke mannetje niet van terug.
  


  
    'Als u mijn ontslagaanvraag wilt hebben,' zei ze, 'zal ik u die graag bezorgen... Ik betwijfel echter of u binnen duizend kilometer iemand kunt vinden die deze speciale Humpty Dumpty weer heel kan maken.'
  


  
    Hij zei bruusk: 'Ruim die rommel op,' en beende weg.
  


  
    Geïrriteerd en in verlegenheid, maar blij dat ze Bey op zijn nummer had gezet, bekeek Evelyn het toneel van de ramp. Ze zou al die boeken bijeen moeten rapen en vervolgens moeten kijken of ze beschadigd waren. Een van de museumassistenten zou de rekken zelf weer op hun plaats moeten zetten. Voor haar waren ze veel te groot en te zwaar.
  


  
    Een geluid onderbrak haar plannenmakerij: voetstappen.
  


  
    Ze draaide zich om om te kijken of dr. Bey was teruggekeerd. Er was niemand. De stilte werd griezelig. Dat gebeurde wel vaker in dit uitgestrekte gebouw. De muren van de kamers stonden vol met doodskisten van koningen, waarin hun gebalsemde lijken tentoon werden gesteld.
  


  
    Daar had je het weer!
  


  
    Er liep iemand. Het was een langzaam, dreigend geschuifel alsof een kreupel been werd meegezeuld. Het leek te komen uit de galerij aan de andere kant van waar ze zich bevond.
  


  
    'Dr. Bey?' riep ze. Niets. 'Abdoel?' Nog niets.
  


  
    'Mohammed?... Bob?'
  


  
    Ze liep door het verbindingsvertrek de ruimte in waar de schatten uit het Middenrijk tentoongesteld waren. Het was na sluitingstijd en de zwak flakkerende gasverlichting wierp schaduwen en maakte een spookhuis van dit vertrek vol geplunderde bezittingen van de oeroude doden. Ze liep door een middenpad, langs een gesloten sarcofaag en vlak langs kisten met artefacten.
  


  
    Weer dat geluid!
  


  
    Was er iemand in deze zaal? Een insluiper? Een dief? Er lagen hier zeker schatten die de moeite van het stelen waard waren. Grote vitrines met gouden en zilveren sieraden die uit grafkamers waren gehaald, gouden slangenarmbanden, halskettingen, ceintuurs, kettingen. Het was het soort sieraden dat de Israëlieten hadden gebruikt om er het gouden kalf van te gieten dat Jahweh zo had geïrriteerd.
  


  
    Ze zou dr. Bey gaan halen.
  


  
    Ze liep langs een beeld van Anubis en van Horus. Beide staarden ze spookachtig op haar neer in het schemerlicht. Ze wilde naar buiten lopen, maar op weg naar de uitgang zag ze een sarcofaag die tegen de muur geleund stond. Zo was zijn afschuwelijke, rottende mummie te zien.
  


  
    Niet al die mummiekisten behoorden open te staan. Een vertrek op de bovenverdieping was gewijd aan mummies in glazen kisten. Toeristen werden gewaarschuwd dat die tentoonstelling verontrustend was. Het was bekend dat volwassen mannen daaruit waren komen rennen, zwetend bij het zien van grijnzende mummies.
  


  
    Ze zuchtte. Was dit een grap of de onvoorzichtige daad van een assistent-curator? Hoe dan ook, de voetstappen die ze had gehoord, konden behoren aan wie ook de sarcofaag had geopend. Ze boog zich naar voren en tuurde naar de verrotte mummie, die er echt onverkwikkelijk uitzag. Ze dacht: deze zal zeker niet tentoongesteld worden. De mummie leek een uitval naar haar te doen en slaakte een aardse kreet. Met een gil deinsde Evelyn achteruit!
  


  
    'Stil zus,' zei Jonathan Carnahan en glipte vanachter de sarcofaag te voorschijn. 'Anders trek je weer de aandacht van dat afschuwelijke mannetje.'
  


  
    'Jonathan! Verdomde idioot die je bent!'
  


  
    'Wat een taalgebruik zus.' Jonathan zag er goed verzorgd, maar doorleefd uit, met felle ogen en een zwakke kin. Hij was dertig, maar leek meer op een veertiger. Hij was een opgewekte, luie man die nauwelijks rondkwam van zijn jaarlijkse toelage uit het trustfonds van de familie. Meestal werd het uitgegeven aan bourbon. Hij haalde een heupfles uit zijn zak en dronk.
  


  
    Ze sloot het deksel van de sarcofaag en weerstond de neiging het dicht te smijten. 'Heb jij dan geen respect voor de doden?'
  


  
    'Heb jij geen respect voor de straalbezopenen?'
  


  
    Woedend liep ze heen en weer. 'Wat doe je hier? Ik zit al in de puree. Ik heb net een rotzooitje gemaakt van de bibliotheek... '
  


  
    'Dat hoorde ik. En ik hoorde dat je op je donder kreeg van dr. Bey.' Hij dronk weer uit zijn heupfles. 'Jammer.' Met de handen op de heupen ging ze tegenover hem staan.
  


  
    'Ben jij er echt op uit om mijn carrière te ruïneren, zoals je dat ook met de jouwe hebt gedaan?'
  


  
    'Da's niet eerlijk zus.' Hij boerde, verontschuldigde zich en voegde eraan toe: 'Ik kan je verzekeren dat mijn carrière op dit moment bloeit.'
  


  
    Evelyn meesmuilde. 'Je bent in geen zes maanden bij een opgraving geweest.'
  


  
    'Niet waar! Ik heb gegraven schat. Erop los gegraven.'
  


  
    'Wat, weer in kroegen? Alsjeblieft Jonathan, ik ben nu niet in de stemming voor jouw capriolen. De Bembridge Scholars... '
  


  
    Hij ging somber op de rand van een uitstalling zitten. 'Zeg me nu niet dat die idioten zo stom waren om jou weer af te wijzen.'
  


  
    Ze ging naast hem zitten. 'Ze zeggen dat ik niet genoeg ervaring heb.'
  


  
    'Nou, die krijg je hier toch zeker, waar of niet?'
  


  
    'Prima, gewoon prima. Ik zal hier nog een jaar of twee blijven en het opnieuw proberen... en wat voor getuigschrift denk jij dat dr. Bey mij zal geven?'
  


  
    Hij keek haar stralend aan. 'Ik heb precies datgene wat jou weer bij hem in de gunst zal brengen.' Jonathan begon in zijn andere jaszak te scharrelen.
  


  
    Evelyn zei hoofdschuddend: 'O nee, niet weer zo'n waardeloze snuisterij, Jonathan. Als ik dr. Bey namens jou nog zo'n stuk troep breng...'
  


  
    Jonathan had een achthoekig gouden doosje te voorschijn gehaald, kennelijk antiek, volgens haar uit het Nieuwe Rijk.
  


  
    Ze pakte het hem af. Hij probeerde haar niet tegen te houden.
  


  
    'Waar heb je dit gevonden Jonathan?'
  


  
    'Bij een opgraving... bij Luxor.'
  


  
    Evelyn draaide het doosje rond in haar handen, bekeek het zorgvuldig, bewonderde het bewerkte oppervlak, mompelde in zichzelf en vertaalde het hiëratische schrift en de hiërogliefen die het versierden.
  


  
    Nerveus en in de maat begonnen ze met haar voet op de vloer te tikken terwijl zij het doosje bekeek.
  


  
    'Ik ben zo'n armzalig exemplaar geweest als zoon van Howard Carnahan, Evy... ik heb nooit één klereding gevonden dat iets waard was. Is het... is het iets? Zeg me alsjeblieft dat ik eindelijk iets heb gevonden schat.'
  


  
    Op het doosje zaten kleine latjes die ze heen en weer begon te schuiven.
  


  
    'Wat is het Evy? Is dat een puzzeldoos?'
  


  
    Als had het dat gehoord begon het doosje zichzelf open te vouwen en het ontplooide zich tot een achtkantige sleutel. In het open doosje zat een opgevouwen blaadje papyrus. Evelyn vouwde het voorzichtig open. Het was duidelijk een oude kaart: de Nijl was te herkennen, net als een afbeelding van Anubis met zijn jakhalskop. Een adelaar en allerlei andere tekeningen en hiërogliefen dateerden het in het Nieuw Rijk.
  


  
    'Jonathan.'
  


  
    'Ja zus?'
  


  
    'Je hebt iets gevonden.'
  


  
    De curator zat achter zijn bureau in zijn rommelige kantoortje en gebruikte een juweliersoculair om het doosje te bekijken. Evelyn stond naast dr. Bey en liet zien hoe het voorwerp geopend en gesloten kon worden. Ze wees op de cartouche op het oppervlak.
  


  
    'Dat is het koninklijke zegel van Seti de Eerste,' zei ze. De curator trok de schouders op. 'Misschien.'
  


  
    'Niet "misschien", dr. Bey.'
  


  
    'Welke farao was Seti ook alweer?' vroeg Jonathan glimlachend. 'Ik ben bang dat ik dat vergeten ben. Was hij soms rijk?'
  


  
    Evelyn wist nooit zeker of Jonathan de boel voor de gek hield. 'Hij was de tweede farao van de negentiende dynastie. Er zijn historici die menen dat hij misschien de rijkste van alle heersers is geweest.'
  


  
    'Wat een prachtkerel, die Seti. Ik mag hem erg graag.' Jonathan grijnsde en boog zich voorover. In de gloed van de geurende kaars op Bey's bureau leek hij wel op een mummie! Op het bureau van de curator lag de kostbare kaart uitgevouwen, alsof het trio een reis plande. Dr. Bey hield hem bij het kaarslicht om beter te kunnen kijken.
  


  
    'Die kaart is bijna drieduizend jaar oud doctor,' zei ze tegen hem. 'En de hiërogliefen daar geven precies aan wat er op de kaart staat... '
  


  
    Dr. Bey keek naar haar op.
  


  
    Met een nerveuze glimlach en een kort schouderophalen waagde ze zich op gevaarlijk terrein. 'Hij wijst de weg naar Hamunaptra.'
  


  
    De kaart trilde, of liever de handen van dr. Bey trilden. Hij leek een beetje geschrokken van haar uitspraak, maar slechts even. Toen glimlachte hij en schudde lachend zijn hoofd.
  


  
    'Mijn beste meid, doe niet zo belachelijk,' zei Bey. 'Ik sta verbaasd over jou. Je bent toch zo goed opgeleid en zo serieus. Hamunaptra is een mythe, verteld door de oude Arabieren tot vermaak van Griekse en Romeinse toeristen.'
  


  
    'Doctor, laten we de mythe van Hamunaptra niet verwarren met de mogelijkheid dat de tempel en zijn necropolis misschien écht bestaan hebben. Natuurlijk neem ik dat stomme geklets niet serieus. De vloek van een mummie, een boosaardige plaats, dat is duidelijk je reinste onzin.'
  


  
    'Wacht eens even,' zei Jonathan. Het kaarslicht flakkerde op zijn plotseling fel geïnteresseerde gezicht. 'Je hebt het toch zeker niet over hét Hamunaptra? Stad der Doden en dat soort zaken? Schuilplaats voor de rijkdom van de vroege farao's?'
  


  
    Evelyn was geamuseerd. 'Verwonderlijk hoe jouw Egyptologie ineens zoveel beter is geworden.'
  


  
    'Wat schatten betreft, beste meid, ben ik een expert. Hoe dan ook, elk schoolkind kent Hamunaptra en zijn verbazingwekkende, grote ondergrondse schatkamer. Denk je dat het waar is dat de farao's het zo ingericht hadden dat alles, door een hendel over te halen, onder de zandduinen kon verdwijnen?'
  


  
    'Daar is niets van waar,' zei Bey grinnikend, maar hij hield toch de kaart wat dichter bij het licht. 'Zoals de Amerikanen zouden zeggen, het is onzin... apekool... flauwekul.'
  


  
    'Weet je zeker dat dat de juiste beschrijving is, beste man? Hé! Kijk uit!'
  


  
    De hoek van de kaart was in de kaarsvlam gekomen... en nu stond de kaart in brand! Bey sprong overeind en smeet de brandende papyrus van het bureau af op de vloer. Jonathan liet zich op de knieën vallen en doofde de vlammen met zijn handen. Daarna hield hij het smeulende papyrusblad omhoog. Eenderde deel aan de linkerkant van de kaart was verdwenen.
  


  
    'Hemeltje,' zei Evelyn en ze legde haar vingers op haar lippen.
  


  
    Jonathan fronste zijn voorhoofd. 'Je hebt hem verbrand! Stomme idioot, je hebt het beste deel laten verbranden!'
  


  
    'Het spijt me.' Bey maakte een buiginkje. 'Het was een ongeluk.'
  


  
    'Ramses die Syrië verwoestte,' zei Evelyn kil, 'dat was een ongeluk.'
  


  
    'Misschien is het zo maar beter.' Bey ging weer zitten en trok de schouders op. 'Wij zijn ten slotte geleerden, geen schatgravers. Veel mensen hebben hun leven verwoest door zo'n dwaasheid na te jagen. Niemand heeft ooit Hamunaptra gevonden en velen die het geprobeerd hebben zijn nooit meer teruggekomen.'
  


  
    Evelyn trok een wenkbrauw op. 'Volgens mijn onderzoekingen heeft de tempelstad misschien bestaan.'
  


  
    Jonathan hield de kaart omhoog met de gezichtsuitdrukking van een kind dat zojuist op kerstmorgen zijn eerste speelgoedje heeft gebroken. 'Je hebt er de verdwenen stad afgebrand,' zei hij beschuldigend tegen de curator. Die trok alleen opnieuw zijn schouders op.
  


  
    'Ik weet zeker dat het een vervalsing is. Namaak. Echt, juffrouw Carnahan, ik had niet gedacht dat u zich zo gemakkelijk voor de gek zou laten houden. Wat dit doosje betreft... ' De curator stak zijn hand uit naar het gouden, achtkantige artefact op zijn bureau.
  


  
    'Misschien kan ik hiervoor een bescheiden bedrag bieden.'
  


  
    Jonathans gezicht fleurde op, maar Evelyn graaide het doosje uit de handen van dr. Bey en keek hem woedend aan.
  


  
    'Nee, dank u doctor,' zei ze. 'Ineens is het niet meer te koop.'
  


  
    Snel liep ze naar buiten. Jonathan hield de verschroeide kaart in zijn hand en sjokte verbijsterd achter haar aan.
  


  


  
    
  


  5 Galgenhumor


  
    
  


  
    Jonathan Carnahan was misschien een dilettant wat betreft de Egyptologie en een onvervalste bedrieger wat betreft de archeologie. Eén ding kende hij zeker: de kroegen in Caïro. Van de deftige cocktaillounges van het Continental en Shepheard Hotel, tot de weinig beschaafde drankholen aan de Nijloever, waren Jonathan met zijn drankzucht en geld welkome gasten.
  


  
    Dat bezorgde hem niet alleen een alcoholische verfrissing maar ook de nodige informatie. Zo kwam het dat hij wist dat een zekere Richard O'Connell te gast was in een van de afschuwelijkste onderkomens van de stad: de gevangenis van Caïro.
  


  
    Zo kwam het ook dat Jonathan, op vrij korte termijn, een audiëntie kon regelen met gevangenisdirecteur Gad Hassan. Dat was een gezette, glibberige man. Zijn varkensachtige ge' laatstrekken vielen op door glinsterend zwarte ogen, een snor met de restjes van verscheidene maaltijden en zwarte stoppelwangen waarover kennelijk slechts eens per week een scheermes gleed. Hij droeg een gekreukt crèmekleurig pak vol zweetvlekken, etensvlekken en vlekken van ondefinieerbare substanties. De directeur had als een echte maar wellustige heer Evelyns arm gepakt. Hij leidde de Carnahans over een heel smalle binnenplaats. Uit de verspreid liggende, stenen gebouwen weerklonk gekreun van pijn en steeg een afgrijselijke stank op. Volgens Jonathan stonden gekreun en stank duidelijk met elkaar in verband.
  


  
    Zijn zuster hield een krokodillenleren tas stevig tegen zich aan gedrukt. Ze zag er erg aantrekkelijk uit in een nieuw ensemble van vestje en jurk. Dit alles werd bekroond door een grote platte hoed die ze schuin had opgezet tegen de zon. Misschien, dacht Jonathan, was ze te aantrekkelijk om zo'n varkenskot te bezoeken...
  


  
    'Welkom in mijn nederige woning, juffrouw Carnahan,' zei de directeur. 'Het is een zeldzame eer een zo elegante vrouw als u over mijn bescheiden drempel te zien stappen.'
  


  
    Ondanks het zangerige accent dat zo eigen was aan Engelssprekende Arabieren, sprak de directeur Jonathans moedertaal heel goed. Maar ja, een dergelijke lompe man bereikte niet zo'n hoge baan zonder hersenen. Het voornaamste verschil tussen Hassan en zijn gevangenen was dat hij de baas was.
  


  
    Onder het lopen ondersteunde de directeur met zijn hand Evelyns elleboog en met zijn andere hand gebaarde hij naar de met grind bedekte binnenplaats. 'Dit is de plaats voor onze bezoekers... '
  


  
    'Charmant,' zei Evelyn en het sarcasme was zo zwak dat zelfs Jonathan eraan twijfelde.
  


  
    Evelyn leek nog steeds te pruilen. Ze was zwaar geïrriteerd geweest toen ze hoorde dat haar broer het puzzeldoosje niet tijdens een opgraving had gevonden bij oud Thebe, maar in een etablissement dat bekend stond als de Sultans Casbah. Dat was een louche kroeg die Europees uitschot tot klant had in een van de minder fatsoenlijke uithoeken van de Franse wijk.
  


  
    'Je hebt tegen me gelogen!' zei ze gekwetst.
  


  
    Waarom verraste dat die domme meid? Het was zeker niet voor het eerst. Tegen je familie liegen was tenslotte het begin. Als je de lichtgelovige sufferds die van je hielden niet kon bedriegen, hoe kon je dan verwachten vreemdelingen zand in de ogen te strooien?
  


  
    Jonathan had verteld dat hij het doosje had gerold uit de zak van de bewusteloze O'Connell. Die was betrokken geweest bij een kroeggevecht, waarna hij gearresteerd was. Na de vereiste uitdrukking van afschuw dat haar 'eigen broer' zoiets afgrijselijks kon verrichten, had Evelyn erop gestaan de vorige eigenaar van het doosje te ondervragen in de gevangenis (maar ze had niets gezegd over teruggeven van het doosje).
  


  
    Dit leek Jonathan helemaal geen geweldig idee. Hij wist dat de straf voor zakkenrollen in Caïro het hem later fysiek onmogelijk maakte aan zijn neus te krabben (of waar dan ook).
  


  
    De directeur bracht hen bij een getraliede kooi die goed gepast zou hebben in het apenhuis van een dierentuin. Het hok met de dikke tralies stond tegen de gevangenismuur. Je mocht aannemen dat een gevangene naar buiten werd gebracht om met zijn bezoek te praten.
  


  
    Evelyn vroeg aan Hassan: 'Waarom zit meneer O'Connell in de gevangenis? Ik heb begrepen dat hij gearresteerd werd omdat hij wat je noemt "in kennelijke staat" verkeerde.'
  


  
    De directeur trok de schouders op. 'Waarom vraagt u het hem niet? Zijn enige excuus was dat hij "op zoek was naar avontuur". Dit kan ik wel zeggen: u komt op het juiste moment. Ik heb zijn naam op de lijst van vandaag gezien.'
  


  
    'U bedoelt voor zijn rechtszaak?'
  


  
    'Rechtszaak?' De directeur schaterde van het lachen. Zijn tanden hadden die groene tint die zo aantrekkelijk is in jadesieraden, minder in een glimlach. 'Wat grappig juffrouw Carnahan. Je treft zelden een vrouw van uw gratie en schoonheid met zo'n scherp ontwikkeld gevoel voor humor... '
  


  
    Ze waren bij de kooi gekomen. De binnendeuren vlogen open en vier Arabische bewakers in een uniform van kakistof sleurden een knappe ongeschoren blanke jongeman naar binnen. Hij was zwaar geboeid aan polsen en enkels en gekleed in wat eens een wit overhemd en rijbroek was geweest.
  


  
    'Aha!' zei de directeur. 'Daar hebben we uw vriend.'
  


  
    De bewakers smeten de jongeman tegen de tralies. De gevangene kwam met een lelijk gekletter tegen het metaal terecht, maar zijn gezicht verried geen spoor van pijn.
  


  
    'Hé,' zei Jonathan, 'was dat nodig?'
  


  
    De directeur straalde groenig tegen Evelyn. 'Ik merk dat het gevoel voor humor van uw broer ook goed ontwikkeld is. Dit is meneer O'Connell, afkomstig uit Chicago, Illinois en recenter uit het Franse vreemdelingenlegioen. Uw vriend is een deserteur.'
  


  
    Evelyn bekeek O'Connell nauwkeurig. Hij deed hetzelfde met haar vanuit een enigszins ander gezichtspunt, dacht Jonathan.
  


  
    Ze vroeg haar broer: 'Is dat hem? De man van wie je het gestolen hebt?'
  


  
    Jonathan lachte nerveus en keek even naar de directeur. 'Mijn zuster en haar gevoel voor humor... Ja schat, dit is de kerel die het mij heeft verkócht.'
  


  
    O'Connell stak zijn gezicht tussen twee spijlen en bekeek Jonathan fronsend. 'Wat aan jou heeft verkocht?'
  


  
    'Meneer de directeur,' zei Jonathan, 'zou het mogelijk zijn dat we een paar minuten met onze vriend onder vier ogen kunnen praten?'
  


  
    'Welke vriend?' vroeg O'Connell.
  


  
    Jonathan stak een hand met een pondbiljet erin verborgen uit naar de directeur. De man schudde die en palmde het geld in.
  


  
    'Zeker sahib.' Hassan boog. 'Ik zal u nu alleen laten... u hebt vijf minuten.'
  


  
    'We kunnen je maar moeilijk missen,' zei O'Connell tegen de directeur en blies hem een kushandje toe.
  


  
    De directeur gaf geen krimp en schudde met zijn vinger. 'Een gevoel voor humor bij gevangenen kan ik niet waarderen.'
  


  
    O'Connell lachte. 'Wat denk je eraan te doen, vetzak? Ga je soms mijn lakens verschonen?'
  


  
    De directeur knikte tegen de haveloze, slaperige bewaker die achter O'Connell stond. Die smeet de gevangene opnieuw tegen de metalen spijlen, zodat zijn gezicht stuiterde als een rubberbal van een trottoir. Maar O'Connell liet nog steeds niets van pijn merken, al keek hij de bewaker wel vuil aan.
  


  
    'Onverstandig meneer,' zei de directeur en hij liep langzaam in zichzelf mompelend weg, 'heel onverstandig.'
  


  
    Jonathan keek Hassan na en zei tegen O'Connell: 'Je kunt hem maar beter te vriend houden beste kerel.'
  


  
    'Waar heb ik jou eerder gezien?' vroeg O'Connell aan Jonathan.
  


  
    'Ik ben gewoon een, eh, plaatselijke zendeling die Gods woord verspreidt.'
  


  
    'En wie is het grietje?'
  


  
    Evelyn fronste de wenkbrauwen. 'Grietje?'
  


  
    Jonathan gebaarde. 'Dit is mijn charmante zuster Evy.'
  


  
    'Evelyn,' verbeterde ze hem.
  


  
    O'Connell schokschouderde. 'Ja? Och, als zij haar haren misschien los liet hangen zou ze niet helemaal lelijk zijn.'
  


  
    Evelyn sperde haar ogen open. 'Wel heb ik ooit!'
  


  
    'Dat zou me niet verbazen,' zei O'Connell. Tegen Jonathan zei hij: 'Je komt me heel bekend voor... '
  


  
    Jonathan lachte olijk. 'Ik heb gewoon een van die vreselijk alledaagse gezichten.'
  


  
    'Nee, ik ken jou ergens van.'
  


  
    Evelyn zei: 'Meneer O'Connell, laat mij eens uitleggen waarom wij zijn gekomen.'
  


  
    O'Connell meesmuilde. De schaduwstrepen van de gevangenistralies stonden op zijn gezicht. 'Totdat ik jullie Britse accent hoorde, hoopte ik eigenlijk dat jullie van de Amerikaanse ambassade waren.'
  


  
    'Nee, sorry,' zei ze. 'We zijn hier voor uw doosje.'
  


  
    'Mijn wat?'
  


  
    'Uw puzzeldoosje. Een gouden snuisterijtje met acht kanten? Ziet u, eh, mijn broer... heeft uw doosje gevonden...'
  


  
    'Nu weet ik het weer,' zei O'Connell. Hij knikte glimlachend en zag kans, zelfs geboeid, Jonathans kaak te raken met een korte harde rechtse. Boksen was nooit Jonathans sterkste kant geweest. De klap deed hem op het grind belanden. Daar zat hij een beetje versuft over zijn kaak te wrijven.
  


  
    'Hoe dan ook,' vervolgde Evelyn, 'wij hebben uw puzzeldoosje gevonden en we zijn hier om u er iets over te vragen.
  


  
    O'Connell bekeek haar met hernieuwde belangstelling. 'Ik heb net je broer gevloerd, weet je.'
  


  
    Nou ja, ik weet zeker dat hij het heeft verdiend. Hij is mijn broer. Ik kan het weten.'
  


  
    O'Connell glimlachte vaag tegen haar. 'Dat geloof ik ook, Evy.'
  


  
    'Graag "juffrouw Carnahan" alstublieft. Wat dat doosje betreft... '
  


  
    'Bedoel je niet wat Hamunaptra betreft?' Witte tanden blikkerden in het ongeschoren, zongebruinde gezicht.
  


  
    Jonathan krabbelde eindelijk overeind, klopte zich af en zette zijn hoed weer op. 'Praat niet zo hard, man! De muren hebben oren.
  


  
    In feite was het de slordige bewaker met zijn halfdicht geknepen ogen die oren had. Engels was voor die oren misschien een vreemde taal, het woord 'Hamunaptra' zou wel eens al te vertrouwd kunnen zijn.
  


  
    'Wat interessant dat u dat zegt, meneer O'Connell,' zei Evelyn zedig. 'Wat was het met dat doosje dat u deed denken aan die, eh, fictieve plaats?'
  


  
    'Misschien kwam het omdat ik op die fictieve plaats was toen ik het vond.'
  


  
    Ze knipperde verbaasd met haar ogen. 'U was daar?'
  


  
    'Ja, en als een karavaan gravers uit Caïro niet in de woestijn over me gevallen was, zou ik het verhaal niet meer kunnen navertellen.'
  


  
    Jonathans kaak deed zeer, hij voelde zich geïrriteerd door de kerel en snauwde: 'Hoe weten we dat dat geen klinkklare onzin is?'
  


  
    'Ten eerste heb ik geen idee wat klinkklare onzin is. En ten tweede, kom maar weer eens naar de tralies... '
  


  
    'Nee, dank je,' zei Jonathan en hij zette een stap achteruit.
  


  
    Maar Evelyn had geen scrupules om dichter bij de tralies en de smerige gevangene te komen. Ze vroeg: 'Was u daar?'
  


  
    Opnieuw grijnsde hij breeduit tegen haar. 'Om de sodemieter wel dame. Die tent van Seti. Stad van de Verdomde Doden.'
  


  
    'Zweert u dat?'
  


  
    'Ik zweer het op het graf van mijn ouwe grootmoeder.'
  


  
    Ze fronste geërgerd haar wenkbrauwen. 'Nee nee, wat ik bedoel is: durft u een eed te zweren dat... '
  


  
    'Ik weet wat je bedoelt. Ik plaag je maar een beetje. Of dat zou ik graag doen... '
  


  
    Haar kin ging omhoog en haar ogen bekeken hem afkeurend. 'U bent nauwelijks in een positie om met me te flirten meneer O'Connell. Dit is strikt zakelijk.'
  


  
    'O ja?'
  


  
    'Wat hebt u gevonden?'
  


  
    'Zand. Een heleboel zand.'
  


  
    'Maar, wat hebt u gezien?'
  


  
    'Doden. Een heleboel doden. Ze maken geen grapjes als ze zeggen dat die plaats vervloekt is.'
  


  
    'Bijgeloof, meneer O'Connell, is een teken van een beperkt verstand. Mijn belangstelling ligt in onderzoek. Mijn broer en ik zijn Egyptologen.'
  


  
    'Echt waar? Nou, dan durf ik te wedden dat je daar graag naartoe zou gaan. Naar Hamunaptra, bedoel ik.'
  


  
    Jonathan zei kwaad: 'Willen jullie twee eens wat zachter praten?'
  


  
    Evelyn stond nu heel dicht bij de tralies van de kooi. 'Kunt u mij vertellen hoe je daar komt? De exacte plaats?'
  


  
    'Beter dan dat. Ik kan jullie erheen brengen.'
  


  
    'Maar meneer O'Connell, ...u bent lichtelijk gehandicapt.'
  


  
    'Zo zou je het ook kunnen zeggen.'
  


  
    'Kunt u ons niet gewoon vertellen hoe je daar komt? Ons precies de plaats wijzen?'
  


  
    'Hebben jullie het doosje geopend?'
  


  
    'Nou, ja dat hebben we.'
  


  
    'Dan hebben jullie de kaart.'
  


  
    Evelyn keek even naar haar broer die zijn schouders ophaalde.
  


  
    'Wat die kaart betreft,' zei Jonathan en bleef op afstand, 'ik vrees dat er een ongelukje is gebeurd, er is een stuk verbrand.., laten we zeggen, eh, juist het deel waarop die interessante plek stond.'
  


  
    'Kom eens dichterbij Jonathan,' zei O'Connell, hij kromde zijn vinger en glimlachte gemaakt. 'Ik versta je niet goed... '
  


  
    Jonathan zette een stap achteruit Evelyn zei tegen de gevangene: 'U bent er geweest. U kunt de weg wijzen.'
  


  
    O'Connell knikte. 'Ik kan jullie erheen brengen.'
  


  
    'Hoe?'
  


  
    'Eens kijken, je zou kunnen beginnen met, och, ik weet het niet, misschien met... '
  


  
    Ze boog zich voorover. 'Ja? Ja?'
  


  
    'Met mij als de sodemieter hier uit te halen!'
  


  
    Evelyn deinsde achteruit. 'Nou ja, u hoeft niet grof te worden, meneer O'Connell.'
  


  
    'Neem me niet kwalijk. In een plaats als deze verlies je elk fatsoensbegrip. Zou je echt de weg willen weten?'
  


  
    'Ja.'
  


  
    Hij wenkte haar om dichterbij te komen en zijn ogen gaven aan dat hij niet wilde dat de bewaker het hoorde. Ze boog zich naar hem toe en hij kuste haar vol op de mond.
  


  
    Toen grijnsde hij vrolijk tegen haar en knipoogde. 'Zie dat je me hier als de sodemieter vandaan krijgt schat, dan gaan we op avontuur.'
  


  
    De bewaker had dat verboden fysieke contact met een bezoeker gezien en stapte naar voren om de gevangene opnieuw naar de keel te grijpen.
  


  
    Maar dit keer was O'Connell voorbereid: hij greep de man vast, rukte hem met zijn hoofd naar voren en klapte het gezicht van de bewaker tegen de tralies. De andere bewakers stormden direct de kooi in, grepen O'Connell vast en sleurden hem eruit.
  


  
    O'Connell riep: 'Leuk je ontmoet te hebben!'
  


  
    Toen was hij weg, verdwenen om de hoek, de stinkende duisternis van de gevangenis in, weggesleurd door woedende Arabische bewakers.
  


  
    Ineens stond de gevangenisdirecteur weer naast haar.
  


  
    'Hemeltje,' zei Evelyn. 'Zullen ze hem afranselen?'
  


  
    'Nee nee, juffrouw Carnahan,' zei de directeur vriendelijk. 'Daar is geen tijd voor.'
  


  
    'Geen tijd?'
  


  
    'Ja, hij wordt meegenomen om te worden opgehangen.'
  


  
    'Opgehangen?'
  


  
    'Hij is een deserteur van het vreemdelingenlegioen, zoals ik al zei. Daarop staat de galg.'
  


  
    Jonathan zei: 'Maar het Franse vreemdelingenlegioen heeft hier niets te vertellen. In hemelsnaam, we zijn hier niet in Algerije... '
  


  
    'Wij zijn beschaafde mensen, meneer Carnahan, juffrouw Carnahan. We hebben... hoe noem je dat? We hebben een wederzijdse overeenkomst met het legioen. Voor vijftig van uw ponden laten we de uitlevering schieten. En nu vrees ik dat mijn aanwezigheid wordt vereist bij de terechtstelling. Het is een formaliteit, maar ik ben een Pietje precies.'
  


  
    'Laat mij met u meegaan,' zei Evelyn.
  


  
    Jonathan kreunde: 'O, zus, waarom?'
  


  
    De directeur zei: 'Dat is uitgesloten. In mijn land mogen vrouwen geen ophanging meemaken.'
  


  
    Met haar kin omhoog antwoordde ze: 'In uw land dragen vrouwen sluiers. Ziet u een sluier op mijn gezicht? Ik ben een Engelse vrouw.'
  


  
    Hassan schokschouderde. 'Vooruit dan maar. Maar in tegenstelling tot uw gezicht is het niet aantrekkelijk juffrouw.'
  


  
    Jonathan, Evelyn en de directeur stapten spoedig op een balkon. Dat keek uit op een ander binnenplein en vandaar konden ook gevangenen neerkijken op de galg die was opgericht. Deze galg had rondom geen afzetting die verhinderde dat toeschouwers het geworstel en getrappel van een gehangene konden zien. De directeur vond het kennelijk nodig zijn gevangenen wat vermaak te bieden.
  


  
    Evelyns aanwezigheid gaf ook vermaak: vanuit elk getralied raam namen uitpuilende ogen de aanwezigheid van Jonathans lieftallige zuster op. Er werd niet naar haar geroepen of gefloten. Deze ellendige gezichten, een opmerkelijke verzameling littekens, slordige baarden, ontbrekende ogen en rotte tanden, waren doodstil geworden toen ze haar zagen. Alsof ze hongerende jakhalzen waren die naar vers vlees staarden.
  


  
    'Een vrouw zonder sluier,' zei de directeur, en hij trok een wenkbrauw op, 'zou hier net zo goed ongekleed kunnen zitten.'
  


  
    Evelyn negeerde de opmerking. Ze hield haar ogen gericht op de gevangene die de binnenplaats op werd geleid.
  


  
    O'Connell werd naar de galg gebracht door dezelfde bewakers die hem net nog zo ruw hadden toegetakeld. Nu plaatsten ze hem op een valluik. De beul droeg alleen een masker en een ruim hangende broek. Hij legde de strop om de nek van de gevangene en trok die strak aan. O'Connell zag Evelyn en Jonathan op het balkon zitten. Eerst fronste hij de wenkbrauwen, toen glimlachte hij.
  


  
    De directeur nam plaats en Evelyn ging naast hem zitten. Jonathan bleef liever staan.
  


  
    Evelyn zei tegen Hassan: 'Ik geef u vijftig pond meer om hem te laten leven dan het legioen u betaalt om hem te doden.'
  


  
    Jonathan kon zijn oren nauwelijks geloven. Honderd pond voor die schurk? Natuurlijk, als hij hen naar Hamunaptra kon brengen...
  


  
    De neus van de directeur trilde als die van een groot zwart konijn. 'Ik zou honderd pond betalen om dat onbeschofte zwijn te zien hangen.'
  


  
    'Twee dan,' zei ze.
  


  
    'Tweehonderd pond?' vroeg Jonathan en liet zich naast zijn zuster op de bank vallen.
  


  
    'Tweehonderd pond,' knikte Evelyn kort.
  


  
    De directeur schudde afwijzend zijn hoofd en stak een hand op. 'Doorgaan!' riep hij tegen de beul die bij zijn dodelijke hendel stond. O'Connells voorhoofd stond strak en vol zweetdruppels: hij kon elk woord van de onderhandeling tussen de directeur en Evelyn verstaan.'
  


  
    'Driehonderd pond!' zei Evelyn.
  


  
    Jonathan pakte de arm van zijn zuster vast en fluisterde: 'Ben jij gek geworden? Een heel jaar salaris voor die boef?'
  


  
    Evelyn keek haar broer woedend aan en met haar lippen vormde ze het woord 'Hamunaptra'.
  


  
    De directeur echter reageerde niet eens op dat laatste aanbod. Op het schavot zei de beul tegen O'Connell: 'Nog een laatste wens?'
  


  
    'Ja. Kunnen we dit niet uitstellen tot morgen? Ik ben niet zo erg in de stemming.'
  


  
    Daar had de beul niet van terug. Hij had nog nooit zo'n verzoek gehoord. Hij draaide zich om en herhaalde schreeuwend het verzoek voor het balkon. De directeur en zijn gasten hadden elk woord al gehoord.
  


  
    De directeur onderbrak hem en zei: 'Nee, hij kan niet tot morgen wachten. Ga ermee door!'
  


  
    De beul was in verlegenheid gebracht, keek O'Connell aan en greep de hendel van het valluik vast.
  


  
    'Vijfhonderd pond,' zei Evelyn vastberaden.
  


  
    Jonathan greep naar zijn hoofd.
  


  
    De directeur keek Evelyn aan en riep tegen de beul. 'Heel even!... Vijfhonderd pond?'
  


  
    'Ja.'
  


  
    Hassan legde een hand op Evelyns been, net boven de knie.
  


  
    'ïk stem ermee in, als u me nog één stimulans geeft, niet financieel... een persoonlijk gebaar. Ik ben een eenzame man in een lastige baan.'
  


  
    Evelyn plukte met duim en middelvinger zijn vettige klauw van haar been alsof ze een afgrijselijk insect verwijderde. Ze keerde zich af en maakte een geluid in haar keel dat haar walging aangaf.
  


  
    De trots van de directeur werd gekwetst door het grove hoongelach van de gevangenen. Met de omlaag wijzende duim, die Nero niet zou hebben misstaan, gaf Hassan zijn beul te kennen dat hij de hendel moest overhalen.
  


  
    En de beul haalde de hendel over.
  


  
    Het valluik viel open onder O'Connells laarzen. Evelyn schreeuwde 'Nééééé!', maar de vroegere korporaal van het vreemdelingenlegioen zakte door het gat en het touw werd strak getrokken.
  


  
    Met een ruk kwam het lichaam van O'Connell aan het touw te hangen...
  


  
    Maar hij leefde duidelijk nog: hij worstelde en schopte!
  


  
    'Aha!' zei de directeur en hij tikte zijn vingertoppen speels tegen elkaar. 'Een zeldzame traktatie: zijn nek is niet gebroken. Nu kunnen we ons verheugen op toekijken hoe hij langzaam stikt.'
  


  
    De toeschouwers achter de getraliede ramen hadden gemengde reacties: sommigen waren geamuseerd en schaterden van het lachen, anderen waren kwaad omdat de gevangene zo langzaam werd gefolterd. Of was het teleurstelling omdat ze het genoegen niet kregen een nek te zien breken?
  


  
    Jonathan vond het zeker niet prettig de arme duvel, die steeds roder werd, zich zo meelijwekkend te zien verzetten.
  


  
    Evelyn zat te fluisteren in het oor van de directeur. Ze vertelde hem toch niet over...
  


  
    'Hamunaptra?' zei de directeur met grote ogen. 'U liegt!'
  


  
    'Nooit! Ik ben een fatsoenlijke vrouw.'
  


  
    Hassan fronste zijn voorhoofd. 'Deze smerige, goddeloze zoon van een zwijn weet waar de Stad der Doden en al zijn schatten te vinden zijn?'
  


  
    'Ja... en als u hem los laat snijden geven we u vijf procent.'
  


  
    O'Connell die haast stikte en de woorden afluisterde kon nog met krakende stem uitbrengen: 'Vijf procent?' Zijn ogen puilden uit, deels als reactie op Evelyns zuinigheid, veronderstelde Jonathan, maar ook omdat de man stikte.
  


  
    'Goed,' zei Evelyn, 'tien procent.'
  


  
    'Vijftig,' zei de directeur. 'Twintig.'
  


  
    'Geef het... geef het aan...' zei O'Connell terwijl hij ronddraaide en steeds roder werd.
  


  
    'Veertig,' zei de directeur.
  


  
    'Dertig.'
  


  
    'Hé... ik hang hier te creperen!' riep O'Connell.
  


  
    'Vijfentwintig,' zei de directeur.
  


  
    'Akkoord!' zei Evelyn en ze gaven elkaar de hand.
  


  
    De directeur grijnsde zijn groene lach en schreeuwde een commando in het Arabisch. Een kromzwaard flitste door de lucht en sneed het touw door zodat O'Connell op de grond smakte.
  


  
    Halfdood rolde hij kokhalzend over het grind. Hij had de menigte op zijn hand gekregen: de geboeide toeschouwers achter de getraliede ramen juichten, klapten en floten, maar O'Connell had te veel pijn om zijn beroemdheid te waarderen.
  


  
    Jonathan voelde zichzelf niet veel beter. Vijfhonderd pond! Die verdomde Stad der Doden kon er maar beter zijn...
  


  
    Evelyn stond op, boog zich over de balkonleuning en keek glimlachend neer op haar nieuwe partner.
  


  
    'Ook leuk u ontmoet te hebben,' zei ze.
  


  
    O'Connell verloor het bewustzijn.
  


  


  
    
  


  6 Avond op de Nijl


  
    
  


  
    De Nijl, met zijn witte en blauwe vertakking, was de langste rivier ter wereld. Richard O'Connell had gehoord dat het de enige was die naar het noorden vloeide. Iedereen in dit verdomde land woonde aan de rivieroevers of langs de kanalen. Hier in Caïro en net in het zuiden was het breedste deel van de vallei: tachtig hele kilometers.
  


  
    Onder de hete, droge middagzon lag de Nijl erbij als een rol glanzend satijn, enkele tinten dieper dan de bijna wolkenloze hemel. De pieken van de piramiden sierden de overkant. Op het gladde oppervlak van de rivier gleden bootjes gracieus voort. Ze waren beladen met passagiers en vracht en spreidden hun zeilen uit als witte vleugels.
  


  
    Dat vreedzame uitzicht werd verstoord door de bedrijvigheid op de promenade langs de havenkaden van Gizeh. Toeristen en groepen ontdekkingsreizigers worstelden zich 'moeizaam door een legertje mannen met tulbanden en gekleed in nachtponachtige djellaba's. Venters verkochten snuisterijen van Toetanchamon en bedelaars schreeuwden: 'Baksjisj!' Het woord, dat 'geef me wat!' betekende, leek een volkslied: iedereen zong het. O'Connell sleepte met een plunjezak en negeerde hen. De man uit Chicago had genoeg tijd doorgebracht in dit deel van de wereld om te weten dat als je hun een kwartje toewierp, elke bedelaar je te lijf zou gaan, zoals de voorste linie van Notre Dame afstormt op iemand die de bal heeft.
  


  
    O'Connell was een herboren man dankzij de twintig pond die hij zijn weldoenster had afgetroggeld voor onkosten en voorraden. Geschoren, haren geknipt en gekamd, nieuwe laarzen en zwarte katoenen broek, een wit overhemd zo nieuw en fris dat er nog geen zweetkringen doorkwamen en een bruine halsdoek die de rauwe plekken van de strop bedekte, hij zag er zwierig en knap uit en dat wist hij verdomd goed.
  


  
    Hij zag hen in de menigte. Evelyn droeg een witte hoed met brede rand en een blauwe jurk. Die had slonzig kunnen lijken als hij niet over een paar hele aardige rondingen viel. Haar broer Jonathan had een tropenhelm op en was in kaki gekleed. Ze sleepten beiden met zware reistassen en deden hun best hun hoeden, geld en waardigheid te behouden. Ze worstelden zich door de horde venters en bedelaars naar de stomer Ibis die aan de steiger op hen wachtte.
  


  
    Terwijl hij hen inhaalde kon O'Connell hun gesprek volgen.
  


  
    'Hoe weten we zeker dat hij komt opdraven?' zei Evelyn. 'Ik weet niet beter of hij zit in een bar mijn twintig pond te verzuipen.'
  


  
    'Dat slaat meer op mij dan op O'Connell, zus. Hij zal er zijn. Die Amerikaanse cowboytypes houden zich aan hun woord. Meer hebben ze niet.'
  


  
    Evelyn vervolgde met bijtend hautaine stem: 'Persoonlijk vind ik hem een smerige, grove, onbeschofte vlegel en ik mag hem voor geen cent.'
  


  
    'Is dat iemand die ik ken?' vroeg O'Connell en hij schoof naast haar.
  


  
    Haar ogen sperden zich open in verraste verlegenheid. In die grote blauwe ogen zou O'Connell dolgraag onderduiken en die mond, zo vol en sensueel...
  


  
    Hij hield zich in. Hij wilde haar niet de voldoening geven te merken dat hij haar bewonderde. Zodoende ontging het hem dat zij zijn nieuwe opgepoetste zelf bewonderde.
  


  
    'Goedenmiddag O'Connell,' zei Jonathan. Hij knikte naar zijn zuster, pakte de arm van de Amerikaan en schudde enthousiast zijn hand. 'Let maar niet op haar, ze had het over een andere vlegel.'
  


  
    'Zo te horen geen beste,' zei O'Connell vaag glimlachend.
  


  
    'Dag meneer O'Connell.' Evelyn glimlachte nerveus tegen hem en deed net of ze niet wist dat ze werd geplaagd. O'Connell ging naast hen lopen en baande zich een weg door de menigte naar de wachtende hekwielboot.
  


  
    Overal om hen heen brulden bedelaars 'Baksjisj!'
  


  
    'Prima dag om een avontuur te beginnen, nietwaar?' zei Jonathan met een hand op O'Connells schouder.
  


  
    'Ja.' antwoordde O'Connell. Hij onttrok zich aan Jonathans greep en bleef staan om zijn portefeuille te controleren. 'Als je maar op je centen past.'
  


  
    'Beste jongen,' zei Jonathan en bleef staan om een hand op zijn hart te leggen in een gebaar van gekwetste trots. 'Van een partner zou ik nooit iets stelen.'
  


  
    'Leuk te weten dat je er een moraal op na houdt. Hoe is het met je kin?'
  


  
    De blauwe plek op Jonathans kaak, aangebracht door O'Connells rechtse, zag er prachtig uit: zwart, blauw en oranje, als een bloeiende exotische bloem.
  


  
    'Vergeet het maar,' zei Jonathan opgewekt. 'Zoiets gebeurt mij nu altijd.'
  


  
    'Dat geloof ik meteen.'
  


  
    Evelyn liet haar reistassen op het gangpad vallen. Ze kwamen zwaar neer en trokken de aandacht van de twee mannen. Ze schraapte haar keel en zei, overdreven formeel: 'Meneer O'Connell, zoals u goed weet hebben we een flinke reis voor de boeg... '
  


  
    'Een dag met de boot, twee met de kameel, zeker mevrouw.'
  


  
    'Juist. En voordat we aan dit gevaarlijke avontuur beginnen, vol moeite en ongemak, om over de aanzienlijke kosten maar te zwijgen... kunt u me recht in de ogen kijken en me ervan overtuigen dat dit geen bedrog is om mij mijn geld te ontfutselen?'
  


  
    'Wat?'
  


  
    De blos op Evelyns lieflijke gelaat had een blauwachtige tint door de schaduw van haar hoedrand. Ze hief haar kin op en keek hem afkeurend aan, een gewoonte die haar, volgens O'Connell, niet flatteerde. 'Anders dan u misschien denkt, zijn mijn broer en ik niet rijk. We voelen er ook niets voor ons bescheiden kapitaal uit te geven en ons leven te riskeren voor... hoe zeg je dat?'
  


  
    O'Connell trok een wenkbrauw op. 'Een hopeloze onderneming?'
  


  
    'Dat beschrijft het wel zo ongeveer, ja. Ik zou het volkomen kunnen begrijpen dat een man die aan de galg hangt, zich zou verlagen tot bedrog om zijn vrijheid terug te krijgen. Als dat het geval is hebt u mijn toestemming, zelfs mijn zegen om... '
  


  
    'Recht voor z'n raap, zo wilt u het zeker?' O'Connell ging vlak voor de jonge vrouw staan die hem zo hautain behandelde. Ze stonden bijna neus aan neus. Ze sperde haar ogen wijdopen en haar wimpers fladderden als geschrokken vlinders. 'Mevrouw, tweehonderd man, mijn hele bataljon, zijn onze kolonel dwars door Libië naar Egypte gevolgd om die verdomde Stad der Doden van u te vinden. Ze hebben hem gevonden en ze zijn erin gebleven, op mijn persoontje na. Nu ben ik bereid daarheen terug te gaan omdat dat verdomde zand me de baas is geworden. En dit keer ben ik van plan te winnen. Ik ga met of zonder u... en eerlijk gezegd zou ik u willen aanraden hier in Caïro te blijven en uw broer en mij het risico te laten nemen.'
  


  
    Ze trok zich niet terug, bleef op haar plaats staan, ondanks het feit dat hij zo onhebbelijk dichtbij haar stond. 'Nee, dank u. Ik ga mee. Om mijn belangen te behartigen.'
  


  
    Schokschouderend zette hij een stap achteruit, half bedwelmd door de seringengeur van haar parfum. 'U moet het zelf weten... laat ik die van u overnemen.'
  


  
    O'Connell zwaaide de plunjezak aan zijn draagband om zijn schouders, bukte zich, pakte haar reistassen en liep de loopplank op.
  


  
    Hij hoorde niet hoe Jonathan Evelyn toefluisterde. 'O ja, je hebt gelijk, zuslief, hij is een echte proleet. Er valt hier helemaal niets te respecteren.'
  


  
    Maar O'Connell hoorde een bekende stem - een stem die hij gehoopt had nooit meer te horen - tegen de Carnahans zeggen: 'Een hele goedemiddag voor u.'
  


  
    O'Connell was halverwege de loopplank en draaide zich bliksemsnel om, Evelyn stelde de vraag voor hem, zonder een of twee vloeken.
  


  
    'Wat doet u hier?'
  


  
    De gevangenisdirecteur van Caïro nam zijn gedeukte platte hoed af voor de jonge vrouw. De hoed was een echte aanwinst bij zijn gekreukte, crèmekleurige pak vol vlekken.
  


  
    'Ik ben hier om mijn investering te beschermen,' zei Gad Hassan. 'Zoals mijn volk maar al te goed weet, kunnen de Engelsen heel beleefd praten en tegelijk de grond onder je voeten stelen.'
  


  
    De directeur boog en sleepte een reistas de loopplank op naar het dek. Hij glimlachte welwillend naar O'Connell die de glibberige rotzak alleen maar woedend aankeek.
  


  
    'Even goede vrienden,' zei de directeur.
  


  
    O'Connell zette zijn tassen neer, wreef over zijn hals en zei dreigend: 'Als je ooit een stropdas wilt lenen hoef je het mij maar te vragen.'
  


  
    De directeur leek zijn aanbod niet te waarderen en hij verdween naar het voorschip.
  


  
    O'Connell droeg de bagage van Evelyn Carnahan naar de deur van haar hut en zei dat hij het schip eens ging bekijken.
  


  
    'U doet maar wat u wilt, meneer O'Connell,' antwoordde ze zelfverzekerd. 'Ik ben uw werkgever niet.'
  


  
    'Onthoud dat goed,' zei hij en Evelyn verdween hooghartig in haar hut.
  


  
    'Evy is altijd een koppige meid geweest,' verklaarde Jonathan en zeulde zijn eigen tassen voort. 'Let maar niet op haar, het wil alleen maar zeggen dat ze je graag mag.'
  


  
    'Rare manier om dat te laten merken.'
  


  
    'Dat geldt voor de meeste vrouwen, nietwaar? In elk geval voor de vrouwen die de moeite waard zijn te leren kennen. Zie ik je bij het eten?'
  


  
    'Tot bij het eten.'
  


  
    De hekwieler was een aftandse, houten boot. Hij was zowat zeven meter breed en vijftig meter lang en leek nog het meest op een opgedirkte passagiersschuit met twee dekken. Er waren dertig hutten op het benedendek, samen met een eetsalon en een bar. Het bovendek stond vol bagage en kisten. Het had een open ruimte met stoelen onder een luifel zodat de passagiers het groenbruine landschap voorbij konden zien glijden. De loods, een Nubiër, had een korte baard, was gekleed in een djellaba en droeg een tulband. Hij stuurde een zigzagkoers van de ene oever van de rivier naar de andere, terwijl de boot met hooguit tien kilometer per uur stroomopwaarts voer.
  


  
    Een platbodem, met een dek van ruwe planken, werd aan de zijkant meegetrokken. Die was voor paarden, kamelen en passagiers tweede- en derdeklas. Die hadden hun eigen beddengoed bij zich en zouden op het dek slapen.
  


  
    In de eetzaal werd om acht uur een vast menu opgediend. Iedereen was in avondkleding, behalve O'Connell. Ook de kelners waren Nubiërs en droegen een witte boernoes met rode sjerp. Ze bedienden gracieus. O'Connell voelde zich niet op zijn plaats, maar het kon hem weinig schelen. Steeds hield hij zijn plunjezak goed in het oog. Ze spraken niet over wat ze gingen doen en hielden Hamunaptra voor zich. Ze zaten immers aan een tafel met enkel onbekenden. Het groepje bestond uit een paar zendelingen, directeur Hassan, een paar handelsreizigers en een groep jagers op grof wild.
  


  
    Het eten was uitstekend: een heldere, pittige soep, gekookte verse vis uit de Nijl, duivenragout, gebraden lamsvlees met mintsaus, rijst, snijbonen, tomatensla, pudding, fruit...
  


  
    O'Connell zat te schransen als een paard. Op een gegeven moment zei Jonathan: 'Goeie God, man, je eet alles op behalve het tafelkleed.'
  


  
    'Ik raad je aan hetzelfde te doen. In de woestijn zullen we zó niet meer eten.'
  


  
    Jonathan dacht daarover na en viel aan.
  


  
    Na het eten stond O'Connell aan de reling op het benedendek en keek naar de weerspiegeling van de maan in het water. Op zulke momenten wist hij waarom hij Chicago achter zich had gelaten. Toen hij werd gestoken door een insect liep hij terug de bar in.
  


  
    Aan een tafel in het midden was men aan het pokeren, vier Amerikanen en Jonathan. O'Connell bleef staan kijken met de plunjezak aan zijn voeten. Niemand stelde zich aan elkaar voor. Zulke sociale plichtplegingen hoorden niet bij pokeren. O'Connell concludeerde al gauw dat de Amerikanen op weg waren naar een opgraving. Dr. Chamberlin was de Egyptoloog van de expeditie. Hij was een kleine professorachtige man van misschien vijfenvijftig met helderblauwe ogen en een witte dunne snor.
  


  
    De anderen waren rauwe avonturiers van O'Connells eigen soort: belust op sensatie. Ze waren achter in de twintig en voor in de dertig. Henderson was een vlasharige, luidruchtige, opgewekte en arrogante kerel. Daniels leek meer het donkere, stille type en Burns was zorgeloos en in een goede stemming. Hij was dan ook aan het winnen. Munten en dollarbiljetten lagen verspreid over zijn kant van de tafel.
  


  
    Op dit moment was Burns bezig zijn brilletje schoon te maken met een zakdoek. Misschien twintig seconden eerder had Henderson de stok kaarten met een klap voor hem neergelegd.
  


  
    'Verrek, Bernie, je ziet goed genoeg!' brulde Henderson, een sigarenpeuk in zijn mondhoek. 'Coupeer die kaarten nou eens!'
  


  
    Burns zette zijn bril op: 'Ik moet kunnen zien om ze te couperen,' en hij deed het.
  


  
    'Doe mee meneer O'Connell,' zei Jonathan en hij gebaarde naar een lege stoel. 'Ga zitten! We kunnen nog wel een speler gebruiken.'
  


  
    'Nee bedankt. Ik ben niet zo'n gokker.'
  


  
    'Ik heb wel anders gehoord,' grinnikte Henderson en vouwde zijn vijf kaarten uit om ze te bekijken. 'Alleen een gokker gaat op zoek naar de Stad der Doden.'
  


  
    'Waar ben ik naar op zoek?'
  


  
    'Je hebt me wel gehoord O'Connell. Weet je zeker dat je nooit gokt?'
  


  
    'Niet om geld.'
  


  
    'Jammer. Want ik wed voor vijfhonderd dollar dat ons groepje vóór jullie in Hamunaptra komt.'
  


  
    O'Connell glimlachte vaag. 'O, jullie zijn dus op zoek naar de Stad der Doden?'
  


  
    'Neem dat maar van mij aan.'
  


  
    'En jullie denken dat ik daar ook naar zoek hè?' Henderson lachte grommend. 'Precies.'
  


  
    'Wie zegt dat?'
  


  
    'Lammetje botermelk hier.' Henderson wees met zijn duim naar Jonathan. Die glimlachte verlegen en ging onschuldig fluitend zijn laatste hand kaarten zitten bekijken.
  


  
    Henderson grijnsde. Je zag zijn gele tanden. 'En, wat zeg je ervan, O'Connell? Zullen we wedden?'
  


  
    De blik op Hendersons bezwete stoppelige gezicht beviel O'Connell niet. Maar iemand die ervandoor gaat om zich bij het Franse vreemdelingenlegioen aan te sluiten is niet het type om een dergelijke uitdaging te negeren.
  


  
    'Ik accepteer het,' zei O'Connell.
  


  
    De Egyptoloog, dr. Chamberlin, had zijn kaarten al dichtgeklapt. Hij bekeek O'Connell als een hiëroglief en probeerde hem te ontcijferen.
  


  
    'Waardoor bent u zo vol vertrouwen jongeman?' vroeg Chamberlin aan O'Connell.
  


  
    'Waardoor is hij zo vol vertrouwen?' vroeg O'Connell met een knikje naar Henderson.
  


  
    Henderson blies grijnzend een rookkringetje uit en kneep zijn ogen halfdicht. 'Misschien hebben wij wel iemand die er geweest is.'
  


  
    'Waar?'
  


  
    'Waar denk je? De Stad der Doden uiteraard. Hamunaptra.'
  


  
    'Hé,' zei Jonathan, 'dat is ook toevallig. Wij hebben namelijk ook... '
  


  
    Meer kon Jonathan op dat moment niet zeggen. O'Connell trok met een zwaai zijn plunjezak weer over zijn schouders en stompte er per ongeluk Carnahan mee in zijn ribben.
  


  
    Jonathan zei: 'Au!,' herstelde zich snel en vroeg opgewekt: 'Nou, eh, waar waren we? Wie moet er inzetten heren?'
  


  
    O'Connell liep het dek weer op.
  


  
    Henderson riep hem na: 'We hebben gewed, vergeet dat niet!'
  


  
    'Ik zal eraan denken heren. Welterusten.'
  


  
    Toen O'Connell wegliep hoorde hij Burns 'Full house!' roepen.
  


  
    'Wat een verdomd geluk,' zei Henderson.
  


  
    'Dat kan niet eeuwig duren.' Eindelijk deed Daniels zijn mond open.
  


  
    De woestijnwind was koud. Het was een typische avond op de Nijl. O'Connell merkte dat Evelyn Carnahan het hele bovendek voor zichzelf had. Het maanlicht was zo helder dat ze erbij zat te lezen. Zonder hoed, met haar bril op, zat ze naast een rieten tafel waarop een kop thee stond. Ze was verdiept in A Passage to India van E.M. Forster. O'Connell zette zijn plunjezak op het dek naast haar. Ze schrok.
  


  
    'Sorry,' zei hij. 'Ik wilde u niet storen.'
  


  
    Met opgeheven kin keek ze hem aan: 'Het enige wat me stoort, meneer O'Connell, is uw afschuwelijke gebrek aan etiquette.'
  


  
    Hij trok zijn schouders op. 'Ik heb mijn smoking thuisgelaten.'
  


  
    'Daar had ik het niet over.'
  


  
    'Wat dan... o, u bent op uw teentjes getrapt vanwege die smakker die ik u gaf in de gevangenis?'
  


  
    'Smakker, meneer O'Connell?'
  


  
    'U weet wel... kus.'
  


  
    'Noemt u dat zo?'
  


  
    
      Ze richtte haar aandacht weer op E.M. Forster. O'Connell haalde zijn schouders op en knielde bij de plunjezak. Hij begon er allerlei voorwerpen uit te halen, voornamelijk wapens: een paar revolvers, verscheidene jachtmessen, een olifantengeweer en een half dozijn zorgvuldig ingepakte staven dynamiet.
    


    
      Evelyn trok een wenkbrauw op en tuurde over haar boek: 'Heb ik iets gemist? Gaan we ten oorlog?'
    


    
      'U en ik hebben al wat schermutselingen gehad, zou ik zeggen... Luister, de laatste keer dat ik die Stad der Doden bezocht is iedereen af geslacht die bij me was.'
    


    
      In de stoel aan de andere kant van haar leestafel zat O'Connell met zijn wapens uitgespreid aan zijn voeten. Uit de plunjezak haalde hij een doos extra grote patronen en begon het olifantengeweer te laden.
    


    
      'Ik neem aan dat bepaalde voorzorgsmaatregelen noodzakelijk zijn,' gaf ze toe.
    


    
      Hij keek naar haar op. 'Hebt u die groep Amerikanen gezien?'
    


    
      'Die rauwdouwers met de kleine professor?'
    


    
      'Ja. Die.'
    


    
      Ze knikte kort. 'Die heb ik goed gezien. Ik herken een van hen, een Egyptoloog, dr. Chamberlin. Hij was vroeger verbonden aan het Metropolitan Museum in New York. Daar moest hij wegens een schandaal vertrekken. Schatgravend tuig, zou ik zeggen.'
    


    
      O'Connell grijnsde naar haar. 'Raad eens naar welke schatten ze gaan graven.'
    


    
      'Mijn hemel, toch niet Hamunaptra! Wat een afschuwelijk toe val.'
    


    
      'Ik geloof niet in de kerstman en ik geloof niet in toeval... Van de andere kant... '
    


    
      Ze fronste nadenkend haar voorhoofd. 'Van de andere kant, wat, meneer O'Connell?'
    


    
      'Er is daar iets, weet u.'
    


    
      'Pardon?'
    


    
      'Onder het zand.'
    


    
      'Natuurlijk is er dat: onvoorstelbare rijkdommen. Daardoor wordt mijn broer zo aangetrokken.' Ze zuchtte hoofdschuddend. 'Ik vrees dat Jonathan niet veel beter is dan die vreselijke Amerikaanse schatgravers.'
    


    
      'Wat trekt u aan?'
    


    
      Ze tikte op het omslag vanA Passage to India.'Een bepaald boek.'
    


    
      'Een boek?'
    


    
      'Ja, dat zult u toch niet begrijpen. Een zeldzame antiquiteit. Wat denkt u daar te vinden?'
    


    
      O'Connell keek uit over de vreedzame sprankeling van de Nijl. 'Iets heel ouds, juffrouw Carnahan, iets wat ouder is dan de beschaving zelf... iets boosaardigs.'
    


    
      'Boosaardig?'
    


    
      'Ja, boosaardig. Toearegs en bedoeïenen denken dat die plek vervloekt is. Uw Hamunaptra is de deur naar de hel in hun taal.'
    


    
      Ze trok een wenkbrauw op. 'Ahmar isos Ossirion, in feite: "Toegang tot de onderwereld".'
    


    
      Hij begon de revolvers schoon te maken en in te oliën. 'Uit boeken kunt u niets te weten komen over het boosaardige-'
    


    
      'Meneer O'Connell, ik geloof ook niet in de kerstman én ik geloof niet in vervloekingen. Maar ik geloof wél dat een van de beroemdste boeken in de geschiedenis van het mensdom daar ergens onder het zand begraven ligt:Het Boek van Amun Ra.Ik ben al meteen gefascineerd geweest door dat boek toen mijn vader me erover vertelde.'
    


    
      'Waarom? Omdat hij u vertelde dat het boek van zuiver goud is gemaakt?'
    


    
      Daar had ze niet van terug. 'Nou ja, eh, ja... '
    


    
      'En u bent geen schatgraver?'
    


    
      Ze verstijfde. 'Meneer O'Connell, mijn doeleinden zijn zuiver wetenschappelijk.'
    


    
      'Aha.'
    


    
      Ze keek wat vriendelijker. Hij had haar geïmponeerd. 'Maar ik moet zeggen... als u weet datHet Boek van Amun Ravan goud is gemaakt, zoals men beweert, dan weet u meer van de geschiedenis dan ik dacht.'
    


    
      Hij keek haar grijnzend aan. 'Misschien weet ik meer over schatten dan je zou denken.'
    


    
      De maan was achter een wolk verdwenen. Nu ze niet meer kon lezen en kennelijk niet erg gelukkig was met hun gesprek, stond Evelyn op. 'Wilt u me excuseren meneer O'Connell?'
    


    
      'Jazeker. Welterusten.'
    


    
      Maar ze ging niet weg. Ze bleef staan, nerveus aarzelend. Ze raapte haar moed bijeen om iets te zeggen.
    


    
      'Wat is er juffrouw Carnahan?'
    


    
      Ik vroeg me even af... waarom hebt u me gekust daar in de gevangenis?'
    


    
      Hij trok overdreven de schouders op. 'Tja, elke ter dood veroordeelde krijgt een laatste maaltijd, waar of niet?'
    


    
      Ze haalde snel adem, sperde haar ogen open, zei: 'Nou zeg!' en beende weg.
    


    
      'Wat heb ik nu weer gezegd?' vroeg O'Connell zich af. Hij richtte zich weer op de inventarisatie en het onderhoud van zijn arsenaal.
    


    
      De plunjezak was bijna opnieuw ingepakt. Hij stond nog een laatste wapen te bekijken: een miniatuurkruisboog die op een revolver leek. Plots hoorde hij een beweging. Hij voelde dat er iemand was. Langzaam stond hij op, stapte over zijn verspreid liggende wapens, draaide zich snel om en greep de luistervink vanachter een grote kist vandaan.
    


    
      Beni Gabor, het laatst gezien toen hij in Hamunaptra voor zijn 'vriend' de deur dichtklapte, glimlachte op zijn bekende gluiperige manier. Hij droeg een soort zwarte pyjama met een rode fez, bretels en sandalen.
    


    
      'Je leeft nog!' riep Beni en hij straalde niet erg overtuigend. Hij sloeg de handen ineen. 'Het is een wonder! Mijn vriend Rick leeft nog!'
    


    
      'Dat heb ik niet aan jou te danken, makker.' O'Connell duwde de punt van de miniatuurkruisboog in Beni's hals. Die deinsde achteruit en stak zijn handen omhoog. 'Waarom leef jij trouwens nog?'
    


    
      'Dat heb ik waarschijnlijk op dezelfde manier klaargespeeld als jij. De kamelen van de gesneuvelden zwierven door de ruïnes. Toen het veilig was ben ik te voorschijn gekomen en heb er een paar gepakt... Rick, haal alsjeblieft dat ding van mijn hals.'
    


    
      'Waarom zou ik? Waarom zou ik je niet meteen koud maken?'
    


    
      Al zat hij nog zo in de rats, Beni kon toch nog gemeen grijnzen. 'Omdat jouw vriendinnetje misschien niet zo gelukkig is met de rotzooi. Ze is aantrekkelijk, als een schoolfrik. Wees voorzichtig, Rick... je weet dat de vrouwen jouw zwakke punt zijn.'
    


    
      O'Connell duwde de punt nog wat harder in Beni's hals. 'Ik had moeten weten dat jij de gids was van dat armzalig zootje Amerikanen. Op wat voor zwendel ben je dit keer uit?
    


    
      Ze midden in de woestijn achterlaten voor jouw familieleden, de gieren?'
    


    
      Beni zweette. 'Een bewonderenswaardig plan Rick, maar helaas onmogelijk. Die Amerikanen mogen dan stinkend rijk zijn, ze zijn ook slim.'
    


    
      O'Connell trok de punt van de kruisboog terug en lachte wrang. 'De helft vooruit en de helft bij levering zeker?'
    


    
      Beni knikte somber en wreef over zijn hals waar de punt door de huid was gegaan.
    


    
      'Zo doen ze dat in Amerika makker,' zei O'Connell. 'Je zult met de spullen op de proppen moeten komen - én je zult over mij heen moeten klimmen om dat te doen.'
    


    
      Beni gebaarde met uitgestrekte armen. 'Wij moeten niet concurreren Rick, wij zijn vrienden, kameraden... '
    


    
      'Loop naar de hel, gluiperd.'
    


    
      Beni's ogen glinsterden in het maanlicht. 'Daar bén ik al geweest Rick, en jij ook. Ik ga terug vanwege de schatten. Wat is jouw excuus? Hebzucht toch niet?'
    


    
      Onder hen gilde een vrouw.
    


    
      O'Connell keek over de reling en zag dat Evelyn langs het boord was gelopen waar de schuit werd meegetrokken. Ze stond dichtbij de paddock met kamelen en paarden en week achteruit voor een kameel die kennelijk zijn lange nek had uitgestoken om haar te bijten. Ze gilde toen de kameel het opnieuw probeerde en vloog naar haar hut.
    


    
      O'Connell richtte zijn aandacht weer op Beni die hem met halfdicht geknepen ogen veelbetekenend toegrijnsde.
    


    
      'De vrouwtjes, Rick... Die worden nog eens jouw ondergang.'
    


    
      'Ja, maar wat een manier om onder te gaan.'
    


    
      Daar was Beni het mee eens. 'We scheiden dus als vrienden? Vergeten en vergeven?'
    


    
      'Nee. Adieu Beni.'
    


    
      'Adieu? Je bedoelt zeker "welterusten", nietwaar?'
    


    
      'Nee, ik bedoel adieu,' zei O'Connell. Hij greep de kleine man bij zijn pyjama-achtige kleren en smeet hem over de reling. Beni maaide met zijn armen en viel met een luide plons brullend in de Nijl.
    


    
      O'Connell pakte zijn plunjezak op en liep de trap af naar het benedendek, op weg naar zijn hut. In de Nijl was Beni vertwijfeld aan het watertrappen met een van woede vertrokken gezicht.
    


    
      Zijn stem galmde over het water: 'Daar zul je voor boeten, Rick! Wat zul jij boeten!'
    


    
      O'Connell hoorde lichtelijk verbaasd Beni's dreigementen: hij had niet gedacht dat de kleine rotzak kon zwemmen.
    


    
      Op hetzelfde moment zag hij vier paar voetstappen, hele natte voetstappen. Vier personen waren vanaf de rivier over de reling geklommen. De voetstappen trokken een spoor over het dek. O'Connell zag met een blik over de reling dat er een smalle skiff aan de boot was vastgebonden, wachtend op de terugkeer van de groep die in het geheim aan boord van de Ibis was gekomen. O'Connell merkte waar die natte voetstappen naar toe leidden en stak zijn hand diep in zijn plunjezak.
    

  


  
    
  


  7 Een middernachtelijke zwempartij


  
    
  


  
    Bij het licht van de petroleumlamp op haar nachtkastje was Evelyn Carnahan zichzelf aan het bestuderen in de spiegel van haar kaptafel. Ze vond de accommodatie van haar kleine hut heel acceptabel en was zich klaar aan het maken om te gaan slapen. De witte nachtpon deed haar goedgevormde lichaam daaronder slechts vermoeden. Haar armen en schouders waren bloot en de welving van haar borsten onder de diepe halslijn was het meest opvallende aan haar schoonheid.
  


  
    Evelyn vond zichzelf niet uitgesproken mooi, maar ook niet onaantrekkelijk. Ze had weinig belangstelling voor mannen. Ze had in de voetstappen van haar vader willen treden en had daarom een carrière gekozen. Ze was een feministe, een Nieuwe Vrouw.
  


  
    Maar er roerde zich iets in haar. Het was de schuld van die Amerikaanse vlegel, O'Connell. Hij was onbeleefd en onbeschoft, maar hij had gewoon de goddelijkste blauwe ogen, en de manier waarop die haarlok over zijn voorhoofd viel...
  


  
    Ze meesmuilde om zulke pubergevoelens. Maar de warmte van die kus en de zachte sensuele mond van die boef bleven haar bezighouden. Wat had hij in de gevangenis gezegd? Misschien als ze haar haren los liet hangen, zou ze niet helemaal lelijk zijn?
  


  
    Ze trok de spelden uit haar lange bruine haren, schudde even flink met haar hoofd en ontketende een stortvloed van lokken die los over haar blote schouders vielen. Onder het borstelen dacht ze aan O'Connell, schold op zichzelf omdat ze dat deed, en dacht nog veel meer aan hem.
  


  
    Een paar haarspelden vielen op de vloer en ze bukte zich om die op te rapen. Toen ze weer achter haar spiegel ging zitten was het beeld veranderd.
  


  
    Vlak achter haar stond een groteske mannelijke indringer. In plaats van een hand had hij een gemeen uitziende haak. De huid was bedekt met raadselachtige tatoeages. De hiëroglifische tekens waren op de blote huid goed te zien. Op het smalle, hoekige gezicht was een soort zwarte sfinx getekend. Over zijn blote borst liepen riemen kruiselings en zelfs op de gespierde benen onder de zwarte kilt zag Evelyn de vreemde tekens. In de riem rond zijn middel stak een dolk en, heel onlogisch, een moderne revolver.
  


  
    Haar verrassing over het binnendringen in haar hut werd nog groter toen ze onmiddellijk besefte dat haar ongenode gast een Med-Jai was. De indringer legde een vochtige handpalm op haar mond nog voordat ze kon gillen. In de spiegel zag Evelyn haar eigen opengesperde ogen. De haak werd opgeheven, klaar om toe te slaan...
  


  
    Maar hij sloeg niet. Hij fluisterde met een schorre stem, die zangerig klonk door zijn accent: 'De kaart! Ik moet de kaart hebben... '
  


  
    In een reflex vielen haar ogen op de kaart die in het flakkerende licht van een kaars naast haar lag uitgespreid op tafel.
  


  
    'Goed. Goed... En de sleutel? Ik móet de sleutel hebben.'
  


  
    Bedoelde hij het puzzeldoosje? Dat zou ze niet zo gemakkelijk afgeven. Het lag verborgen onder haar bed en een gouden glimp ervan was nu zichtbaar in de spiegel, als je tenminste wist waar je moest zoeken. Evelyn keek hem strak aan in de spiegel, schudde met haar hoofd en schokschouderde alsof ze van niets wist.
  


  
    'Zeg me waar de sleutel is, of je gaat eraan.'
  


  
    Ze schudde haar hoofd, nee, nee, nee!
  


  
    De wrede donkere ogen gingen even omhoog. De hand met de haak ging naar achteren voor zijn dodelijke slag.
  


  
    Plotseling explodeerde de deur van de hut. Een splinterende trap... en daar stond O'Connell.
  


  
    O'Connell had in beide handen een revolver. Met zijn felle ogen en strakke kaak was hij een echte held! Als ze eerder niet van hem had gehouden deed ze dat nu zeker wel...
  


  
    'Ik hoop dat ik niet stoor bij dit onderonsje,' zei hij.
  


  
    De onbeschofte vlegel!
  


  
    De Med-Jai greep haar bij de schouders, draaide haar om en gebruikte haar als menselijk schild. De punt van de haak maakte een kuiltje in haar hals.
  


  
    Secondenlang maakte de patstelling de twee mannen en de vrouw tot een roerloos tableau. Toen flakkerde er een kaars op tafel. O'Connell draaide zich bliksemsnel om en zag een andere krijger naar binnen leunen. Hij had een revolver in de hand en begon wild om zich heen te schieten. O'Connell bukte zich want een regen van splinters vloog om zijn oren.
  


  
    Evelyn keek met verbaasde ontzetting toe hoe O'Connell rustig op de krijger in het raam richtte en twee keer schoot. De man kreeg beide kogels in de borst, viel met een dreun over de vensterbank, schoot nog een paar maal en stierf. Een van zijn wilde schoten verbrijzelde de petroleumlamp aan de wand. Die vloog onmiddellijk in brand.
  


  
    Haar bewaker zag dit met verbazing. De punt van zijn haak gaf even een beetje speling op haar hals. Ze pakte de brandende kaars van de tafel en ramde die met vlam en al in het gezicht van de Med-Jai. Ze beukte hem in zijn rechteroog en hij krijste van de pijn. De pijn was zo overweldigend dat hij haar losliet. Ze schoot in de armen van O'Connell en de hut om hen heen veranderde in een knetterend inferno van blauwe, oranje en gele vlammen.
  


  
    Evelyn voelde hoe ze met een ruk de gang werd opgetrokken. O'Connell had de revolver in zijn ene hand, trok met de andere de kapotte deur dicht en sleepte haar met zich mee. Ze bleef staan. 'Wacht!'
  


  
    Hij keek haar fronsend aan. 'Wat?'
  


  
    Ze rukte zich los en wees achteruit naar de rookslierten rond de deur van haar hut. 'De kaart! We moeten de kaart hebben!'
  


  
    'Rustig aan schat,' grijnsde hij en tikte met een vinger op zijn voorhoofd. 'Dit is de kaart.'
  


  
    'Heel geruststellend.'
  


  
    'Je mag me bedanken omdat ik je leven heb gered.'
  


  
    Hij greep haar hand weer vast en trok haar voort. Ze rukte zich opnieuw los. 'Wacht!'
  


  
    'Jézus! Wat nu weer?'
  


  
    'Het puzzeldoosje is nog binnen! Het ligt onder het bed!'
  


  
    'Wil je dat nu nog gaan halen?'
  


  
    'De Med-Jai wilde de kaart en het doosje hebben!'
  


  
    'De mummie wat?'
  


  
    'Meneer O'Connell...'
  


  
    'Daar is geen tijd voor schat,' zei hij, greep opnieuw haar hand en sleurde haar voort.
  


  
    'Ik ben jouw "schat" niet.'
  


  
    Dat negeerde hij. 'We kunnen maar beter je broer gaan zoeken... Er zijn nog minstens twee van die klootzakken aan boord.'
  


  
    'En als ze mij moeten hebben,' fluisterde ze, 'dan willen ze Jonathan ook!'
  


  
    Ze liepen het dek op en zagen niet dat vanaf de andere kant Jonathan door de gang aan kwam lopen.
  


  
    Jonathan had vuur geroken en zag vervolgens rook sijpelen rond de deur van zijn zusters hut. Die deur was helemaal kapot.
  


  
    Wat gebeurde er toch?
  


  
    Hij zag kans de deur te openen en beukte zo tegen het gebukte achterwerk van de Med-Jai met de haak. Die waagde zijn leven in het brandende vertrek en zat op handen en voeten naar het gouden puzzeldoosje te zoeken. Hij had gezworen zijn doel te bereiken.
  


  
    'Evy!' riep Jonathan. Hij keek naar binnen en zag niets dan vlammen. Hij was opgelucht dat hij zijn zuster nergens zag. Toen viel zijn oog op de gouden glimp van het puzzeldoosje, net onder het bed...
  


  
    Rook en vlammen trotseerde hij om het kunstwerkje te pakken. Maar getatoeëerde vingers graaiden het uit zijn handen.
  


  
    'Hé,' begon Jonathan kwaad, 'dat is van mij... '
  


  
    Hij keek op en zag een afschuwelijke Arabische krijger: een haak in plaats van een hand en gesmolten kaarsvet over zijn hele gezicht. Zijn rug stond in brand als een pauw die met zijn veren pronkte.
  


  
    Jonathan deed een beroep op onvermoede dapperheid en graaide het puzzeldoosje terug. De krijger met de haak brulde van woede en van pijn. Enigszins verblind begon hij naar het pistool in zijn riem te tasten en Jonathan, die vaak te horen had gekregen dat hij maar beter kon weggaan op een feestje, had bij deze gelegenheid geen aansporing nodig.
  


  
    Hij werkte zich de brandende hut uit terwijl de kogels zich vastbeten in het houtwerk van de gang, waar hij zojuist had gestaan. Hij rende het dek op aan de bakboordkant, op zoek naar zijn zuster.
  


  
    Evelyn en O'Connell waren aan stuurboord van de Ibis. De gang was verstopt met krijsende, hysterische passagiers. Het vuur had zich nog niet uitgebreid, maar de paniek zeker wel.
  


  
    Die was ook overgeslagen op de dieren. In de paddock van de andere schuit waren de kamelen schetterend in beweging gekomen. De paarden hinnikten, steigerden, schopten en botsten tegen de gesloten poort tussen de Ibis en de schuit. De tweede- en derdeklas passagiers verlieten het schip al, sprongen in het water en zwommen naar de oever.
  


  
    'We moeten Jonathan vinden!' riep Evelyn. O'Connell had haar in zijn armen genomen om haar weg te houden van de duwende, dringende menigte.
  


  
    'Ga naar het voorschip,' zei hij en knikte in die richting. 'Ik heb hem het laatst in de bar gezien!'
  


  
    Een revolverschot knetterde door de lucht, raakte de wand net boven Evelyns hoofd en besproeide hen met houtsplinters. Ze snakten naar adem. O'Connell trok haar omlaag, draaide zich om en beantwoordde het vuur. Op de achtersteven van het schip stond nog een duivel te schieten. Alles om hen heen leek te exploderen.
  


  
    Een van de kogels van de Med-Jai raakte een petroleumlamp die links net boven hen aan de wand hing. Spoedig dansten oranje en blauwe vlammen over de wand.
  


  
    De Med-Jai kwam op hen af en richtte zijn revolver op hen.
  


  
    'We zijn schietschijven!' zei O'Connell en hij keek koortsachtig om zich heen terwijl hij een revolver herlaadde. Achter hen in de richting van het voorschip was de gang versperd door paniekerige passagiers, die hoestten en schreeuwden door de zich verspreidende rook.
  


  
    Ze konden nergens heen, zelfs niet het water in, want de trappende, opgesloten dieren stonden tussen hen en de oever in.
  


  
    Ineens grijnsde O'Connell en schoot zijn revolver af, niet op hun aanvaller, maar op de schuit naast hen!
  


  
    Evelyn dacht dat hij gek was geworden totdat hij opnieuw schoot en ze besefte wat hij aan het doen was: hij wilde het slot van de paddockpoort kapotschieten!
  


  
    De paarden die nog wilder waren geworden door het geknal trapten de poort open en begonnen naar voren te stormen, het dek op. O'Connell greep de poort vast en leidde de op hol geslagen dieren naar de krijger. Die gilde in doodsangst en vervolgens van pijn. De paardenhoeven denderden over hem heen en verpulverden hem.
  


  
    De vlammen waren ook op hol geslagen: ze flitsten over de wanden en hadden het bovendek al verteerd. De luifel stond in lichterlaaie en wapperde als een vlag in het donker.
  


  
    De passagiers begonnen in de Nijl te springen en zwommen naar de dichtstbijzijnde oever. De weg naar het voorschip was nu niet meer versperd door de paniekerige menigte. O'Connell zwaaide zijn plunjezak over zijn schouder en leidde Evelyn die kant op.
  


  
    Ze wisten niet dat Jonathan vastzat aan bakboord. Hij werd geblokkeerd door drie Amerikanen die als idioten erop los stonden te knallen. Hun professor Egyptoloog zat ineengedoken achter hen, als een bange schooljongen. Hun doelwit op het voorschip, een Med-Jai, beantwoordde het vuur met even weinig succes als de Amerikanen.
  


  
    'Het lijkt het wilde Westen wel,' mompelde Jonathan en overwoog of hij over de reling zou springen en naar de oever zou zwemmen. Hij zag niet dat de Amerikanen eindelijk erin slaagden hun doelwit over de reling te blazen. Jonathan die nog steeds hoopte zijn zuster te vinden, had zich omgedraaid om te kijken of hij misschien de andere kant kon opgaan...
  


  
    Een in vlammen gehulde man met wilde ogen en een haak in plaats van een hand, kwam op hem af en was vastbesloten hem toe te takelen...
  


  
    'Bukken!' schreeuwde iemand.
  


  
    Jonathan bukte en een salvo gierde over zijn hoofd. Het vuur van de Amerikanen raakte de brandende krijger met zijn haak als het spervuur van een executiepeloton. Hij tuimelde over de reling in de Nijl, waar het vuur eindelijk doofde.
  


  
    'Inderdaad het wilde Westen!' juichte Jonathan. 'Goed gedaan!'
  


  
    Maar de Amerikanen stonden hem met opengesperde ogen aan te kijken, ineens doodsbang alsof Jonathan een van die verschrikkelijke boeven was. Plotseling renden ze als bange hondjes naar het voorschip. Hun voetstappen klonken als die van op hol geslagen paarden.
  


  
    Toen besefte Jonathan dat het inderdaad hoefgetrappel was, vergezeld van wild gehinnik. Hij draaide zich om, zag de woeste horde op zich af komen galopperen en maakte dat hij wegkwam.
  


  
    De Amerikanen waren om de hoek verdwenen en aan stuurboord het water ingesprongen. Jonathan dook aan bakboord het water in en vroeg zich af wat er met zijn arme zus en die Amerikaan was gebeurd.
  


  
    Aan de stuurboordkant botsten O'Connell en Evelyn tegen hun ongewenste compagnon op, de gevangenisdirecteur uit Caïro. Die wachtte zijn beurt af. O'Connell draaide de man zijn rug toe.
  


  
    'Zwem naar de verste oever,' zei hij tegen Evelyn.
  


  
    Iedereen zwom naar de dichtstbijzijnde kant.
  


  
    'Waarom?' vroeg ze.
  


  
    'U kunt toch wel zwemmen?'
  


  
    'Jazeker, als de gelegenheid erom vraagt.'
  


  
    Om hen heen kolkten rookwolken, schoten vlammen omhoog, werd er gegild, geroepen, klonk paardengetrappel, geschetter en gehinnik.
  


  
    'Ik zal het er maar op wagen,' zei hij, 'en zeggen dat de gelegenheid erom vraagt.'
  


  
    Hij tilde haar op in zijn armen alsof hij de bruidegom was, zij de bruid en de reling van de boot hun drempel.
  


  
    'Laat me los!' siste ze.
  


  
    Dat deed hij. Hij smeet haar over de reling de Nijl in en dook achter haar aan.
  


  
    Het water was stervenskoud. Evelyn kreeg er een schok van. Ze verkleumde tot op het bot en vroeg zich af hoe een woestijnrivier zo ontzettend koud kon zijn. Even watertrapte ze, snakte naar adem en keek om zich heen. Ze zag al die mensen en dieren naar de dichtstbijzijnde oever zwemmen.
  


  
    Maar O'Connell zwom naar de verste kant.
  


  
    Ze volgde hem en klom spoedig op de hoge rivieroever, blij dat ze haar broer daar zag staan bij O'Connell. Beiden dropen van het water en rilden van de kou, maar waren wel in leven.
  


  
    Haar nachtpon kleefde aan haar lijf en het kwam niet in haar op dat haar lichaam er helemaal in uitkwam. Totdat ze O'Connell met open mond zag staan. Het rivierwater droop langs zijn gezicht terwijl hij zijn ogen aan haar verlustigde.
  


  
    Ze wrong haar nachtpon uit en zei: 'Haal je gedachten eens uit de goot! We hebben alles verloren, dwaas die je bent! Onze hele uitrusting, al onze gereedschappen... '
  


  
    'Niet alles,' zei O'Connell en hij knikte naar zijn plunjezak aan zijn voeten.
  


  
    Vervolgens kwam Hassan het water uitgekropen, als een grote vis die op het droge aanspoelde.
  


  
    'Ik heb uw advies om naar deze oever te zwemmen opgevolgd,' grijnsde de directeur.
  


  
    'Wat ben ik blij dat je niet bent verdronken,' zei O'Connell.
  


  
    De brandende Ibis dreef met de stroom mee de Nijl af en begon al te zinken. Aan de overkant waren de passagiers die de oever hadden gehaald, een magere man met een rode fez en met de Amerikanen bezig om de paarden en kamelen bijeen te drijven. De dieren waren moe en nat en konden gemakkelijk in bedwang worden gehouden.
  


  
    'We zijn de kaart kwijtgeraakt,' zei Evelyn somber tegen Jonathan.
  


  
    'Aha, maar we hebben dit nog,' zei haar broer en hij trok het gouden puzzeldoosje uit zijn hemd. 'Ben ik in paniek geraakt? Ik zou zeggen van niet.'
  


  
    'Goed gedaan,' zei O'Connell tegen hem en Jonathan straalde door het compliment.
  


  
    'Hé Rick!' galmde een stem over de rivier.
  


  
    Het was de magere man met de rode fez op.
  


  
    'Wie is die vreselijke man?' vroeg Evelyn aan O'Connell.
  


  
    'Och, dat is mijn maatje,' zei O'Connell, zo droog als voor een druipend natte man mogelijk is. 'Wij kennen elkaar al heel lang, zolang als Hamunaptra.'
  


  
    'Mijn hemel, hij werkt zeker samen met de Amerikanen!'
  


  
    'Ja. Nog een deserteur van het legioen. Misschien kunnen we de directeur overhalen hem voor ons op te hangen.'
  


  
    Beni stond in het rond te dansen en riep: 'Hé Rick! Zo te zien hebben wij alle kamelen en paarden!'
  


  
    Dit werd gevolgd door een hatelijk lachsalvo, schel en onplezierig.
  


  
    'Misschien Beni!' riep O'Connell terug. 'Maar zo te zien zitten jullie aan de verkeerde kant van de rivier!'
  


  
    Beni hield op met dansen. Hij keek naar de sterren en schudde zijn hoofd en zijn vuisten. Daarop begon hij woedend in het zand te trappen en in allerlei talen te vloeken. De vertoning was zowel imponerend als belachelijk.
  


  
    'Wat nu?' vroeg Evelyn aan O'Connell.
  


  
    'We proberen ons warm te houden tot morgen. U weet hoe we moeten knuffelen, nietwaar?'
  


  
    Ze keek hem meesmuilend aan, haar armen over haar borsten gevouwen. 'Als de gelegenheid erom vraagt.'
  


  


  
    
  


  8 Kamelen jockeys


  
    
  


  
    De eindeloze, gloeiend hete Sahara strekte zich voor hen uit. Het leek een braadpan waarin de kleine kamelenkaravaan lag te sudderen. O'Connell reed voorop met Evelyn vlak achter hem. Evelyn, Jonathan en gevangenisdirecteur Gad Hassan bleven goed bij. O'Connell vond de woestijn met zijn uitgestrekte vergezichten zinderend in het zonlicht, een overweldigend en intimiderend landschap dat je niet mocht onderschatten. Op dit moment reden ze over hard zanderig terrein vol stenen. De vlakte leek wel wat op het zuidwesten van Amerika, met hier en daar de Egyptische versie van alsem, vissigia. Maar de volgende dag wachtte hun een zee van fijn, verstuivend zand. In de bergen en dalen van duinen kon op elk moment de verschroeiende wind, de sirocco, toeslaan en mens en dier verstikken.
  


  
    Nadat ze gered waren door bedoeïenen hadden ze, een paar kilometer landinwaarts, vier door vlooien geteisterde kamelen gekocht in een handelsnederzetting bij een oase. Dadelpalmen groeiden uitbundig langs een ondiep beekje. De oase was een plaats waar druk handel werd gedreven door de bedoeïenen. O'Connell had een groot deel van de nacht doorgebracht met afdingen op de prijzen van de kamelen, elementaire kampeeruitrusting en voedselvoorraden (dadels, koeken en mintthee).
  


  
    Jonathans geldvoorraad had de zwempartij overleefd. Dus hij klaagde over de prijs van de vier 'schurftige beesten', totdat O'Connell hem erop wees dat het alternatief was zijn zuster aan een bedoeïenenhandelaar te geven.
  


  
    'Een verleidelijk voorstel, nietwaar?' was Jonathans commentaar.
  


  
    En O'Connell had gezegd: 'Zéér verleidelijk,' maar dat sloeg niet op het voorstel. Evelyn Carnahan kwam uit een tent in haar nieuwe kledij: een prachtig blauw bedoeïenenkleed viel over haar vrouwelijke welvingen en deed ze duidelijk uitkomen.
  


  
    Aanvankelijk waren ze door de groene Nijlvallei getrokken en hadden de zoete geur ingeademd van gras en klaver, die een stevige woestijnwind naar hen toe woei. Slechts enkele uren later schuifelden hun kamelen over de vlakke, met stenen bezaaide woestijngrond, droog door een eeuwenoude dorst, niet te lessen door regen.
  


  
    Jonathan reed vrij goed. Hij was een geoefend ruiter, maar had een hekel aan de lompe gang van de kamelen.
  


  
    'Smerige beesten,' zei hij tegen O'Connell. 'Ze stinken, ze bijten, ze spugen. Nooit zoiets gezien.'
  


  
    Jonathan had kennelijk de directeur nog niet gezien, vlak achter hem, die dadels zat te verslinden en de pitten uitspuugde zonder te letten op de vliegen die om zijn hoofd zoemden.
  


  
    'Och, ik vind ze schattig,' zei Evelyn.
  


  
    O'Connell nam aan dat ze het over de kamelen had, niet over de directeur met zijn vliegen.
  


  
    Evelyn leek er plezier in te hebben en haar vaardigheid als paardrijdster kwam haar goed van pas. Ze draafde naar voren 'op haar dier tot naast O'Connell en zei: 'Let maar niet op Jonathan. Hij pruilt een beetje. Zijn voorraad bourbon ligt ergens op de bodem van de Nijl moet je weten.'
  


  
    O'Connell kneep zijn ogen halfdicht tegen de verblindende zon. 'Voordat deze reis voorbij is, zullen we allemaal wel pruilen.'
  


  
    'Och, persoonlijk vind ik dit een aantrekkelijk landschap,' zei ze opgewekt. 'Je gaat je afvragen wat al die kouwe drukte over onze zogenaamde beschaving is. We zitten hier midden in deze dorre uitgestrektheid. Voelt je ziel zich daardoor niet nederig en wordt je hart niet gezuiverd van ijdelheid? Ga je er niet aan denken dat de onmetelijkheid van de woestijn lijkt op die van het heelal en dat wij maar kleine zandkorreltjes zijn?'
  


  
    'U haalt me de woorden uit de mond.'
  


  
    Ze glimlachte en haar kin kreeg een lief kuiltje. 'U houdt me voor de gek, meneer O'Connell.'
  


  
    'Waarom noemt u me geen Rick?'
  


  
    'Waarom zou ik?'
  


  
    'Zo heet ik.'
  


  
    Ze keek hem misprijzend aan, hield de teugels van haar kameel in en liet zich weer afzakken tot achter O'Connell. 'Maar dan, meneer O'Connell, zou ik moeten toestaan dat u me Evelyn noemt.'
  


  
    Hij keek grijnzend naar haar om. 'Of nog erger - Evy.' Ze glimlachte vaag tegen hem.
  


  
    Nog geen uur later was zij weer schuchter opgeschoven tot O'Connell. Haar opgewekte stemming was versomberd en haar voorhoofd gefronst.
  


  
    'Ik heb eens nagedacht over dat verschrikkelijke incident van gisteravond,' zei ze. 'Die vreselijke mannen op de boot... '
  


  
    'Die met die tatoeages bedoelt u?'
  


  
    'Er valt niet mee te spotten. Ik geloof dat ze misschien geprobeerd hebben ons tegen te houden op onze zoektocht.'
  


  
    'Hoezo?'
  


  
    'Hun tatoeages waren oeroude tekens die aangeven dat ze tot een sekte behoren die bekend staat als de Med-Jai. Dat is een cultus waarvan men aannam dat ze in de oudheid verloren was gegaan.'
  


  
    'Wat voor cultus?'
  


  
    'Van de Med-Jai werd gezegd dat ze de bewakers waren van de Stad der Doden. Veel meer is er niet over bekend. Daarom vermoed ik dat ze hoopten ons te verhinderen Hamunaptra te bereiken.'
  


  
    'U denkt dus dat we nog meer van die grappenmakers kunnen tegenkomen?'
  


  
    'Dat valt moeilijk te voorspellen meneer O'Connell. Die van gisteravond waren de eerste, voor zover ik weet, die ooit in de twintigste eeuw zijn gezien... of in de negentiende, of de achttiende, of... '
  


  
    'Ik begrijp wat u wilt zeggen.
  


  
    Naarmate de middag verstreek merkte hij dat ze nog neerslachtiger werd en dat gold ook voor hem. Het was zwaar rijden en door de eindeloze rit op de rug van de kameel, sijpelde hun energie weg. In de karavaan werd weinig meer gesproken.
  


  
    O'Connell wist dat zijn kleine groep de moed begon te verliezen. Laat in de middag zag hij voor hen uit een groepje palmen. Zodra hij zich ervan had overtuigd dat het geen luchtspiegeling was, leidde hij hen erheen om daar voor de nacht hun kamp op te slaan.
  


  
    De vlammende, dieprode, ondergaande zon tekende rode en paarse strepen over het landschap totdat het spookachtige waas van de schemering die deed verdwijnen. De oven van de dag temperde. Het werd koel toen ze het kamp opsloegen en daarna ronduit koud. Een oude bron voorzag hen van vers water. Het werd omhooggetrokken in een geitenhuid waaraan een touw was gemaakt. Ze maakten het vast aan O'Connells kameel en hesen de waterzak op door de kameel van de bron af te drijven.
  


  
    'Ik wil dat jullie nu allemaal gaan slapen,' zei O'Connell. Hij had een vuurtje gemaakt van palmtwijgen en takken. Rond het vuur zaten ze bijeen dadels en koeken te eten en mierzoete mintthee te drinken. 'Om ongeveer 1 uur vannacht staan we weer op, zodat we kunnen reizen zonder de hitte van de zon.' .
  


  
    Dat betekende slechts enkele uren slaap. Er werd niet tegengesputterd: het idee onder de sterren en de maan te reizen klonk aantrekkelijk na zoveel tijd onder de gloeiende zon.
  


  
    Tot de voorraden die ze van de bedoeïenen hadden gekocht behoorden vier tentjes met vier matrassen en dekens van kamelenhaar waarop ze vrij comfortabel, konden slapen. De woestijn was, zelfs met het vuur dat O'Connell brandend had gehouden, intens koud. Maar O'Connell had van de bedoeïenen vier boernoesen los weten te krijgen en in de lange gewaden met capuchon kon je in het koude klimaat uitstekend slapen.
  


  
    Hij was geamuseerd geweest door Evelyns hoogdravende gebabbel over de woestijn en het heelal, maar hij wist ook dat er iets waars inzat. Dat was de verlokking van de woestijn: een gevoel dat je leven zonder betekenis was, in die uitgestrektheid van de eeuwigheid. Het gaf je iets van vrijheid, verlossing van de behoefte om achter winst en eer aan te jagen. Onder de met sterren bedekte, purperen onmetelijkheid van de woestijnhemel kon een man over zulke dingen nadenken.
  


  
    Dat had hij kunnen doen als de gevangenisdirecteur niet zo had gesnurkt. Jonathan lag te woelen op zijn matras, mopperde en begon vervolgens zelf te snurken. O'Connell moest erom lachen in zijn tent en hij sliep bijna toen ze bij hem binnenkroop.
  


  
    'Het spijt me heel erg,' zei ze. 'Maar het is zo bitter koud. Vind je het heel erg?'
  


  
    'Of ik het erg vind?'
  


  
    'Knuffelen. De gelegenheid doet zich voor.'
  


  
    Hij hield haar in zijn armen en dacht bijna een uur na of hij haar zou kussen. Hij wist niet dat Evelyn dezelfde verlangens koesterde. Hij doezelde weg in het zalige, zachte gevoel van haar nabijheid en sukkelde uiteindelijk in slaap.
  


  
    Vlak voor 1 uur werd hij wakker, wekte Evelyn en vroeg haar terug te keren naar haar tent voordat de anderen wakker werden en het niet zouden begrijpen. Ze knikte en zei dat ze het daar helemaal mee eens was. Spoedig had hij iedereen gewekt en hij adviseerde hen voor de nachtelijke rit hun boernoesen aan te houden. Ze braken hun kampement af en bestegen hun kamelen. Het zand had een ivoorkleur gekregen door het maanlicht.
  


  
    De hete bruine wereld van de Sahara was koel en blauw onder de sterren. Zoals steeds reed O'Connell voorop met Evelyn naast zich. Achter hen reden naast elkaar Jonathan en Hassan, beiden diep in slaap. Hun gesnurk galmde over het zand en de kamelen volgden die van O'Connell en Evelyn.
  


  
    O'Connell hield de jonge vrouw in het oog. Ze was nog doezelig van een zo korte nachtrust. Toen ze langzaam van haar zadel begon te glijden stak hij zijn arm uit, hield haar tegen en duwde haar voorzichtig terug op haar rijdier, zonder haar zelfs wakker te maken. Hij profiteerde van het voordeel van haar slaap om haar eens goed op te nemen en te genieten van de schoonheid van haar hartvormige gezicht, de fijnbesneden gelaatstrekken, haar volle lippen...
  


  
    Beni had gelijk gehad: vrouwen waren zijn zwakke plek. Maar dit was op een bepaalde manier anders: hij bekeek Evelyn niet met de ogen van een avonturier die op verovering uit is. Hij moest het ergste gevaar dat een huursoldaat kon overkomen onder ogen zien: een vrouw van wie hij echt kon houden.
  


  
    Zijn ogen werden getrokken door een verafgelegen heuvelrug waar hij een ander gevaar ontdekte: een groep ruiters, donker geklede Arabieren, leek hen te volgen. Ze waren te ver weg om het goed te zien en nu het maanlicht de woestijn ivoorkleurig en blauw schilderde was het moeilijk om zeker te zijn...
  


  
    Maar hij kon zweren dat de ruiters handen en gezichten hadden van dezelfde tint als de krijgers die hen gisteravond hadden overvallen op de Ibis. Konden deze woestijnschaduwen de legendarische Med-Jai van Evelyn zijn?
  


  
    Natuurlijk konden het woestijnnomaden van allerlei stammen zijn. Ze vormden niet noodzakelijk een bedreiging voor de kleine karavaan. Als om zijn theorie te bevestigen, lieten de ruiters zich van de heuvelrug zakken en O'Connell zag geen spoor meer van hen. De vroege ochtenduren gingen langzaam over in daglicht.
  


  
    De kilte van de nacht begon te verdwijnen nog voordat de zon haar gezicht had laten zien. Toen de hitte van de opkomende dag voelbaar werd, stopten de vier eenzame kameelruiters om hun boernoesen op te bergen en wat water te drinken. Jonathan en Hassan namen die gelegenheid waar om ruzie te maken en elkaar van snurken te beschuldigen. Ieder van hen ontkende.
  


  
    De karavaan was spoedig weer onderweg. De opkomende zon was nog verscholen achter een reusachtig zandduin waarlangs hun kamelen draafden.
  


  
    Evelyn kwam naast hem rijden. 'Waar denkt u aan?' vroeg ze.
  


  
    'Ik denk dat we er bijna zijn.'
  


  
    'Hoe kunt u dat zeker weten? Het ene stuk woestijn lijkt precies op het andere.'
  


  
    'Niet als je op de wegwijzers let.'
  


  
    Hij knikte naar links en haar ogen keken in die richting. Op het eerste gezicht leek het een soort rotsformatie te zijn. Daarna besefte ze waarnaar ze keek: verbleekte beenderen, menselijke beenderen. De skeletten staken hier en daar boven het zand uit en leken te proberen uit hun woestijngraven te kruipen.
  


  
    'O, mijn hemel,' zei ze.
  


  
    'Krijg de klere!' zei Jonathan. 'Wie denk je dat die arme stakkers waren?'
  


  
    'Anderen die op zoek waren naar de Stad der Doden,' zei Hassan en hij sidderde, al was de nachtelijke kou allang verdwenen.
  


  
    Een paal met een houten bord in Arabisch schrift was midden in het knekelveld in het zand gestoken.
  


  
    'Wat staat erop?' vroeg Jonathan zijn zus. "'Het gras niet betreden"?'
  


  
    Evelyn keek haar broer vernietigend aan. 'Er staat: "Ga terug, blijf hier weg".'
  


  
    Jonathan haalde zijn schouders op. 'Ik had het in elk geval bijna goed.'
  


  
    'Dit is er pas neergezet,' zei O'Connell. 'Als dat niet zo was zou het schuivende zand zeker de pas geschilderde waarschuwing hebben bedekt. Misschien een advies van onze Med-Jai-vrienden?'
  


  
    Evelyn zei niets, maar keek ernstig. Vervolgens draaide ze zich om naar een rommelend geluid vlak achter hen.
  


  
    Het gerommel zwol snel aan tot donderend hoefgetrappel toen drie dozijn ruiters kwamen aanrijden.
  


  
    Evelyn naast O'Connell pakte zijn mouw vast. 'De Med-Jai!' riep ze uit.
  


  
    'Nee,' zei O'Connell. 'Dat zijn inheemse gravers - en daar rijdt mijn vriendje Beni voorop.
  


  
    'Met die verdomde Amerikanen,' voegde Jonathan eraan toe.
  


  
    En dat was ook zo: de drie Amerikaanse lomperiken te paard, hun timide professor op een muilezel en Beni, die de expeditie leidde - hij was tenslotte de man die de weg naar Hamunaptra kende - op een kameel. Die was heel wat beter verzorgd dan die van O'Connells groepje.
  


  
    Beni liet zijn kameel stilhouden en de expeditie stelde zich achter hem op, als cavalerie die zich opmaakte voor een charge. Er lag ongeveer dertig meter tussen de grote Amerikaanse groep en de kleine karavaan.
  


  
    'Goedemorgen Rick!' riep Beni. 'Wat moet dit een kleine woestijn zijn dat vrienden elkaar zomaar tegen kunnen komen!'
  


  
    O'Connell knikte slechts. Hij trapte zacht tegen de flank van zijn kameel en zijn groep begon langzaam langs de torenhoge duin te trekken. De opkomende zon was nog niet helemaal zichtbaar.
  


  
    Die arrogante Henderson riep: 'Hé O'Connell? We hebben nog steeds die weddenschap, nietwaar? De eerste die in de stad is, wint vijf honderdjes?'
  


  
    O'Connell knikte opnieuw, maar zijn aandacht was gericht op de eindeloze horizon voor hem, waar de hemel en de zandrichel lichter begonnen te worden.
  


  
    'Verrek, wat zijn we aan het doen?' vroeg de stoïcijnse Daniels aan Beni.
  


  
    O'Connell en zijn groepje konden het gesprek niet horen. 'Geduld, mijn beste barat,' zei Beni, 'geduld.'
  


  
    Burns loenste vanachter zijn fondsbrilletje en vroeg aan Beni: 'Welk rijdier is sneller op dit terrein? Kamelen of paarden?'
  


  
    'Kamelen.'
  


  
    Daniels boog zich naar hem toe. 'Wil je honderd pegulanten verdienen beste Beni?'
  


  
    'Pegulanten?'
  


  
    'Pegels. Duiten. Pingping. Dollars.'
  


  
    'O ja... hoe een roos ook heet.'
  


  
    'Nou, als jij ons helpt die weddenschap te winnen kun jij honderd rozen verdienen. Jij moet onze jockey zijn bij deze kleine kamelenrace.'
  


  
    Tijdens dit overleg tussen Beni en zijn werkgevers had O'Connell zijn eigen tête-a-tête met Evelyn.
  


  
    'U kunt goed rijden,' zei hij tegen haar.
  


  
    'Bedankt,' zei ze verrast.
  


  
    'U bent kennelijk een goed paardrijdster, anders zou u niet zo gemakkelijk op een kameel zitten.'
  


  
    'Dank u meneer O'Connell. Waarom zegt u...?'
  


  
    'Maak u klaar.'
  


  
    'Waarvoor?'
  


  
    Hij kneep zijn ogen halfdicht en glimlachte bijna tegen haar. 'Ze gaan ons de weg wijzen.'
  


  
    De rode zon liet zich eindelijk zien. Hij steeg op en tekende het zand met zijn stralen. Maar er rees ook een donkere vorm op met afgeknotte top... een vulkaan, ouder dan de oudheid, dood in het woestijnzand, maar even onmiskenbaar en majestueus, een wegwijzer zoals alleen de góden... of God... die konden geven.
  


  
    O'Connell keek even naar Beni. Beni keek naar hem. Als de enige overlevenden van de legionairsexpeditie die hun kolonel hadden gevolgd naar deze vulkanische wegwijzer, deelden ze dit moment en grijnsden naar elkaar...
  


  
    Ze zweepten hun kamelen op en schreeuwden: 'Tuk-tuk-tuk!'
  


  
    O'Connell en Beni raceten naar het oprijzende baken. De andere ruiters knipperden een paar keer met hun ogen, zetten zich schrap en begonnen achter hen aan te rijden. De paarden waren prachtige Arabische volbloeds, maar op dit zand waren ze niet opgewassen tegen de schurftige, onelegante kamelen.
  


  
    Jonathan Carnahan was verbaasd en verrukt over deze loop van de gebeurtenissen. Hij schreeuwde smalend naar de Amerikanen achter zich en viel bijna uit zijn zadel. O'Connell en Beni reden nog ver vooruit, nek aan nek, al haalde Evelyn hen snel in met haar haren wapperend in de wind.
  


  
    Beni's gezicht was vertrokken in een afschuwelijke grijns, hij zweepte zijn kameel op en gebruikte onverwacht gemeen die zweep voor O'Connell! De lucht knetterde twee keer. Beni haalde de zweep uit naar O'Connell en probeerde hem van zijn kameel te slingeren. Bij Beni's derde poging stak O'Connell zijn arm uit, greep de zweep vast en rukte eraan. Een krijsende Beni werd van zijn zadel getrokken en viel met een dreun in het zand. De kamelen en paarden naderden.
  


  
    Beni sprong opzij. Jonathan en alle anderen joegen als dollemannen langs hem heen in een wolk van stof en zand. Zwenkend, draaiend, hijgend, hoestend en vloekend bleef Beni achter.
  


  
    O'Connell keek even opzij en zag dat Evelyn vlak naast hem reed, in een harde, gestage galop, met glinsterende ogen, een stralende glimlach en tastbaar plezier. De vulkaan rees dreigend naast hen op en leidde hen naar de vallei, waar de fabuleuze ruïnes van Hamunaptra wenkten.
  


  
    Hij moest glimlachen om haar lach, haar triomfantelijke blik en hij dacht dat hij dit meisje heel graag mocht, al hield hij eigenlijk al van haar. Toen sprong ze plotseling van hem weg en joeg naar de stenen helling die opliep naar de zuilen van de tempel.
  


  
    Hij herinnerde zich het zandduin vlak achter de tempelpoorten en schreeuwde: 'Evelyn! Langzaam! Er is een heel groot... '
  


  
    Meer kon hij niet uitbrengen. Ze vloog tussen die zuilen door en trok de kameel aan zijn remmen. Halsoverkop vloog ze van hem af en kwam op een onelegante manier in het zandduin terecht.
  


  
    'Geeft niks,' zei O'Connell terwijl hij naast haar stilhield. Evelyn zat verdoofd zand uit te spugen.
  


  
    Hij steeg af en hielp haar zich af te kloppen. Ze had zand in haar haren en in haar ogen. Spoedig verschenen Jonathan en Hassan op het toneel, gevolgd door de Amerikanen en hun gravers. Die zaten op hun paarden met wijdopen ogen naar het wonder van de ruïnes van Hamunaptra te kijken.
  


  
    O'Connell gebaarde om zich heen en zei: 'Welkom in de Stad der Doden, jongens... tussen twee haakjes, deze jongedame heeft vijfhonderd dollar van jullie tegoed.'
  


  


  
    
  


  9 Wat een vrouw weet


  
    
  


  
    Tussen de ruïnes van het tempelcomplex van Hamunaptra, onbewoond sinds de tijd van Seti de Eerste, sloegen de concurrerende expedities naast elkaar hun tentenkampen en werktafels op. Tientallen loslopende kamelen zwierven tussen de ruïnes. Ze doolden lusteloos rond in wolken van vliegen, met stoffige bagagezakken en oude zadeltassen over hun bulten. Evelyn zag O'Connell aangeslagen kijken naar de doelloos rondzwervende dieren.
  


  
    'Waar komen die arme dieren vandaan?' vroeg ze. Wat zag hij er stoer uit met zijn bruine halsdoek, zijn witte hemd met de gekruiste riemen van de schouderholsters, zijn zwartlinnen broek en leren laarzen.
  


  
    'Mijn medelegionairs,' zei hij zacht. Er lag een gekwelde blik in zijn hemelsblauwe ogen. 'De gieren hebben hun vlees genomen, het zand hun beenderen... maar de kamelen wachten nog steeds op de terugkeer van hun meesters.'
  


  
    De Amerikaanse expeditie, met zijn twee dozijn inheemse gravers en een volledige uitrusting, had de operatie grootschalig opgezet. Dr. Chamberlin hield toezicht op de gravers met hun schoffels, pikhouwelen en harken. Ze sleepten manden vol stenen en zand van een gebied rond verscheidene dikke zuilen met hiërogliefen. De drie Amerikaanse fortuinzoekers zelf deden niet mee aan het saaie werk. Ze zaten maar voor hun tenten en stelden vragen aan hun behulpzame gids Beni, die een waterpijp zat te roken.
  


  
    O'Connell was even langsgekomen om zijn concurrenten het beste te wensen. Hij vertelde Evelyn de volgende goede raad van Beni: 'Als je door een slang wordt gebeten, trek je met een mes een X over de wond, je zuigt het vergif op en spuugt het uit.'
  


  
    Burns, de schele man met zijn fondsbrilletje, had gevraagd: 'En als je zelf niet bij de wond kunt komen?'
  


  
    'Daar heb je vrienden voor.'
  


  
    'Stel dat ik in mijn kont word gebeten?'
  


  
    'Nou ja, barat, als je Beni als vriend opzoekt... dan ga je eraan.'
  


  
    O'Connell vond dat verhaal verschrikkelijk leuk. Evelyn kon er hooguit beleefd om glimlachen.
  


  
    De groepen bleven op afstand. Toch leken de Amerikanen de kleinere, rivaliserende opgraving geen bijzondere concurrent te vinden. Men had dr. Chamberlin horen zeggen: 'Daar staat een vrouw aan de leiding. Wat weet een vrouw er nu van?'
  


  
    Zo'n houding vond Evelyn prima: het voorkwam bemoeiing en sabotage. Ze had trouwens zo haar eigen ideeën waar ze moest gaan graven.
  


  
    Binnen het open heiligdom stak het bovendeel van een zwaar, door de tijd aangetast beeld van Anubis uit het zand. Er was een rotskloof zichtbaar geworden. Het was ofwel een grot of een uitgehouwen ruimte beneden in het donker.
  


  
    Op haar knieën onderzocht ze de kloof en keek op naar de vier mannengezichten boven haar. Evelyn betreurde het dat ze geen andere kleding had dan een bedoeïenengewaad.
  


  
    'Dit is een ingang,' zei ze.
  


  
    'Dat is een gat in de grond,' zei O'Connell. 'Het is niet door mensen gemaakt... Je hoeft geen archeoloog of geoloog te zijn om dat te zien.'
  


  
    'Je hebt gelijk, het is niet door mensen gemaakt,' antwoordde ze. Ze veegde over een glimmend oppervlak dat plotseling de zon weerkaatste en even haar broer verblindde. 'Krijg de klere! Wat is dat?' riep Jonathan.
  


  
    'Een spiegel,' vertelde O'Connell en hij kneep zijn ogen halfdicht. 'Een echte oude spiegel... '
  


  
    Het ronde spiegeltje was gevat in een antieke, met hiërogliefen getekende metalen lijst. Het zat vast aan de rotsrand links van het brede deel van de kloof.
  


  
    Evelyn kwam overeind en zei: 'Dit was een heiligdom, en deze kloof was ongetwijfeld voorzien van een stenen of houten vloer. Je moet weten dat de farao's gebruik maakten van natuurlijke rotsformaties, grotten bijvoorbeeld, maar hun grafkamers hakten ze uit rotssteen. Volgens mij ligt hier beneden een ondergrondse stad, wel van grotten, maar ook met kamers die in de rotsen zijn uitgehouwen.'
  


  
    Ze gaf haar kleine graaf ploeg opdracht met hun handjevol gereedschappen naar meer spiegels te gaan zoeken langs de rand van de kloof. Binnen een uur hadden ze een half dozijn oude spiegels ontdekt, aan beide kanten.
  


  
    'Waar zijn die toch voor?' vroeg O'Connell terwijl hij zich afklopte.
  


  
    'Een verlichtingssysteem uit het oude Egypte.' Evelyn liep langs de kloof en draaide de spiegels in een zodanige hoek dat ze het zonlicht opvingen. Ze was een beetje onzeker over hun juiste positie maar toch opgewonden. 'Als ik gelijk heb met mijn gefundeerde gissing zullen jullie het gauw zelf zien.'
  


  
    'Klaar om naar beneden te gaan?' vroeg O'Connell. 'Graag.'
  


  
    Hij begon touwen te binden om een nabijgelegen zuil.
  


  
    'Volgens de Bembridge Scholars,' zei ze, terwijl haar broer, Hassan en O'Connell aandachtig luisterden, 'zit er ergens in het beeld van Anubis een geheime bergplaats waarin misschien Het Boek van Amun Ra verborgen is.'
  


  
    O'Connell had dikke henneptouwen vastgemaakt aan de zuil en gooide de losse uiteinden in de donkere kloof. Hij deed zijn rugzak om. In zijn broekriem staken de houten stelen van een paar toortsen. De met canvas omwikkelde koppen waren geheel doordrenkt met petroleum.
  


  
    'Ik geef wel een teken met de toorts als het veilig is,' zei hij. 'Ik wil het andere team niet wakker schudden.'
  


  
    'Heel slim beste kerel,' zei Jonathan.
  


  
    O'Connell bleef even staan aan de rand van de kloof, stak zijn hand naar achter in zijn rugzak, haalde er iets uit en gooide dat Evelyn toe. Ze ving het op. Het was een bruin leren tasje ongeveer zo groot als een klein boek. Voordat ze iets kon vragen zei hij: 'Een kleinigheidje dat ik, eh... geleend heb van mijn landgenoten toen ik even langs ging om hun het beste te wensen.'
  


  
    Hij grijnsde naar haar, pakte met zijn leren handschoenen het touw vast, sprong in de kloof en daalde af.
  


  
    'Wat een prachtig cadeau,' zei ze zacht en bekeek de glimmende, archeologische gereedschappen die in diverse vakken van het tasje waren gestoken.
  


  
    Spoedig maakten ze uit het wenkende, oranje lichtsignaal van de toorts op dat hij op vaste grond was beland. Op verzoek van Jonathan daalde de bezwete Hassan het eerst af langs het touw.
  


  
    Jonathan glimlachte naar zijn zus: 'Ik dacht dat het zo voor ons veilig genoeg zou zijn: als de zuil zijn gewicht kan dragen... ' en hij ging naar beneden.
  


  
    Ten slotte liet Evelyn zich in haar ruime gewaad hand over hand afzakken in het griezelige donker. Ze wilde meer dan ooit dat ze een lange broek aanhad. Haar voeten gleden uit toen ze beneden kwam en ze viel nogal hard op haar achterwerk.
  


  
    O'Connell hurkte neer om haar overeind te helpen. Zijn toorts verlichtte snel de ruimte waarin ze zich bevonden. Er werden gladde muren zichtbaar, versierd met geometrische figuren, gestalten van góden en godinnen waren in bas-reliëf uitgehakt in de rotssteen.
  


  
    Het was zo mooi dat haar adem stokte.
  


  
    'Vrienden,' zei ze met gedempte stem alsof ze in een kerk stond, 'beseffen jullie dat we in een ruimte staan waar in drieduizend jaar geen menselijk wezen is binnengegaan?'
  


  
    'Waar is de schat?' vroeg Hassan.
  


  
    'Je kunt mijn portie spinnenwebben hebben,' zei O'Connell en hij veegde er een paar weg. Hij ontstak zijn tweede toorts en gaf die aan Jonathan. Die zei: 'Wat is dat toch voor stank?'
  


  
    Evelyn zuchtte.
  


  
    Ze deelde dit kostbare moment, het begin van wat wel eens een archeologische vondst zou kunnen zijn vergelijkbaar met de tombe van koning Toetanchamon, met een drietal volslagen barbaren.
  


  
    Jonathan stak zijn flakkerende toorts omhoog. Er klonk paniek in zijn stem: 'Ik zeg je, het is de stank van de dood!'
  


  
    Hassan boog zich voorover en snuffelde. 'Ik ruik niets.'
  


  
    Jonathan stak zijn neus uit in de richting van de gevangenisdirecteur en trok zich vervolgens verlegen glimlachend terug. 'Vals alarm... Zeg, meneer Hassan, zou u bij mij uit de buurt willen blijven? Ik heb graag wat ruimte om me heen.'
  


  
    Hassan trok zich beledigd en met een woedende blik terug.
  


  
    Evelyn pakte O'Connell bij de arm. 'Schijn die toorts eens die kant op.' Spoedig vond ze wat ze zocht: een metalen schijf die aan de rotswand vastzat. Ze veegde de spinnenwebben eraf, verplaatste de schijf op zijn kleine voetstuk en richtte hem op een smalle lichtstraal die van bovenaf omlaag viel. Hij was afkomstig van die oude buitenspiegels die ze had ontdekt en zo goed mogelijk had afgestemd...
  


  
    De lichtstraal viel op de spiegel, weerkaatste erin en met behulp van al die buitenspiegels werd de hele ondergrondse ruimte direct verlicht.
  


  
    'Aardig trucje,' zei O'Connell.
  


  
    'Mijn hemel,' hijgde Evelyn terwijl ze de prachtig ingerichte ruimte bekeek. Zelfs het plafond was van reliëf voorzien! Ze stak haar hand op en volgde en vertaalde de hiërogliefen. 'Het is een Sah-Netjer!'
  


  
    'Je haalt me de woorden uit de mond,' zei Jonathan droog.
  


  
    'En wat is dat dan wel?' vroeg O'Connell terwijl hij met de toorts zwaaide, die overbodig was geworden door de spiegels.
  


  
    'Een preparatiekamer,' zei ze en ze knikte naar een altaarachtig voetstuk midden in de ruimte. 'Om het leven na de dood binnen te gaan.'
  


  
    'Goeie God,' zei Jonathan. 'Het is een mummiefabriek!'
  


  
    Evelyn draaide zich om naar O'Connell. 'Ik vrees dat ik even de weg kwijt ben... kun je me de richting van het beeld in het heiligdom aangeven?'
  


  
    'Jazeker,' zei O'Connell. Hij wees met zijn toorts, zodat er een gang zichtbaar werd. Hij glimlachte vaag tegen haar. 'Zullen we maar?'
  


  
    Ze knikte nuffig alsof ze het verzoek om een dans aannam. 'Graag.'
  


  
    De tunnel was nauw met een laag plafond en hing vol spinnenwebben. O'Connell liep gebukt voorop en baande zich een weg door het spinrag. Ze liepen naar de plek waar het beeld moest zijn, totdat een tjirpend, schuifelend geluid vanaf de wanden hen deed verstijven.
  


  
    'Insecten, zo te horen,' opperde Jonathan. Hij stond vlak achter Evelyn met Hassan in de achterhoede.
  


  
    O'Connell trok een van zijn revolvers en liep verder met de brandende toorts in de hand. Naarmate ze verder doordrongen, nam het licht van de oude spiegels af en werd de gang steeds donkerder.
  


  
    Ten slotte kwamen ze in een grot die absoluut niet door mensenhanden was gemaakt. Het beeld van Anubis was half weggezakt, of door de tand des tijds of door een aardbeving. Hoe dan ook, daar stond het: de onderhelft van het zware beeld.
  


  
    Er weerklonk beweging aan de andere kant van het beeld. Was dat hetzelfde schuifelende geluid? Evelyn wist het niet zeker.
  


  
    O'Connell gaf zijn toorts aan Evelyn en fluisterde: 'Blijf in de buurt.' Hij trok zijn andere revolver.
  


  
    Het geluid van de beweging werd sterker. Hassan begon 'achteruit te lopen, maar Jonathan leek nieuwe moed te hebben verzameld. Hij bleef kaarsrecht en onbeweeglijk staan en haalde een klein pistool uit zijn jaszak.
  


  
    Wat het ook was, wie ze ook waren, zij hadden hen bijna bereikt! O'Connell sprong om de hoek van het voetstuk van het beeld..
  


  
    Drie bezwete gedaanten vielen naar hem uit. Het waren de Amerikaanse avonturiers, allen met een revolver in de hand.
  


  
    Zij richtten hun revolvers op O'Connell. Die hield hen met twee revolvers onder schot. Dit dreigde op een compleet bloedbad uit te lopen.
  


  
    'Stop!' riep Evelyn. 'Haal geen stomme streken uit!'
  


  
    De twee groepen bleven stokstijf staan, klaar om in actie te komen. Achter de drie Amerikanen stond Beni, ook met een revolver in de hand, dr. Chamberlin en een groep inheemse gravers die verschrikt toekeken.
  


  
    'Verrek, O'Connell!' schreeuwde Henderson terwijl hij achteruitliep. 'We schrikken ons de pleuris van jullie!'
  


  
    'Let op je woorden, verdomme,' zei O'Connell. 'Er is een dame bij.'
  


  
    Hij haalde stoer zijn schouders op, zette een stap achteruit en liet zijn revolvers zakken. De Amerikanen liepen ook achteruit, niet meer dan een stap en lieten ook hun wapens zakken. Ze staken ze echter niet in hun holster.
  


  
    Burns kneep zijn ogen halfdicht achter zijn brilletje, wees naar Evelyn en zei: 'Hé, dat zijn mijn gereedschappen!'
  


  
    Evelyn drukte het leren tasje tegen zich aan en zei: 'Dat kan niet, het was een cadeau van een hele goede vriend toen ik af studeerde.'
  


  
    'Ik zeg je dat het van mij is,' zei Burns en hij deed een stap naar voren.
  


  
    O'Connell ging tussen hen in staan en hief zijn revolver op, recht tussen de schele ogen van Burns gericht.
  


  
    'Je vergist je,' zei O'Connell. 'Maar als je graag een kogel wilt lenen moet je het maar zeggen.'
  


  
    Burns slikte moeilijk, lachte nerveus, liep achteruit en zei: 'Weet je, ik geloof dat je gelijk hebt, mijn tasje was donkerder bruin. Mijn ogen zijn wel eens beter geweest.'
  


  
    Evelyn kwam naast O'Connell staan en liet een hand rusten op het beeld. Het gebaar leek nonchalant, maar gaf in werkelijkheid aan dat het van haar was.
  


  
    'Zo heren,' zei ze lief, 'jullie mogen wel weer gaan. Mijn compagnons en ik hebben nogal wat werk voor de boeg. Een fijne dag verder.'
  


  
    Dr. Chamberlins gezicht was vertrokken van woede, hij kwam tussen Henderson en Daniels staan en zei: 'Jongedame, dit is ónze uitgraving. Wilt u deze ruimte alstublieft zo snel mogelijk verlaten?'
  


  
    Met gevouwen armen keek ze hem kwaad aan. 'Ik had gedacht, dr. Chamberlin, dat ik het protocol voor zulke zaken niet hoefde uit te leggen aan een zo eminente Egyptoloog als u. Om het te zeggen in de woorden van uw Amerikaanse collega's: wie wat vindt, mag het houden!'
  


  
    O'Connell en Beni keken elkaar aan en de drie Amerikaanse fortuinjagers deden hetzelfde.
  


  
    Allen hieven hun wapens op en de vijandige groepen waren weer terug bij af: de spanning steeg en het geweld wachtte op een kans om te exploderen.
  


  
    Daniels, de stoïcijnse kleerkast, richtte zich tot O'Connell en voegde er een van zijn zeldzame opmerkingen aan toe. 'Dat daar is ons beeld... maat.'
  


  
    'Gek,' zei O'Connell glimlachend (en Evelyn herinnerde zich niet ooit zo'n verschrikkelijke glimlach te hebben gezien). 'Ik zie nergens jullie namen erop... gabber.'
  


  
    Beni richtte zijn revolver op zijn vroegere kameraad.
  


  
    'Rick, Rick, Rick,' zei Beni. Hij keek fanatiek alsof hij het ergste wilde zien gebeuren in deze ruimte. 'Je bent ver in de minderheid.'
  


  
    'Dat is niet de eerste keer ellendeling,' antwoordde O'Connell, 'en dat weet jij verdomd goed.'
  


  
    Aan beide kanten werden revolvers gespannen. Klikjes galmden door de ruimte, hele kleine, hele luide echo's...
  


  
    Evelyn voelde zich hulpeloos. Ze wilde hier een eind aan maken maar wist niet hoe en sloeg haar ogen neer. Daardoor merkte ze voor het eerst een brede spleet in de vloer. Zo onopvallend mogelijk liet ze haar toorts zakken, duwde met haar tenen een paar kiezels in de spleet... en hoorde ze zacht op de bodem neerkomen.
  


  
    Hieronder was nog een tweede ruimte!
  


  
    'Jongens, jongens!' vermaande Evelyn op haar meest charmante manier. 'Gedraag je toch, er is hier ruimte genoeg. Jullie hebben zo'n grote groep en wij zijn zo klein... We laten dit beeld aan jullie over en gaan verder. Er is hier ten slotte genoeg voor iedereen.'
  


  
    De spanning zakte. Op de gezichten van de Amerikanen was nog wantrouwen te lezen, vooral op dat van dr. Chamberlin.
  


  
    Evelyns glimlachje was wat broos toen ze haar arm door die van O'Connell stak, hem wegtrok naar de gang en hem veelbetekenend aankeek. Ze zei: 'Als we samen spelen, moeten we leren delen.'
  


  
    Achteruitlopend, met hun wapens gericht op Beni en de Amerikanen, kwamen Jonathan en Hassan achter Evelyn en O'Connell aan.
  


  
    Evelyns groepje zag niet dat de Amerikanen hun wapens lieten zakken, maar ze hoorden hun spottend gelach en hun bijtende opmerkingen over lafheid.
  


  
    O'Connell keek kwaad, hij schaamde zich voor die woorden die twijfelden aan zijn mannelijkheid. Evelyn bleef zijn arm vasthouden en deed hem (en haar broer en Hassan) stilstaan in de gang. Ze legde een vinger op haar lippen om hen te sussen en ze luisterden.
  


  
    Door de gang hoorden ze de stem van dr. Chamberlin galmen: 'Als volgende stap moet ik deze hiërogliefen vertalen. Die moeten ons leiden naar de schat van Seti!'
  


  
    Evelyn moest lachen om die woorden en ze gebaarde dat O'Connell en de anderen haar moesten volgen naar de balsemruimte. Die werd nog steeds verlicht door de in de spiegels weerkaatsende zonnestralen.
  


  
    'Dr. Chamberlin weet kennelijk niets over de geheime bergplaats in dat beeld,' zei ze tegen het groepje. 'Ze zijn op zoek naar de schat van Seti, niet naar Het Boek van Amun Ra.'
  


  
    'Die moeten wij ook gaan zoeken!' zei Hassan en hij keek gefrustreerd.
  


  
    'Het boek waarover zij het heeft,' zei O'Connell tegen Hassan, 'is van goud gemaakt, snap je?'
  


  
    Hassan overdacht dat brokje informatie. Evelyn vertelde de groep over de kamer die ze onder het beeld had ontdekt.
  


  
    'Laten we een weg naar beneden gaan zoeken,' stelde ze voor. Ze liepen de doolhof weer in, met O'Connell, die de toorts droeg, voorop. Binnen enkele minuten hadden ze een tunnel gevonden die omlaag voerde. Na een korte tocht bevonden ze zich in een tweede, hele ruime kamer met een laag plafond, eenzelfde als de balsemkamer alleen met minder hiërogliefen.
  


  
    'Dit is een andere preparatiekamer,' zei Evelyn, 'waarschijnlijk voor het mummificeren van personen die minder belangrijk waren dan vorsten.'
  


  
    'Waarom?' vroeg O'Connell, die met zijn toorts rondliep in de ruimte. 'Zeg me nu niet dat ze verschillende klassen mummies hadden?'
  


  
    'Drie in feite. Farao's en prinsessen kregen een eersteklas behandeling. Ik zou zeggen dat deze kamer de doden voorbereidde om derdeklas te reizen. Lijken werden er terdege schoongemaakt, in zout gedrenkt en in een ruimte als deze zeventig dagen opgeslagen. Voor ons is hij goed: we kunnen zonder veel moeite het plafond bereiken. Volgens mijn berekeningen, die tot dusver vrij accuraat zijn geweest, dat moeten jullie toegeven, bevinden we ons vlak onder het beeld.'
  


  
    Jonathan keek omhoog naar het gespleten plafond en grijnsde. 'En als die verdomde Amerikanen gaan slapen... o, pardon O'Connell.'
  


  
    'Je had het toch over die andere Yanks?'
  


  
    'Precies,' zei Jonathan. 'Als zij ermee ophouden, graven wij ons weer een weg naar boven en stelen dat boek onder hun neus vandaan.'
  


  
    'Ze zullen de zaak boven wel laten bewaken.' O'Connell liep te ijsberen en zijn toorts tekende oranje en blauwe figuren op de wanden. 'We kunnen niet riskeren gezien te worden. We moeten dat boek te pakken krijgen zonder dat zij het weten, zonder dat ze zelfs weten dat het verdomde ding bestaat... Juffrouw Carnahan, u kunt dat geheime compartiment zeker wel vinden, nietwaar?'
  


  
    'Jawel, tenzij dr. Chamberlin geluk heeft en het toevallig ontdekt.'
  


  
    'Goed, dan zijn we het allemaal eens,' zei Jonathan en hij wees op het plafond. 'We hebben graaf gereedschap... laten we een zwakke plek zoeken en daar een gat maken.'
  


  
    Evelyn keek haar broer fronsend aan. 'Misschien vinden ze een vers gat in de vloer.' O'Connell liep de ruimte door, stak zijn toorts omhoog en bekeek het plafond. 'Hier kunnen we wat doen... De steen is verbrokkeld en hierdoor moeten we in een van de tunnels komen.'
  


  
    'Durven we wel te gaan graven?' vroeg Jonathan zich af. 'Of zullen ze ons horen?'
  


  
    'Ze verwachten dat we graven,' zei O'Connell en hij haalde een paar beitels uit zijn rugzak. 'We zitten niet vlak onder hen... ik vind dat we moeten beginnen.'
  


  
    'Geef mij maar een van die dingen,' zei Evelyn gretig, doelend op de beitels. Ze vond dit een heerlijk avontuur.
  


  
    Jonathan pakte het gereedschap en zuchtte: 'Eindelijk moet ik aan de fysieke arbeid... Hier stinkt het in elk geval niet zo erg.' Hij realiseerde zich waarom, keek om zich heen en voegde eraan toe: 'Hé, waar is onze geurige vriend op afgegaan?'
  


  
    O'Connell liet zijn toorts door de kamer schijnen. Jonathan had gelijk: Hassan was verdwenen.
  


  


  
    
  


  10 Genoeg voor allemaal


  
    
  


  
    Gad Hassan was niet opgeklommen tot de hoge positie van gevangenisdirecteur van Caïro door het initiatief van andere mensen te volgen, laat staan dat van een vrouw. Hassan had zijn buik vol van juffrouw Evelyn Carnahans leiderschap. Die ongesluierde troela had duidelijk gemaakt dat het vinden van de schat van de farao niet haar doel was.
  


  
    In deze stad vol onvoorstelbare schatten was die bibliothecaresse op zoek naar een boek! Ja, ja, een boek dat van goud was gemaakt, maar toen de graftombe van Toetanchamon was gevonden, was alles van goud!
  


  
    In één ding had de vrouw gelijk, dat moest Hassan toegeven: er was hier genoeg buit voor allemaal.
  


  
    En zo kwam het dat Gad Hassan was weggeglipt, zelf een tunnel had gezocht en erdoorheen kroop met Jonathans toorts in de hand. Door zijn omvang kon hij niet overal ge' makkelijk door. Maar onmogelijk was het niet en een paar spinnenwebben hielden een man die dagelijks te maken had met de ergste dieven en moordenaars niet tegen.
  


  
    Enkele minuten na het begin van Hassans particuliere expeditie had hij zijn eigen verbijsterende ontdekking gedaan. Hij draaide zich om en nam het met wijdopen mond op. Zijn toorts verlichtte een fabuleuze ruimte: heel vroeger door ingenieurs gehakt uit de rotsen, gladde rechte muren en overal geometrische decoraties. Daarna hield hij zijn toorts stil. Hij sperde zijn ogen open toen het licht glansde over het vlak van een muurschildering: een combinatie van prachtige hiërogliefen en ingezette juwelen...
  


  
    Hassan was bevangen door hebzucht en eigendunk. Hij haalde een zakmes te voorschijn en begon de purperen stenen uit de muurschildering te breken. Was Evelyn Carnahan erbij geweest dan had ze hem kunnen vertellen dat dit slechts halfedelstenen waren, kwarts, niet echt de moeite waard. Zeker niet als hij daarbij zo'n prachtige en ongewone muurschildering beschadigde.
  


  
    Evelyn zou hem er ook op hebben gewezen dat deze muurschildering een oude Egyptische priester afbeeldde, overdekt met scarabeeën, krijsend van pijn terwijl de dodelijke kevers zijn vlees verslonden. Hassan kon het beeld nauwelijks onderscheiden omdat hij er te dicht bij stond. Als hij goed gekeken had dan zou de bijgelovige man ergens anders schatten zijn gaan zoeken.
  


  
    Hassan liet de eerste losgepeuterde amethist in een buidel aan zijn riem vallen en begon weer in de muur te wroeten om een andere los te maken. Het was een onhandige manier van werken: hij had maar één hand, want met de andere moest hij de toorts vasthouden. Maar hij bleef aan de gang. Zijn voorhoofd glinsterde van de zweetdruppels en zijn ogen schitterden terwijl hij een liedje neuriede van rijkdom en wijn en mooie vrouwen. Hij merkte niet dat een van de amethisten naast de buidel viel en bijna geluidloos op de met zand bestrooide stenen vloer naast zijn sandalen terechtkwam.
  


  
    Hij merkte evenmin dat het juweel, in de vorm van een scarabee, begon te gloeien en zich begon om te vormen. Iets wat erin zat kwam tot leven, begon te wiebelen en te wriemelen alsof de amethist een cocon was. Hassans ogen waren gefixeerd op het laatste juweel dat hij aan het lospeuteren was. Hij had geen tijd om op te merken dat de amethist aan zijn voeten openspleet en er een levende scarabeekever uitscharrelde.
  


  
    Het afgrijselijke zwarte insect bewoog zich alsof het een doel had, alsof het gehoorzaamde aan het bevel van een onbekende, ongeziene aanwezigheid. Het leek te moeten nestelen en graven in de leren sandaal van de man die zelfvoldaan aan de schildering stond te wrikken en zijn eigen lofzang prevelde.
  


  
    Aan dat prevelen kwam abrupt een einde toen de gevangenisdirecteur een felle beet voelde. Het was een brandend gevoel alsof hij met een naald hete lava werd geïnjecteerd. Hij begon te schreeuwen van angst en pijn. Hij liet zijn mes en zijn toorts vallen en klauwde naar zijn broek waar het insect, hij wist dat het een insect was - in zijn linkerbroekspijp omhoog kroop. Maar het was niet in zijn broekspijp, het was in zijn béén! Het boorde zich een weg door zijn vlees en veroorzaakte een helse pijn.
  


  
    Zijn geschreeuw begon nu hortend en stotend te klinken. Hij voelde hoe het insect snel en gestaag opsteeg naar zijn lies. Hij scheurde zijn hemd open, de knopen vlogen alle kanten op, en het ongedierte kroop de ronding van zijn buik op. Het was een bewegende bult onder zijn huid. Als een wroetende mol ging het verder naar zijn harige borst.
  


  
    Ernaar klauwen en krabben haalde niets uit: het voortkruipen van het insect was gestaag en meedogenloos. Zijn kreten veranderden in gejammer en tranen toen hij het beest voelde ploegen in het tere vlees van zijn keel. Vervolgens verdween het onder zijn kin en groef zich door tot in zijn hoofd.
  


  
    Voor een man van Hassans omvang was de waanzinnige dans die hij begon uit te voeren heel lichtvoetig. Het stijgen en dalen van zijn kreten werd begeleid door spookachtige muziek. Hij liet de toorts en zijn zakmes en de buitgemaakte juwelen achter in die kamer en huppelde weg in de duistere doolhof van tunnels, in gezelschap van zijn onzichtbare danspartner.
  


  
    Het schreeuwen van Hassan werd niet gehoord door de Amerikaanse expeditie die nog steeds om het voetstuk van het Anubisbeeld stond. Dr. Chamberlin stond naar het voetstuk te staren met een hand aan zijn kin. Zijn partners waren actie gewend en voelden zich gefrustreerd door de wetenschapsman. Chamberlin was zich bewust van elk moment van hun wispelturigheid. Toch mochten de zaken niet overhaast worden.
  


  
    'Nou,' zei Henderson ongeduldig, 'zit er iets in het voetstuk van dat ding of niet?'
  


  
    Met een zacht borsteltje veegde de Egyptoloog voorzichtig het zand uit de voegen die hij had ontdekt. De voegen konden heel goed wijzen op een geheime bergplaats.
  


  
    'Volgens de hiërogliefen zit er een waardevolle schat in het voetstuk van Anubis,' zei Chamberlin bedachtzaam.
  


  
    'Ga dan maar eens opzij,' snauwde Henderson en hij stak de punt van een breekijzer in een van de voegen.
  


  
    'Nee!' riep Chamberlin en hij pakte de Amerikaan bij de arm. Die sterke, gespierde arm had de deur van de bergplaats - als het dat tenminste was - eraf kunnen wrikken met één enkele ruk.
  


  
    Hendersons ogen keken dreigend. 'Je kunt maar beter een goede reden hebben om mij vast te pakken, doc.'
  


  
    Chamberlin liet hem los en zei: 'Als dit een geheime bergplaats is, moet je aan het volgende denken: die hiërogliefen dagen een plunderaar letterlijk uit te proberen wat jij zojuist wilde doen.'
  


  
    Henderson dacht na. Hij zette een stap terug. 'Wat is jouw voorstel?'
  


  
    Beni stapte naar voren met een glimlach even zuinig als zijn snor. 'Mag ik een nederig alternatief voorstellen, barat? U betaalt duur geld om deze mannen te laten graven.' Hij knikte naar het half dozijn gravers die net achter de Amerikanen stonden en haalde zijn schouders hoog op. 'Laat ze dus maar graven.'
  


  
    Chamberlin knikte. Hun gids was een onbetrouwbare schurk, maar zijn advies was goed.
  


  
    'Volgens mij moeten we deze zeldzame eer overlaten aan de fellahin,' zei Chamberlin. 'Tenslotte zijn wij gasten in hun moederland.'
  


  
    'Luister naar de goede doctor,' zei Burns tegen Henderson.
  


  
    Hendersons breekijzer hing slap in zijn handen. Hij was al overtuigd. 'Ja, natuurlijk... gun hun het plezier maar.'
  


  
    Chamberlin vond Daniels de listigste van de groep, broedend en gevaarlijk. Daarom verraste het hem niet toen die zich naar de gravers keerde en snauwde: 'Jullie hebben het gehoord, kom als de sodemieter hierheen!'
  


  
    De gravers keken elkaar met wijdopen, verschrikte ogen aan, liepen achteruit en mompelden opstandig.
  


  
    'Meneer Daniels,' zei Chamberlin, 'ik bedoel het niet onbeleefd, maar u hebt de omgangsvormen van een exercitiesergeant. Dit is een delicate zaak, met deze mannen moet je redelijk praten.'
  


  
    Hij stapte naar voren, zette een keel op als een varken en zei tegen de gravers, in hun eigen taal, dat hij een oeroude vloek over hen zou afroepen als er niet drie van hen onmiddellijk naar voren zouden komen. Anders zouden ze allemaal verschrompelen tot uitgedroogde lijken.
  


  
    Even was het stil toen de gravers dit verwerkten.
  


  
    Dan stapten drie inlanders met gebogen hoofd naar voren. Ze hadden breekijzers in de hand en sjokten met tegenzin naar hem toe. De andere gravers weken angstig achteruit. Chamberlin wees hen waar ze precies de uiteinden van hun breekijzers moesten plaatsen: rond de voegen van het paneel aan de basis van het beeld.
  


  
    Toen de gravers zich opmaakten om te gaan wrikken deed Beni enkele stappen achteruit. Henderson merkte dat en volgde hem, evenals Burns en Daniels. Chamberlin moest erom lachen: die macho huursoldaten waren even angstig als de eenvoudige inlanders.
  


  
    Chamberlin ging aan één kant staan en riep: 'Feni!'
  


  
    De drie gravers trokken hun breekijzers naar achteren.
  


  
    Zuchtend zei de professor in hun eigen taal dat ze wat harder moesten trekken en schreeuwde: 'Feni!'
  


  
    De drie mannen trokken harder en het oude stenen paneel leek iets te bewegen.
  


  
    'Feni!'
  


  
    De gravers rukten opnieuw aan de breekijzers en deden hun uiterste best. Het paneel leek los te komen...
  


  
    'Feni!'
  


  
    Dit keer hernieuwden de gravers hun pogingen uit alle macht. De voeg werd breder, tot iets meer dan een centimeter. ..
  


  
    Een bruisende vloeistof spoot aan alle kanten naar buiten en doordrenkte de drie gravers!
  


  
    De drie mannen krijsten en vormden een schril koor van doodsangst en afschuw. Het zuurbad vrat de kleren van hun lijven en daarna het vlees van hun botten. De lichamen waren halve skeletten nog voordat ze tijd hadden op de stenen vloer te vallen.
  


  
    De overgebleven gravers waren er allang vandoor gegaan. Hun kreten galmden door de doolhof. Chamberlin, de schatzoekers en hun gids waren op veilige afstand gebleven en hadden geen van allen zelfs maar een druppel van de dodelijke vloeistof op zich gekregen. Ze keken verbaasd en vol afgrijzen naar de dampende stapel beenderen die zich aan de basis van het beeld had gevormd. De geheime bergplaats had zichzelf weer gesloten.
  


  
    De geharde Amerikanen waren bleek van schrik. Beni hield zijn hand voor zijn ogen en stond met knikkende knieën te trillen op zijn benen.
  


  
    'Interessant,' zei Chamberlin en hij wreef over zijn kin. 'Wat vindt u ervan, heren? Zullen we verdergaan?'
  


  
    O'Connell stond met zijn beitel in het plafond van de kamer te hakken. Naast hem deed Jonathan hetzelfde. Evelyn hield de toorts vast, ze was net niet lang genoeg om mee te doen. Omdat er niets was waarop ze kon gaan staan, was ze bezig haar kennis en enthousiasme over de Egyptische oudheid en de gang van zaken rond het mummificeren op hen over te dragen.
  


  
    'De oude Egyptenaren geloofden in zielsverhuizing. Na de dood kon de ziel wel eens duizenden jaren rondzwerven en ten slotte naar huis op aarde terugkeren, op zoek naar een manier om zijn of haar lichaam weer te gaan bewonen. Daarom moest het lichaam intact gehouden worden.'
  


  
    O'Connell bleef aan het beitelen. 'En dat gebeurt als je het lichaam in zwachtels wikkelt?'
  


  
    'O, dat is maar een onderdeeltje van het proces. Door een incisie in de zij worden de ingewanden verwijderd, vervolgens schoongemaakt en gewassen in palmwijn, bedekt met aromatische gomhars en opgeslagen in met juwelen afgezette vazen; samen met nieren, lever en darmen. Het hart werd verwijderd als het ging om mensen die... stout waren geweest. De lichaamsholte werd opgevuld met kaneel, mirre en andere geurige kruiden, daarna dichtgenaaid en veertig dagen gedrenkt in, nou ja... een soort sodacarbonaat. Dan pas werd de mummie in zwachtels van fijn linnen gewikkeld.
  


  
    O'Connell keek haar aan. 'Lieten ze de hersenen in het lichaam?'
  


  
    'O. Ben ik de hersenen vergeten? De hersenen werden verwijderd met een scherp roodgloeiend ijzeren pookje... '
  


  
    Jonathan kromp ineen onder het beitelen. 'Dat is meer informatie dan we nodig hebben, lieve zus.'
  


  
    'Die staken ze dan in de neus, sneden de hersenen in schijven en trokken die er via de neusgaten uit.'
  


  
    'Dat zal wel pijn doen,' dacht O'Connell.
  


  
    Evelyn meesmuilde. 'Dat doet helemaal geen pijn, gekkie. Alleen de doden werden gemummificeerd.'
  


  
    'Doden zouden wakker worden bij zo'n methode.'
  


  
    'Het zou zeker mijn aandacht trekken,' zei Jonathan.
  


  
    Ze rolde met haar ogen. 'Jullie zijn zulke schooljongens. Schieten jullie al op?'
  


  
    Als antwoord op haar vraag viel er een groot stuk uit het plafond, precies tussen O'Connell en Jonathan in. Een reusachtige brok steen viel in duizend stukken uiteen. O'Connell dook weg en trok Evelyn mee. Jonathan sprong de andere kant op.
  


  
    Ze maakten zich nog steeds uit de voeten toen er door dat gat in het plafond een massief granieten voorwerp viel. Het ging vergezeld van een stortvloed van puin en deed de kamer schudden.
  


  
    Het drietal kwam hoestend weer tot zichzelf. Ze waren verblind door de plotselinge stofstorm en liepen voorzichtig naar het voorwerp. O'Connell pakte de nog brandende toorts op die Evelyn op de vloer had laten vallen.
  


  
    'Dat was nog eens een dreun om de doden te wekken,' zei Jonathan.
  


  
    'Misschien ben je daar dichterbij dan je denkt,' fluisterde Evelyn toen ze bij het licht van de toorts kon kijken naar de massieve granieten kist, die duidelijk door mensenhanden gemaakt was.
  


  
    'Verrek, wat is dat nou?' vroeg O'Connell.
  


  
    'Een sarcofaag,' zei ze. Het stof begon op te trekken. 'Begraven in de schaduw van Anubis, aan de voeten van de god. Wie het ook was, hij moet een heel belangrijk personage zijn geweest.'
  


  
    'Denk je dat ze hem in zijn dood hebben geëerd?'
  


  
    Ze haalde haar schouders op. 'Ofwel dat, of hij moest door de goden in de gaten worden gehouden. Misschien is hij heel...'
  


  
    'Stout geweest?' opperde haar broer. 'Zullen we er eens in kijken en zien of hij een hart heeft?'
  


  
    'Help me dit af te stoffen,' zei ze. Uit de rugzakken van de twee mannen haalden ze wat lompen en spoedig werd er op het deksel van de sarcofaag een enkele hiëroglief zichtbaar. '
  


  
    Ofschoon het O'Connell een vrij eenvoudige hiëroglief leek (al had hij geen idee wat het betekende), staarde Evelyn er lange tijd naar en haar gelaatsuitdrukking veranderde in een angstige blik.
  


  
    Jonathan trommelde ongeduldig met zijn vingers op het stenen deksel. 'Nou? Wie is hij? Een koning of alleen een koninklijke tuinman?'
  


  
    Ze leek in de war, ongerust. Ten slotte zei ze: 'Er staat... "Hij Die Niet Genoemd Mag Worden".'
  


  
    'Dit ziet eruit als graniet uit een steengroeve.' O'Connell gebruikte een lomp om het reusachtige slot schoon te maken.
  


  
    'Ja,' zei ze, 'en hij heeft waarschijnlijk een binnenwerk van koper.'
  


  
    'Als hij zo'n belangrijke vent was,' dacht Jonathan, 'zou dan de binnenkist niet van zuiver goud zijn, zoals bij Toetanchamon?'
  


  
    'Zou kunnen,' gaf Evelyn toe.
  


  
    'Zonder sleutel,' zuchtte O'Connell hoofdschuddend, 'hebben we er een maand voor nodig om dit ding open te breken en te zien wat erin zit.'
  


  
    Evelyn sperde haar ogen open en knipte met haar vingers. 'Dat is het, de sleutel! Snap je het niet? Daar zocht de Med-Jai op de boot naar, die maniak met die haak! Hij vroeg me om de sleutel!'
  


  
    'Natuurlijk,' riep Jonathan opgelucht, 'het puzzeldoosje! Hij zat achter mijn puzzeldingetje aan!'
  


  
    Evelyn haalde het gouden doosje uit de rugzak van haar broer en ontvouwde snel het voorwerp. De puntige bloemblaadjes waaierden uit tot een bovenmaatse sleutel die precies paste in het sleutelgat van de sarcofaag.
  


  
    Even werd er uitbundig geglimlacht. In ademloze spanning keken O'Connell en Jonathan, aan weerszijden van Evelyn, toe hoe ze naar de granieten kist toeliep, klaar de grote sleutel in het slot te steken.
  


  
    Het historische moment werd verbroken door een angstaanjagende kreet van pijn die hen galmend door de doolhof bereikte. Het was duidelijk het gekrijs van iemand in doodsnood. Evelyn vouwde snel het doosje weer op en gooide het naar Jonathan die het in zijn rugzak stopte. O'Connell graaide de toorts uit handen van de jonge vrouw en ging hen voor de tunnels in, op zoek naar wie hun hulp nodig had.
  


  
    Ze kwamen op een plek waar de tunnel zich verbreedde tot een kleine grot. Het gekrijs leek naar hen toe te komen. Ze bleven staan wachten. En daar was hij: Gad Hassan!
  


  
    De gezette gevangenisdirecteur kwam, dansend als een waanzinnige, uit een gang. Zijn ogen puilden uit, hij klauwde naar zijn hoofd en rukte letterlijk hele bossen haar uit zijn schedel.
  


  
    'Grijp hem!' commandeerde O'Connell. Al gauw hadden hij en Jonathan zijn armen vastgepakt en trokken zijn handen weg van zijn haren.
  


  
    Maar Hassan was gek van de pijn. Hij zag kans beide gewillige helpers van zich af te duwen. Hij smeet hen opzij, bleef lopen, krijsend als een horde aanvallende Toearegs en rende hals over kop de grot in... Hij smakte tegen de rotswand als een auto die tegen een telefoonpaal botst. Hassan bleef daar heel even staan. Evelyn snakte vol afschuw naar adem. Met een smak viel hij daarna op zijn rug, met wijdopen, nietsziende ogen staarde hij naar het rotsachtige plafond.
  


  
    'Jézus!' schreeuwde O'Connell.
  


  
    Evelyn had haar hand voor haar mond geslagen.
  


  
    'Wat is er met hem gebeurd?' vroeg Jonathan zich af.
  


  
    O'Connell liep naar hem toe en knielde neer om Hassans pols te voelen, sloot vervolgens de ogen van de man en stond op.
  


  
    'De Stad der Doden heeft een nieuwe bewoner opgeëist,' zei hij.
  


  
    Evelyn keerde zich met tranen in de ogen af. O'Connell en Jonathan keken elkaar ongerust aan.
  


  
    Zo kwam het dat niemand van hen de met bloed doordrenkte kever uit het oor van de gevangenisdirecteur zag glibberen en in het donker zag verdwijnen.
  


  


  
    
  


  11 Nachtelijke bezoekers


  
    
  


  
    De met sterren bezaaide, saffierblauwe sluier van de nacht was neergedaald over de Stad der Doden. Het maanlicht beschilderde de halve zuilen en verbrokkelde muren van Hamunaptra met een kalkachtige ivoorkleur. De twee kampen waren opgeslagen binnen de brokstukken van muren en stonden zo ver mogelijk van elkaar. De Amerikanen met hun grotere groep vormden een tentenstad met een loeiend vuur en maakten de vier sheltertjes van de Carnahangroep tot een miezerig voorstadje. Hun kleine kampvuur bestond uit sprokkelhout dat O'Connell had verzameld: vissigia en siveeda en palmtakjes en dikkere takken die hij in de oase van de bedoeïenen had opgeladen.
  


  
    Toen O'Connell terugkeerde, nadat hij Hassan had begraven, trof hij Evelyn en haar broer aan, bijeengekropen bij het knetterende vuurtje.
  


  
    Evelyn keek op naar O'Connell die zijn schop naast zijn plunjezak gooide en ze vroeg hem: 'Waardoor denk je dat die arme man is omgekomen?'
  


  
    'Misschien heeft hij iets verkeerds gegeten,' zei Jonathan droogweg. Het groepje was zich maar al te goed bewust van Hassans walgelijke eetgewoonten.
  


  
    'Of iets heeft hem opgegeten,' opperde O'Connell en hij ging naast de jonge vrouw zitten. 'Hij had een wond aan zijn voet alsof een dier hem had gebeten.'
  


  
    'Misschien een slang?' dacht Jonathan.
  


  
    'Ik weet het niet zeker. Het was een vrij kleine beet, maar de wond was diep. Ik kon het uiteinde niet vinden.'
  


  
    Evelyn huiverde en trok haar gekruiste armen steeds dichter tegen zich aan. 'Ik zag je praten met de Amerikanen. Hebben we vrede gesloten?'
  


  
    'Zo ver zou ik niet willen gaan,' zei O'Connell. 'Maar ze zijn niet zo verwaand meer als eerst... Ze hebben vandaag hun eigen tragedie meegemaakt waardoor ze een toontje lager zijn gaan zingen.'
  


  
    O'Connell vertelde over de drie gravers die gedood waren door een valstrik uit de oudheid: onder druk gebracht zoutzuur.
  


  
    Evelyn sperde haar ogen open. 'Misschien hebben we geluk gehad dat we vandaag onderbroken werden. We moeten voorzorgsmaatregelen nemen als we morgen die sarcofaag openen.'
  


  
    Jonathan zat uit een blikken beker mintthee te drinken en keek ongerust om zich heen. Van zijn karakteristieke ironie was niets meer over. 'Misschien rust er echt een vloek op deze plaats.'
  


  
    Als in een reactie op wat hij zei, zwierde er een windvlaag door het kamp. Het klonk als spookachtig gekreun, blies het zand op, deed Evelyns boernoes en de hemden en broeken van de mannen rimpelen en blies bijna hun kampvuurtje uit.
  


  
    O'Connell slikte moeilijk en toen het vuur weer flikkerend tot leven kwam keek hij Jonathan bedachtzaam aan.
  


  
    Evelyn zag dat en lachte hen uit. 'Jullie twee! Jullie zijn net kinderen!'
  


  
    O'Connell leunde met gekruiste armen achteruit tegen de rotsen. 'U gelooft niet in vloeken hè?'
  


  
    'Nee,' zei ze, bijna kribbig. 'Het is onzin.'
  


  
    'Hoe kun je dat nu zeggen?' vroeg Jonathan. 'De Carnahans weten maar al te goed dat zulke zaken niet licht opgevat mogen worden.'
  


  
    Evelyn maakte een afwerend gebaar naar hem en bleef lachen. 'Hou je mond Jonathan. Let maar niet op hem meneer O'Connell.'
  


  
    Jonathan keek ineens somber. 'Vraag haar maar naar onze ouders, O'Connell. Hoor maar eens wat ze daarover te zeggen heeft.'
  


  
    'Ontgaat me iets?' vroeg O'Connell verward. Hij voelde zich bijna even onbehaaglijk door dit gesprek als door de spookachtige wind die door het kamp was gewaaid.
  


  
    Evelyn antwoordde met opgewekt zelfvertrouwen: 'Ik geloof dat dat wat je kunt zien, kunt aanraken, echt is. Dat geloof ik.'
  


  
    'Mijn zuster is atheïste, meneer O'Connell,' zei Jonathan. 'Ze is vrij recent bekeerd tot nergens in geloven. Dat moet u haar ook nog maar eens vragen... Waar geloof jij in, beste kerel? De "Stars and Stripes" en moeder en, wat is het ook al weer, kersentaart?'
  


  
    'Appeltaart,' zei O'Connell. Hij haalde zijn olifantengeweer uit de plunjezak en spande het. Een metaalachtig geluid klonk luid op in het donker. 'Ik was vroeger padvinder Jonathan. Ik geloof erin voorbereid te zijn.'
  


  
    'Wat mij betreft,' ging Jonathan verder, 'ik ben een gelovige in de Kerk van Eigendunk.' Hij liet zijn hand zakken om iets op te pakken - de canvasbuidel die Hassan aan zijn riem had gedragen - knipte hem open, stak zijn hand erin en tastte rond.
  


  
    'Was die niet van Hassan?' vroeg O'Connell met het zware wapen op zijn schoot.
  


  
    'Ja beste jongen. Zoiets kostbaars wilde ik niet bij die arme kerel laten begraven. Het zou toekomstige grafrovers kunnen aanzetten tot plunderen... au!'
  


  
    Evelyn boog zich ongerust naar voren. 'Jonathan! Wat is er?'
  


  
    'Verdomme,' zei Jonathan. 'Ik vergat dat die verdomde flessenhals was afgebroken!'
  


  
    Hij trok een kleine fles drank uit de buidel en dronk begerig en met orgastische voldoening, maar met voorzichtige slokken vanwege de kapotte hals.
  


  
    'Glen Dooley,' zuchtte hij en hij veegde met zijn hand zijn mond af. 'Twaalf jaar oud... Voor een man die zoveel tekortkomingen had op het gebied van persoonlijke hygiëne had onze overleden vriend een merkwaardig goede smaak voor verfrissingen.'
  


  
    Zorgeloos wierp Jonathan de buidel op de grond en de rest van de inhoud, zand, stroomde eruit.
  


  
    O'Connell en Evelyn keken elkaar hoofdschuddend aan, geamuseerd over hun wederzijdse ongerustheid over zoiets triviaals. Daarop klonk er gerommel in de verte, zo ver dat alleen O'Connell het kon horen. Met een handgebaar vroeg hij om stilte. Terwijl broer en zus hem waakzaam en geïnteresseerd aankeken, knielde O'Connell neer en legde een oor op de grond om te luisteren. Maar een onverwacht hoefgetrappel, direct vergezeld van hevig knetterend geweervuur, maakte dat overbodig.
  


  
    Het Amerikaanse kamp werd besproeid door een regen van lood. O'Connell kon zien en horen hoe het oranje vuur overal opsprong in het donker, alsof kinderen vuurwerk afstaken.
  


  
    O'Connell duwde het olifantengeweer in Evelyns armen. Ze schrok. Vervolgens sprong hij overeind, trok met één hand een revolver uit zijn schouderholster, greep met de andere zijn plunjezak en zei tegen de Carnahans: 'Hier blijven!'
  


  
    Hij begon door de ruïnes te rennen, in de richting van de veldslag, revolver in de hand.
  


  
    Hij besefte niet dat Evelyn, vertraagd door het zware olifantengeweer, achter hem aan was gegaan. Hetzelfde deed Jonathan met enige tegenzin, zijn kleine pistool in de hand, en met zijn kostbare fles drank tegen zijn borst als een baby die hij beschermde. Hij riep tegen zijn zus: 'Zei die man niet dat we dit niet moesten doen?'
  


  
    Gebukt en zigzaggend tussen de rotsen en ruïnes ging O'Connell op weg naar het belegerde kamp. Door de tentenstad galoppeerde een tiental Med-Jai-ruiters. Ze schoten de vluchtende, inheemse gravers neer als blikjes die als doelwit op een hek stonden. De getatoeëerde ruiters waren door het kampvuur gereden en hadden het verspreid. Het was niet helemaal gedoofd en veroorzaakte hier en daar in het kamp kleine brandjes. Gedeeltelijk verblind door de zandwolk die werd opgeworpen door de voortdenderende paardenhoeven, hielden de Amerikanen stand (met uitzondering van Chamberlin die zich kennelijk schuilhield in zijn tent). Ze schoten hun revolvers af en raakten nu en dan een krijger. Maar ze waren in de minderheid.
  


  
    Daniels werd geraakt in de linkerschouder, maar de taaie kerel bleef schieten. Onder het vallen doodde hij de man die hem had verwond. Henderson en Burns sleurden hun gewonde kameraad uit de vuurlinie.
  


  
    O'Connell bevond zich nu aan de rand van het kamp en dook tussen de ruïnes. Een gedaante vloog vanachter een stapel stenen en botste recht tegen hem aan: Beni.
  


  
    'Ga je ergens naar toe?' vroeg O'Connell.
  


  
    'Rick! Ik zocht jou net! Ik wilde je waarschuwen beste vriend!'
  


  
    O'Connell greep Beni bij zijn mouw en sleurde hem mee naar het vuurgevecht. 'Zullen we ons maar eens even nuttig maken?'
  


  
    'Een vraagje makker, heb jij wat tegen weglopen bij een gevecht?'
  


  
    'Ik weet het niet. Misschien ligt het aan het gezelschap dat ik bij me heb.'
  


  
    Gebukt renden ze voort, bewogen zich langs een richel van rotsen en puin en naderden de plaats van de raid. Ten slotte rukte O'Connell Beni omlaag achter een stapel puin.
  


  
    Iets verder dan waar ze lagen, galoppeerde een rijzige gedaante door het kamp. Hij had een scherp-gesneden gezicht en zwaaide met een gouden kromzwaard. Hij leek de leider te zijn en sabelde de inheemse gravers neer met een zeker genoegen. Het waren immers verraders. De gravers stierven schreeuwend en hun gewaden fladderden in het donker als de vleugels van een stervende vogel.
  


  
    'Hier blijven,' zei O'Connell en hij vertrouwde hem de plunjezak toe. 'Blijf mijn wapens herladen.'
  


  
    'Je kunt op mij rekenen Rick!' Beni knipperde met zijn ogen op de maat van de geweerschoten.
  


  
    'Natuurlijk kan ik niet op jou rekenen. Maar als je me in de steek laat, of er met mijn wapens vandoor gaat, dan kun je maar beter bidden dat ik daarginds sneuvel.'
  


  
    'Rick, je kwetst me!'
  


  
    'Precies.'
  


  
    O'Connell tuurde over de barricade, wachtte op het juiste moment en krabbelde bovenop de rotsen, juist op het moment dat de Med-Jai-leider voorbijreed. De revolver had hij stevig in de rechterhand. Hij sprong op hem af, greep hem vast en sleurde hem van zijn paard. Beide mannen klapten op de grond en wierpen een wolk van stof en zand op.
  


  
    Ze sprongen lenig overeind en zwenkten naar elkaar. De Med-Jai-leider hief zijn gouden kromzwaard hoog op om zijn vijand te doorklieven. Maar O'Connell schoot het wapen uit de hand van de krijger. Zijn volgende schot zou hem gedood hebben maar een andere krijger te paard stormde tussen hen in. Weer flitste een kromzwaard boven hem en miste op een haar na zijn hoofd. O'Connell vuurde omhoog en deed de tweede krijger van het zadel smakken, op naar het volgende leven.
  


  
    Toen hij zich omdraaide om de Med-Jai-leider aan te pakken, reed de man weg. Hij trok zijn andere revolver en bleef staan. Steeds draaide hij in het rond en vuurde uit beide wapens. Hij schoot krijgers uit het zadel totdat hij geen munitie meer had. Daarna dook hij weg achter zijn verschansing waar Beni wachtte met de plunjezak en munitie. Hij zat zijn revolvers te herladen toen een opvallende explosie zijn aandacht trok: zijn olifantengeweer vuurde zijn dodelijke lading af!
  


  
    O'Connell keek boven het puin uit en zag nog net op tijd hoe een Med-Jai-ruiter uit zijn zadel werd geblazen en een (laatste) rit van vijf meter aflegde tegen een ingevallen muur. Evelyn werd door de terugslag van het wapen achterover geworpen en vloog met maaiende armen door de lucht. Ze landde als een elegant hoopje op een zandduin. Hij schrok zich rot door haar aanwezigheid, maar voelde zich uitgelaten door haar pit.
  


  
    Van hieruit kon O'Connell zien dat Jonathan zich ook in de strijd had geworpen en hij kon een gevoel van trots op de Carnahans niet onderdrukken.
  


  
    Jonathan had een groepje gravers bijeengehaald die zich met pistolen hadden bewapend. Hij leek niet meer te hebben dan dat kleine pistool en de fles Glen Dooley die in zijn riem stak. Ze hadden beneden positie gekozen rond de zuilen van de ingang, net binnen het tempelcomplex. Vier Med-Jai-ruiters kwamen aanstormen. Het groepje van Jonathan vuurde en liet vier lege zadels achter.
  


  
    Verscheidene Med-Jai-krijgers sprongen echter over de tempelmuren, zodat Jonathan en de gravers spoedig in een man-tegen-man-gevecht gewikkeld waren.
  


  
    O'Connell was nu weer herladen en na Beni een dreigende blik te hebben toegeworpen, haastte hij zich om de barricade heen. Hij had in beide handen een revolver en was op weg om Jonathan te helpen.
  


  
    Zo ver kwam hij echter niet.
  


  
    Achter zich hoorde hij hoefgetrappel en hij draaide zich bliksemsnel om. De Med-Jai-leider zwaaide vlak boven hem met zijn gouden kromzwaard. O'Connell bukte zich en stak instinctief een arm omhoog om zijn gezicht te beschermen. Het kromzwaard klapte de revolver uit zijn hand. Nog een zwaai met de kling en het andere wapen was verdwenen!
  


  
    De gedaante met zijn harde ogen en scherp-gesneden trekken rees glimlachend boven hem op. Hij respecteerde een dappere medekrijger, maar verlustigde zich in het feit dat O'Connell, die eerder de Med-Jai-leider had ontwapend, nu op dezelfde manier door hem zijn wapen was kwijtgeraakt.
  


  
    Dat moment van arrogantie gaf O'Connell de tijd die hij nodig had: hij dook over de barricade van puin. Beni hield de plunjezak open als een kerstmannetje dat een kind een speelgoedje laat kiezen. O'Connell rende terug over de stenen met een dynamietstaaf in zijn hand.
  


  
    Snel stak hij de lont van het dynamiet in het dichtstbijzijnde vuurtje en de lont kwam vonken spattend tot leven.
  


  
    O'Connell ging voor de hoog op zijn paard gezeten Med-Jai-leider staan en hield de sissende staaf omhoog.
  


  
    'Ik verlies niet graag een gevecht,' zei O'Connell waanzinnig lachend tegen de krijger, 'maar ik neem genoegen met gelijkspel.'
  


  
    De krijger keek O'Connell strak aan.
  


  
    De lont siste, werd korter, op weg naar een dood voor iedereen in het kamp.
  


  
    De Med-Jai-leider stak zijn kromzwaard uit naar O'Connell, een gebaar, geen aanval.
  


  
    'Verlaat deze plek,' zei de krijger met een zware stem als van schuurpapier. 'Verlaat deze plek of sterf!'
  


  
    O'Connell keek hem alleen maar aan. 'Dat is nu ook juist mijn bedoeling.'
  


  
    De krijger liet zijn paard steigeren en galoppeerde weg. Een kreet naar de overgebleven Med-Jai-ruiters zorgde ervoor dat ze achter hem aan raceten en verdwenen in de nachtelijke woestijn. Even later bleef slechts het stof van hun hoefgetrappel over. Dat en de verwoesting die ze hadden aangericht.
  


  
    Beni keek op vanachter de barricade. 'Zou je dat niet liever uitdoen, Rick? Je hebt je zichtbaar gemaakt.'
  


  
    'O,' zei O'Connell, 'ja,' en hij trok de lont uit de dynamietstaaf.
  


  
    Evelyn zat onder het zand toen ze op hem af kwam strompelen, ze zag er heel ontdaan uit. Snel liep hij op haar toe en hield haar dicht tegen zich aan.
  


  
    'Schat,' fluisterde hij. 'Is alles goed met je?'
  


  
    Ze trok zich een stukje van hem terug, maar verbrak hun innige omhelzing niet, misschien verbaasd door die tedere intimiteit. O'Connell was zelf ook verbaasd, het was er gewoon zomaar uitgekomen.
  


  
    'Ja,' antwoordde ze. 'Het gaat nu prima met me.'
  


  
    Henderson en Burns, enigszins gehavend maar verder ongedeerd, kwamen aanstrompelen. Burns ondersteunde Daniels. Zijn hemd was aan de schouder één rode vlek, al liet de man helemaal niet merken dat hij pijn had.
  


  
    'Zie je wel,' zei Daniels met opeengeklemde tanden. 'Dat bewijst alles. De schat van die ouwe Seti ligt onder dit verdomde zand!'
  


  
    'Die moet daar ergens liggen! Waarom zouden die barbaren ons anders zo op de vlucht willen jagen?' vulde Henderson aan.
  


  
    O'Connells ogen zochten de omringende richels van de vallei af. 'Dit zijn woestijnnomaden. Die hechten waarde aan water, niet aan goud.'
  


  
    'Er is hier geen bron!' zei Burns terwijl hij zijn bril poetste aan zijn hemd. 'Dit is hier geen oase!'
  


  
    'Dat weet ik,' zei O'Connell. 'Dat zit me juist dwars.'
  


  
    Dr. Chamberlin kwam eindelijk uit een tent, met een eerstehulpdoos om Daniels te verzorgen.
  


  
    Henderson streek een hand door zijn bos blonde haren en hij was duidelijk in verlegenheid. 'Luister, eh... bedankt dat jullie hebben geholpen.'
  


  
    'Dat zouden jullie ook hebben gedaan,' zei O'Connell, helemaal niet zeker daarvan.
  


  
    'Over wat er eerder is gebeurd... vandaag, daar beneden... nou ja. Wij moeten geen wapens op elkaar richten. We kunnen rivalen zijn zonder vijanden te zijn.'
  


  
    'Dat ben ik met je eens.'
  


  
    Burns zei: 'Misschien moeten we 's nachts bij elkaar blijven... onze krachten verenigen. Misschien willen jullie wel in ons kamp komen.'
  


  
    O'Connell keek even naar Evelyn. Ze knikte. 'Dat zouden we graag doen,' zei hij. 'Morgen huizen we over.'
  


  
    Evelyn keek om zich heen in het verwoeste kamp. 'Waar is Jonathan? Heeft iemand mijn broer gezien?'
  


  
    Dat had niemand.
  


  
    'We moeten hem gaan zoeken,' zei Evelyn. Ze fronste bezorgd haar voorhoofd terwijl ze O'Connells arm vasthield.
  


  
    'Hebben jullie hulp nodig?' vroeg O'Connell de Amerikanen. 'Jullie hebben nogal wat lijken te begraven.'
  


  
    'Nee,' zei Henderson. 'Bedankt. We spelen het wel klaar, jullie hebben al genoeg gedaan.'
  


  
    Henderson stak zijn hand uit en O'Connell schudde die.
  


  
    O'Connell en Evelyn liepen snel tussen de door de maan verlichte ruïnes naar hun eigen kamp. Hun vuur brandde steeds lager. Ze zagen Jonathans lichaam uitgespreid in het afnemende licht liggen, met nietsziende ogen naar de hemel starend.
  


  
    'Ze hebben hem vermoord!' riep Evelyn uit. 'O mijn God in de hemel!'
  


  
    Jonathans ogen staarden knipperend en sullig naar zijn zuster. 'Ik dacht dat jij atheïste was,' brabbelde hij dronken.
  


  
    O'Connell zag de fles met Glen Dooley die Jonathan nog stevig in zijn hand klemde.
  


  
    Er was nog een halve fles over. O'Connell deelde de drank met Evelyn, terwijl Jonathan zijn roes uitsliep in zijn tent.
  


  
    O'Connell had het vuur aangewakkerd, maar de woestijnnacht was zoals steeds bitter koud. Ze zochten dicht tegen elkaar aan warmte. Evelyn vertelde tegen hem dat ze nooit veel dronk en begon hem vervolgens onder de tafel te drinken. Op een gegeven moment, ongerust dat ze zichzelf niet kon verdedigen, haalde ze hem over om haar een paar geïmproviseerde bokslessen te geven. Na de raid van de Med-Jai voelde ze de noodzaak zich beter te kunnen verdedigen.
  


  
    Ze haalde naar hem uit en kwam in zijn armen terecht. Samen vielen ze in het zand, halfdronken elkaar knuffelend bij het schijnsel van het vuur. Hij bood haar nog een slok aan uit fles.
  


  
    'In tegenstelling tot mijn broer, meneer,' zei ze nogal plechtstatig, 'weet ik wanneer ik nee moet zeggen.'
  


  
    Dat was iets wat de verliefde man niet graag hoorde.
  


  
    'Ik zou boos op je moeten zijn,' zei hij. Hij nam een slok.
  


  
    'Waarom?'
  


  
    'Je leven zo op het spel zetten. Ik zei je dat je moest blijven.'
  


  
    Ze trok haar wenkbrauwen op en kneep haar ogen halfdicht. 'Wie heeft er eigenlijk de leiding over deze expeditie?'
  


  
    'Luister, ik begrijp waarom je broer hier is, hij is op zoek naar schatten. Dat kan iedereen begrijpen. Maar waarom...?'
  


  
    'Wat heeft een aardig meisje als ik te zoeken op een rotplek als deze?'
  


  
    'Precies.'
  


  
    Een vage glimlach speelde om haar volle lippen; haar stem klonk dromerig. 'Egypte zit in mijn bloed. Weet je niet wie mijn vader was?'
  


  
    'Wie?'
  


  
    'Ik zal 't je laten zien.' Ze trok aan het kettinkje om haar hals en haalde vanonder haar djellaba een medaillon te voorschijn. Ze knipte het open en toonde de kleine foto's van haar knappe vader en lieftallige moeder, een Egyptische vrouw met de ogen en de mond van haar dochter. 'Howard Carnahan. Dat was mijn vader.'
  


  
    'Het spijt me... die naam ken ik niet. Ik ben maar een domme Amerikaan.'
  


  
    'Maar je bent een huurling in Arabië nietwaar? Je hebt toch zeker wel van de man gehoord die de tombe van Toetanchamon heeft ontdekt... één van de mannen in elk geval.'
  


  
    'Goeie hemel... zijn jouw ouders...
  


  
    'Dood,' zei ze met een heftig knikje. 'Vliegtuigongeluk. En ik geloof niet dat het een vloek is. Wat een kletskoek, wat een onzin. Ja, er zijn dertien mensen gestorven, maar er gaan elke dag mensen dood. Niet door een vervloeking. Niet door het noodlot... '
  


  
    O'Connell was zelf ook een beetje teut, maar hij liet zich niet voor de gek houden door de nonchalante, gladde toon van haar opmerkingen.
  


  
    'Jij zet dus het werk van je vader voort,' zei hij. 'Je spuugt de vervloekingen van koning Toet in het gezicht.'
  


  
    'Als je wilt, kun je het zo wel noemen. Ik ben misschien geen ontdekkingsreiziger zoals mijn vader, of een avonturier zoals u, meneer O'Connell... maar ik ben ontzettend trots op wat ik ben.'
  


  
    'En wat is dat, als ik vragen mag?'
  


  
    Ze klopte op haar borst en stak haar kin omhoog. 'Och, ik... ben... een... bibliothecaresse!'
  


  
    Hij lachte snurkend. 'Je bedoelt een dronken bibliothecaresse.'
  


  
    Ze nestelde zich dicht tegen hem aan. 'Hoe durf je zoiets te zeggen,' kirde ze. 'Wanneer gaan we elkaar trouwens weer kussen meneer O'Connell?'
  


  
    'Ik ga je helemaal niet kussen, tenzij je ophoudt mij "meneer O'Connell" te noemen. Ik heb het je gezegd, noem me Rick.'
  


  
    'Waarom zou ik?'
  


  
    'Omdat ik zo heet.'
  


  
    'Rick. Rick... kus me, Rick.'
  


  
    Daarop kuste zij hem en verloor het bewustzijn in zijn armen, dezelfde sullige gelaatsuitdrukking als haar broer. O'Connell keek met grote tederheid op haar neer, hield haar heel dicht tegen zich aan en viel in een diepe slaap met een glimlach op zijn gezicht, bijna even sullig als de hare.
  


  


  
    
  


  12 Ontdekkingen


  
    
  


  
    Bij het aanbreken van de nieuwe dag keerden beide expedities terug naar hun ondergrondse opgravingen in de grotten en kamers van de Stad der Doden. Vier mannen waren gestorven als gevolg van het werk van gisteren en vijf inheemse gravers waren gedood bij de aanval van de Med-Jai-krijgers. De raid had de Amerikaanse groep er alleen nog sterker van overtuigd dat ze overvloedige rijkdommen konden aantreffen.
  


  
    Vergezeld van nu nog maar drie gravers keerden de Amerikanen terug naar het voetstuk van het Anubisbeeld. Tijdens een ontbijt van bonen in blik waren ze tot de conclusie gekomen dat de voorraad zuur die drie mannen had veranderd in dampende skeletten, was uitgeput.
  


  
    Toch werden bepaalde voorzorgsmaatregelen getroffen: de drie inlanders waren met een revolver bedreigd om het deksel van de geheime bergplaats te openen.
  


  
    Er volgde geen dodelijke sproeiregen, al sprong iedereen verschrikt op toen het zware stenen deksel op de vloer plofte. Iedereen, behalve de schijnbaar onverstoorbare Daniels met zijn gewonde arm in een mitella. Beni had voorgesteld de schatten van de farao ergens anders te gaan zoeken. Hij was onder protest teruggekeerd naar deze plek en zat ineengedoken tegen een muur in verscheidene talen te bidden.
  


  
    Dr. Chamberlin stapte naar voren en beval de gravers het geheime compartiment af te tasten. Dat wilden ze niet. Chamberlin herhaalde zijn dreigement dat hij een dodenvloek over hen en hun familie zou afroepen. De drie fortuinzoekers spanden hun wapens en versterkten het argument. De angstige gravers staken uiteindelijk, met natbezwete gezichten, hun armen in de donkere gapende holte aan de voeten van de god.
  


  
    Ze haalden een houten kist te voorschijn, versierd met prachtig houtsnijwerk en met sprankelende, kleurige hiërogliefen: goud en zwart en blauw en rood. Terwijl de gravers de kist voorzichtig en angstig op de zandvloer deponeerden, verlustigden Chamberlins ogen zich gretig aan de heldere symbolen: gevleugelde zonneschijven, griffioenen, hurkende góden, Horus met zijn valkenkop, Anubis met zijn jakhalskop...
  


  
    Toen knielde hij naast de kist, interpreteerde de symbolen en las het dodelijke verhaal dat ze vertelden. De Egyptoloog voelde zijn nekharen overeind komen van schrik; zijn hart begon heftig te kloppen en zijn keel en mond werden kurkdroog.
  


  
    'Wat staat er?' vroeg Daniels en hij onderstreepte zijn woorden door met zijn revolver te gebaren. 'Vertel op!'
  


  
    Chamberlin sprak met zachte, sombere zelfs dreigende stem, zijn ogen strak gericht op de hiërogliefen. 'Er schijnt een vloek te rusten op deze kist... een afgrijselijke vloek.'
  


  
    'Dat zal wel,' gromde Daniels smalend. 'Staat er iets op over de schatten van de farao?'
  


  
    Chamberlin zat nog steeds geknield en hij keek met een ruk op naar de drie avonturiers die om hem heen stonden: toortsen in de ene hand, revolvers in de andere (de gewonde Daniels had alleen een revolver). 'Heren... alsjeblieft. We moeten voorzichtig te werk gaan.'
  


  
    'Luister eens doc,' zei Henderson, 'ik begrijp dat die ouwe barbaren nogal lepe kerels waren. Kijk alleen maar naar hun ingewikkelde valstrikken. We zullen dus voorzichtig zijn. Maar hou dat abracadabra maar voor je.'
  


  
    'Het waren geen barbaren,' zei Chamberlin en hij raakte het kistdeksel aan alsof hij het wilde beschermen. 'Dit was een roemrijke beschaving die veel tot stand heeft gebracht en die duizenden jaren voor Christus bestond.'
  


  
    'Schrijf er maar een boek over,' raadde Daniels hem aan.
  


  
    'Wat staat er over de poen?'
  


  
    'Dit is geheiligd gebied heren... Wie zijn wij om te beweren dat de overtuigingen van deze mensen minder waarde hebben dan de onze?'
  


  
    Burns lachte. 'Ik geloof in goud en zilver doc.'
  


  
    'Datgene wat in oude tijden werd verklaard,' zei de Egyptoloog, 'heeft waarschijnlijk nu zijn kracht nog niet verloren.'
  


  
    Beni stapte naar voren, één stapje maar, boog zijn hoofd en vouwde zijn handen terwijl hij Henderson aansprak. 'Luister naar hem barat. Beni gaat helemaal voor de buit, maar we moeten slim zijn, voorzichtig en slim... '
  


  
    'Ja, ja,' zei Henderson. 'We staan allemaal te trillen op onze benen en te knielen voor deze god met zijn hondenkop, is het nou goed? Kom op, wat staat er op die verdomde kist?'
  


  
    Chamberlin hoefde niet naar de kist te kijken om zich de juiste tekst te herinneren. Hij herhaalde hem voor zijn impulsieve partners: "'Op snelle vleugels zal de dood komen voor iedereen die deze kist schendt".'
  


  
    Een spookachtige windvlaag huilde door de ruimte en de toortsen in de handen van Henderson en Burns gingen bijna uit. Voor de drie gravers was dit de laatste druppel. Revolvers of niet, ze staken hun handen omhoog, krijsten als varkens, renden weg en verdwenen kwetterend in de doolhof.
  


  
    'Bijgelovig gespuis,' vond Burns.
  


  
    'Denk je?' vroeg de Egyptoloog. 'Vinden jullie het dan niet ongewoon, een windvlaag onder de grond?'
  


  
    De drie fortuinzoekers leken inderdaad aangeslagen. Zelfs Daniels en dat luchtte Chamberlin op. Misschien waren ze verstandiger geworden.
  


  
    'Ik zou willen aanraden verder te gaan,' zei Chamberlin. 'Het heeft geen zin moeilijkheden op te roepen. Zoals onze gids zegt, zouden we deze ondergrondse stad gedegener moeten onderzoeken. Wie weet heren, slaan we wel een hoek om en vinden een kamer vol goud en juwelen en kostbare voorwerpen.'
  


  
    'Open die kist,' snauwde Daniels.
  


  
    'Het opschrift van die "kist" zegt verder dat hier een mummie is... '
  


  
    'We zullen hier een heleboel mummies vinden doc,' zei Henderson.
  


  
    
      'Dit is een uitzonderlijke mummie, beste vrienden. Hij wordt beschreven als "de levende dode" die, als hij tot leven wordt gebracht, door geheiligde wetten verplicht is de meest afgrijselijke vervloekingen in vervulling te doen gaan.'
    


    
      'Nou ja,' zei Henderson, 'we zullen heel voorzichtig zijn om geen mummies tot leven te wekken.'
    


    
      'Open de kist doc,' herhaalde Daniels.
    


    
      'De levende mummie zal alle mensen doden die meehelpen bij het openen van de kist,' waarschuwde Chamberlin hen. 'Hij zal onze organen en onze lichaamssappen overnemen.'
    


    
      'Je bedoelt dat hij ons zal opeten?' vroeg Daniels, nog net niet glimlachend.
    


    
      'Verrek,' zei Henderson, 'zo te horen heeft-ie echt honger gekregen nadat hij een paar duizend jaar een levende dode is geweest.'
    


    
      'Door het vlees van de "schenders" te eten,' vervolgde Chamberlin, nu met vertwijfeling in zijn stem, 'zal hij weer tot leven komen. Hij zal niet langer een levende dode zijn, maar een pestilentie op deze aarde.'
    


    
      Door de tunnels blies opnieuw een windvlaag, een spookachtig deuntje fluitend. Weer flakkerden de toortsen.
    


    
      Henderson zei: 'We zijn niet helemaal voor niks hierheen gekomen... Beni! Kom eens hierheen.'
    


    
      Beni die het liefst in de muur van de kamer had willen verdwijnen, glimlachte nerveus, boog en zei: 'Van hieruit heb ik een heel goed overzicht, dank u,barat.'
    


    
      'Kom hierheen!'
    


    
      Beni gehoorzaamde.
    


    
      Henderson knikte naar de breekijzers op de vloer. 'Pak er een en breek dat ding open.'
    


    
      'Neebarat!'
    


    
      Henderson hield de monding van zijn revolver tegen Beni's neus. 'Prima, ik kots onderhand van eten uit blik. Voor de verandering heb ik wel eens een keer zin in Hongaarse goulash voor de lunch.'
    


    
      Beni begon aan het deksel van de houten kist te wrikken. De Amerikanen keken van veilige afstand toe met revolvers en toortsen in de hand. De Egyptoloog was achter hen weggedoken.
    


    
      Het zegel leek te breken toen Beni uitriep: 'Nee... de vloek... de vloek!'
    


    
      Beni duwde Henderson tegen Daniels aan, die viel tegen Burns. De magere gids rende weg en verdween uit de kamer de tunnels in terwijl zijn stem galmde: 'De vloek! De vloek!'
    


    
      'Stomme bijgelovige rotzak,' zei Daniels terwijl hij overeind kwam.
    


    
      Henderson stond alweer en zei tegen Chamberlin: 'Is het waarschijnlijk dat die kist ook een valstrik heeft? De waarheid!'
    


    
      Chamberlin schudde zijn hoofd. 'Dat zou een schending zijn van de heiligheid van het voorwerp. De "valstrik" zoals jij dat noemt is de vloek! Ik adviseer om niet...'
    


    
      Maar Henderson had de punt van het breekijzer al in de voeg gestoken en begon de kist open te wrikken. Het zegel knapte, het deksel sprong open en een stofexplosie schoot de lucht in! Een onmogelijk smerige stofwolk was het, een damp die de ruimte en de mannen omhulde, zodat ze hoestend, verward en benauwd tegen elkaar aanbotsten...
    


    
      Binnen enkele angstige minuten was het stof neergeslagen. De smerige damp was weggetrokken. Chamberlin moest bijna lachen toen hij zag hoe de drie Amerikanen hun wapens op de geopende kist hadden gericht. Alsof hun brute kracht en hun revolvers enige uitwerking konden hebben op de oudheid.
    


    
      Maar ze leefden nog en Chamberlins dorst naar kennis én zijn eigen hebzucht waren groter dan zijn betere instincten en hij moest zien wat er in de kist lag.
    


    
      Langzaam, zelfs eerbiedig, liep Chamberlin op de prachtige kist af en haalde er een grote jutezak uit waarin een omvangrijk rechthoekig voorwerp zat. Bevend van verwachting trok de Egyptoloog de beschermende jute opzij en haalde er een zwaar boek met koperen hengsels uit, magnifiek versierd met hiërogliefen die door een vakman uit de oudheid uit zuiver obsidiaan waren gesneden.
    


    
      'Ik heb hierover gelezen,' zei Chamberlin ademloos. 'Ik heb hierover gehoord, maar tot op deze dag, dit moment, is niemand in de moderne tijd er zeker van geweest datHet Boek der Dodenecht bestond!'
    


    
      'Een boek?' zei Daniels en hij schopte in de zandvloer. 'Een boek, verdomme? Is daar al die ophef over gemaakt?'
    


    
      'Maar mijne heren,' zei Chamberlin en wreef met zijn vingers zacht over het besneden oppervlak van het omslag, 'dit is een kostbaarheid van onschatbare waarde... '
    


    
      'Van mij mag je dat verdomde ding houden,' gromde Henderson en hij schopte woedend en gefrustreerd tegen de kist.
    


    
      'Alsjeblieft, nee!' riep de Egyptoloog uit, maar de schade was al aangericht. Als het tenminste schade was: door het versplinterde hout was een lager gelegen compartiment zichtbaar geworden. Daarin stonden vier met juwelen bezette canopen, een vijfde lag in scherven.
    


    
      Chamberlin huiverde en voelde een duizelingwekkende schok van zowel angst als verrukking: kostbare voorwerpen, deze vazen... maar ook de code tot de vervloeking, de bewaarde ingewanden van een mummie.
    


    
      Met glinsterende ogen achter zijn brillenglazen grijnsde Burns: 'Juwelen! Nu komt er tenminste schot in!'
    


    
      Zoals de raid van de voorgaande avond de hartstocht naar buit van de Amerikaanse groep slechts had aangewakkerd, zo was ook de dorst naar kennis, naar ontdekking, naar wetenschap van Evelyn Carnahan alleen maar groter geworden.
    


    
      Haar echte dorst van de avond tevoren veroorzaakte nu bepaalde problemen toen het werk begon aan de granieten sarcofaag. Evelyn, en te oordelen naar de donkere kringen om hun ogen en trage manier van doen ook Jonathan en O'Connell, leed aan een zeer onwaardige kwaal: een kater.
    


    
      Op dit moment vouwde ze met enige moeite het puzzeldoosje open. 'Ik kan niet geloven dat ik me zo heb verlaagd dat ik me door jullie twee heb laten voeren.'
    


    
      'Mij moet je de schuld niet geven zus,' zei Jonathan. 'Ik was al buiten westen zoals het een echte dronkelap betaamt.'
    


    
      '"Teut" is niet precies het juiste woord,' zei O'Connell. Zijn ogen waren bloeddoorlopen en zijn huid zag ziekelijk vaal. 'Je was zo zat als een maleier.'
    


    
      'Nou zeg!' snibde Evelyn en ze keek haar broer kwaad aan.
    


    
      Jonathan stak zijn handen omhoog in overgave. Hij zag er nog erger uit dan O'Connell. 'Je moet mij niet om rechtvaardiging vragen. Ik herinner me niet eens dat ik erbij was.'
    


    
      'Ik ook niet,' zei ze, 'hartelijk bedankt.'
    


    
      'Dat is jammer,' zei O'Connell met een gekwetste blik die duidelijk gespeeld was. 'Gisteravond zei je dat je het nooit zou vergeten.'
    


    
      'Dat bestaat niet!'
    


    
      'Gisteravond wel.' En hij keek haar grijnzend aan.
    


    
      Vol afschuw en blozend van verlegenheid prutste ze aan het doosje. O'Connell nam het haar af en opende de metalen bloemblaadjes.
    


    
      'Er is niets gebeurd,' zei hij zacht. 'Je hebt alleen toegestemd mij voortaan Rick te noemen.'
    


    
      Ze glimlachte opgelucht. Daarna ergerde ze zich aan zijn geplaag en zei: 'Dit is zo serieus als wat. Nu wil ik dat jullie schooljongens je gedragen.'
    


    
      'Opzij,' zei O'Connell en hij stak de sleutel in het grote slot. De opengevouwen vorm van het doosje paste er precies in. Hij bukte zich en ging met zijn rug naar de sarcofaag staan.
    


    
      'Meneer O'Connell,' zei Evelyn, 'Ik kan uw ongerustheid begrijpen, maar ik heb nog nooit gehoord dat er in een sarcofaag een valstrik is aangebracht.'
    


    
      Ze liep naar hem toe en draaide de sleutel naar rechts. Het was het begin van een reeks vreemde knarsende geluiden. Het mechanisme reageerde en een luid gesis gaf aan dat de luchtdichte verzegeling werd verbroken.
    


    
      Alle drie liepen ze achteruit en keken elkaar opgewonden en misschien wat ongerust aan: geen opspattend zuurbad, geen uitstekende metalen pieken, helemaal geen onaangename verrassingen.
    


    
      Hun spieren deden nog pijn van de kater. Maar snel werden ze uit alle macht gespannen om het zware, granieten deksel van de sarcofaag te stoten. Aanvankelijk leek het niets uit te halen. Totdat eindelijk het deksel zich onwillig en centimeter voor centimeter begon te bewegen.
    


    
      'Het is te zwaar voor ons om het eraf te tillen,' zei Evelyn toen ze hijgend even rustten en een veldfles rond lieten gaan. 'Ik vrees dat we het op de vloer moeten schuiven en riskeren het te breken.'
    


    
      'Het is dat of onze ruggen,' antwoordde Jonathan.
    


    
      Ze zetten hun schouders eronder bij de volgende gezamenlijk poging en ineens gleed het deksel van zijn plaats en tuimelde van de sarcofaag op de vloer. Een harde, daverende klap galmde door de ruimte en ook door Evelyns arme bonzende hoofd. Ook O'Connell en Jonathan waren geschrokken. Jonathan hield zijn hand voor zijn mond, O'Connell voor zijn ogen, en Evelyn bedekte haar oren. Ze zagen eruit als de drie bekende aapjes.
    


    
      In de sarcofaag lag een aanzienlijk minder indrukwekkende houten doodskist. Ze vroeg haar twee assistenten die eruit te tillen en dat deden ze. Als het voorwerp, dat slechts was versierd met spinnenwebben, van zuiver goud was geweest had ze er niet met vuriger verwachting en prikkelender extase op kunnen neerstaren.
    


    
      'Hiervan heb ik gedroomd sinds ik een klein meisje was,' beweerde ze.
    


    
      'Jij moet een rare meid zijn geweest.' O'Connell knielde nog steeds naast de kist.
    


    
      'Ja, dat was ze zeker,' zei Jonathan. Hij zat gehurkt aan de andere kant van het voorwerp, als een onwillige slippendrager.
    


    
      Ze keek hen vol afkeer aan en vroeg O'Connell om een lomp die hij haar aangaf. Daarmee begon ze het spinrag en het stof weg te vegen. Ze maakte het deksel van de kist schoon en zocht naar hiërogliefen. Wat ze zag, of liever wat ze niet zag, deed een rilling over haar rug lopen.
    


    
      'Alle gebruikelijke heilige formules zijn eraf gebeiteld!' Ze wees er de twee mannen op.
    


    
      'Wat wil dat zeggen?' vroeg O'Connell verwonderd.
    


    
      'De hiërogliefen die de overledene in deze kist moesten beschermen en hem moesten begeleiden naar het leven na de dood, zijn systematisch verwijderd.'
    


    
      'Hij is dus inderdaad "stout" geweest,' zei Jonathan.
    


    
      Evelyn knikte. 'Het was kennelijk nog niet genoeg dat hij in dit leven werd veroordeeld, ze veroordeelden hem ook in het volgende.'
    


    
      'Strenge lui waren die oude Egyptenaren,' vond O'Connell.
    


    
      'Ja, ik leef helemaal mee met die arme duivel,' zei Jonathan. 'Zo, zullen we er eens inkijken en zien of hij een gouden masker draagt of zilveren belletjes?'
    


    
      Evelyn had die twee al opgegeven. Ze veegde een groot slot af aan de zijkant van de doodskist. Dat was weer van dezelfde vorm als de uitgevouwen bloemblaadjes van het puzzeldoosje. Zoals zijn zus had gedaan stak Jonathan het sleuteldoosje erin en draaide fors naar rechts.
    


    
      Opnieuw gaf een gesis aan dat er een luchtdichte verzegeling werd verbroken.
    


    
      Dit keer steeg een vieze stank op uit de spleet onder het deksel.
    


    
      'Ba!' Jonathan deinsde achteruit en greep naar zijn neus. 'Je hebt hier toevallig Hassan toch niet begraven, O'Connell?'
    


    
      Evelyn zette kuchend een paar stappen achteruit, terwijl O'Connell, met zijn ene hand voor zijn neus en mond, het deksel probeerde te openen. Vervolgens probeerde hij met beide handen uit alle macht te trekken.
    


    
      'Dat verdomde ding zit vast. Het blijft ergens haken... Help me eens Jonathan.'
    


    
      Beide mannen trokken wat ze konden en het deksel begon langzaam mee te geven.
    


    
      'Nu niet ophouden!' riep O'Connell. 'Ik geloof dat het los begint te raken... '
    


    
      Het deksel sprong open!
    


    
      Met het deksel kwam de bewoner van de kist omhoog: een van maden krioelend, nog rottend lijk in zwart gevlekte, druipende zwachtels!
    


    
      De dappere Amerikaan, de zelfverzekerde Engelse vrouw en haar zwierige jongere broer schreeuwden als volslagen idioten.
    


    
      De mummie viel terug in zijn doodskist.
    


    
      O'Connell slikte moeizaam en lachte nerveus. 'Een paar van die windsels moet aan het deksel gehaakt of geplakt hebben gezeten.'
    


    
      'Die zwachtels lijken me trouwens erg plakkerig,' zei Jonathan.
    


    
      'Iets klopt hier van geen kanten.' Evelyn liep langzaam naar de kist en tuurde voorzichtig naar de gebogen, verwrongen mummie. 'Ik heb nog nooit een mummie gezien die ook maar in de verte op deze lijkt... Na drieduizend jaar is hij nog steeds... '
    


    
      'Vochtig?' opperde Jonathan.
    


    
      'Ja. Zelfs in een luchtdicht verzegelde kist is dit ongekend, hij is nog steeds aan het vergaan!'
    


    
      O'Connell bekeek de binnenkant van het kistdeksel. 'Moet je zien.' Hij wees op sporen van opgedroogd bloed en tientallen diepe krassen op het binnendeksel. Dat heeft hij met zijn vingernagels gedaan.'
    


    
      'Mijn God,' zei Evelyn, 'Hij werd... levend begraven.'
    


    
      'Héél erg stout,' zei Jonathan zacht.
    


    
      'Zo te zien heeft hij ons een boodschap nagelaten.' O'Connell wees op een paar ruwgekraste regels in hiëratisch schrift, geschreven in opgedroogd bloed.
    


    
      "'De dood is slechts het begin",' vertaalde Evelyn.
    


    
      Jonathan huiverde en O'Connell en Evelyn keken elkaar aan.
    


    
      'Zijn jullie van plan hier nog lang beneden te blijven?' vroeg O'Connell haar. 'Ik geloof dat ik maar beter mijn plunjezak kan gaan halen.'
    

  


  
    
  


  13 Een vloek op uw beider huizen


  
    
  


  
    Een nieuwe purperen nacht vol sterren was neergedaald op de Stad der Doden. Nu was de buitenwijk van de Carnahans opgegaan in de tentenstad van de Amerikaanse expeditie. De leden van de rivaliserende teams zaten om een loeiend kampvuur. Het behoedzame bestand werd gekenmerkt door een onbehaaglijke rust. Geweren en revolvers lagen bij de hand, mochten de Med-Jai besluiten om weer langs te komen.
  


  
    Met gekruiste armen en eigenlijk blij met de kille avond, droeg Evelyn een linnen zakje bij zijn trekkoorden, als een kind met een zak knikkers, terwijl ze naar het kampvuur liep. Ze kwam van haar eigen tentje en passeerde bij toeval de veel grotere tent van dr. Chamberlin, die dienst deed als hoofdkwartier.
  


  
    De Egyptoloog stond met zijn tropenhelm op aan een werktafel vol verschillende artefacten die beneden waren verzameld. Daarbij was ook een met juwelen bezette canope in volmaakte staat en nog een die in scherven lag. Een half dozijn gravers zat op het zand in de buurt het heilige woord van de timide professor af te wachten.
  


  
    'Hallo doctor,' zei ze in het voorbijlopen, maar Chamberlin reageerde niet.
  


  
    Dit was geen onbeleefdheid: hij leek helemaal op te gaan in het bestuderen van een bepaald boek. De dikke pil van obsidiaan had koperen hengsels en een vreemd groot slot aan het omslag dat Chamberlin verhinderde het ding te openen.
  


  
    Evelyn glimlachte, liep naar het kampvuur en ging tussen Jonathan en Rick O'Connell zitten. Die zat naast Beni, zijn oude kameraad uit het vreemdelingenlegioen. Beide legionairs zaten ongezond uitziend vlees aan een spit te roosteren, wat een nogal doordringende, zelfs vieze geur verspreidde.
  


  
    Jonathan snoof de lucht op. 'Mag ik vragen wat dat voor stinkend hoofdgerecht is?'
  


  
    'Misschien wel een rat,' zei Beni. 'Het beste wat de woestijn te bieden heeft.'
  


  
    'Wil je wat van het mijne?' vroeg O'Connell. 'Maak je geen zorgen, het smaakt niet veel viezer dan het ruikt.'
  


  
    'Nee dank je.' Jonathan huiverde. 'Heel even dacht ik dat onze oude vriend Hassan uit zijn graf was geklommen.'
  


  
    Aan de andere kant van de flakkerende vlammen zaten de avonturiers uit Amerika, Henderson, Burns en Daniels, zacht met elkaar te praten, een en al grijnslach en goed humeur. Net als Chamberlin hadden ze ieder een canope, bedekt met waardevolle juwelen. De mannen draaiden de vazen voortdurend rond in hun handen, liefkoosden de dingen bijna.
  


  
    Henderson stak zijn vaas omhoog en grijnsde door de vlammen naar Evelyn en O'Connell. 'Juffrouw Carnahan, u bent een expert. Hoeveel zal deze schoonheid opbrengen op de verzamelaarsmarkt denkt u?'
  


  
    'Mijn expertise ligt op het gebied van de wetenschap,' zei ze. 'Ik vrees dat handel meer uw domein is, meneer Henderson.'
  


  
    'Beni heeft ons verteld dat jullie vandaag een mummie hebben gevonden,' zei Burns. De dansende vlammen weerkaatsten van zijn metalen brilmontuur. 'Gefeliciteerd.'
  


  
    O'Connell keek geërgerd naar Beni. Die reageerde niet op die kleine breuk van vertrouwen en concentreerde zich op het braden van zijn rat.
  


  
    'Ik hoor dat hij lekker stinkt,' voegde Burns eraan toe.
  


  
    'Waarom drogen jullie hem niet,' zei de stoïcijnse Daniels met een kwinkslag. 'We zouden hem kunnen gebruiken als brandhout.'
  


  
    De fortuinzoekers brulden van het lachen en klopten elkaar op de rug, dronken van het geluk dat ze hadden gehad.
  


  
    Evelyn negeerde het onbeschofte gedrag en zei tegen O'Connell: 'Ik heb nog iets interessants ontdekt nadat jij en Jonathan naar boven waren gegaan.'
  


  
    O'Connell fronste zijn wenkbrauwen. 'Je bent toch niet zonder ons naar een andere kamer gegaan?'
  


  
    'Mijn hemel, nee! Dit is iets wat ik in de doodskist van onze vriend heb gevonden.'
  


  
    Ze leegde het linnen zakje op de zandgrond vóór zich zodat O'Connell en Jonathan haar kostbare vondst konden bewonderen: een stapeltje grote, stoffige keverskeletten.
  


  
    Jonathan deinsde terug. 'Die krengen zien er gemeen uit als ze dóód zijn. Ik zou er niet graag een tegenkomen die nog wriemelt.'
  


  
    'Daar heb je gelijk in,' antwoordde Evelyn. 'Dit ongedierte is legendarisch om zijn gemeenheid: scarabeeën zijn vleeseters. Ze kunnen jaren in leven blijven terwijl ze zich te goed doen aan lijkenvlees... Hebt u nog wat extra rat-kebab, meneer O'Connell? Ik sterf van de honger.'
  


  
    'Ik zal er een voor je op het vuur leggen,' zei O'Connell en hij trok zijn wenkbrauw op.
  


  
    Jonathan zat verbijsterd naar de keverskeletten te kijken. 'Wil jij beweren lieve zus, dat die afschuwelijke beesten het vlees van ons lijk hebben opgegeten?'
  


  
    'Ja... en nee. Ik vrees dat in dit geval onze vriend geen lijk was toen ze begonnen hem op te souperen.'
  


  
    Jonathan en O'Connell keken elkaar ongelovig aan.
  


  
    Evelyn die nu, dankzij O'Connell, haar eigen rat aan het spit had, hield het vlees boven de vlammen. 'Onze theorie dat hij misschien... stout... is geweest lijkt enigszins op waarheid te berusten.'
  


  
    'Jij beweert dat hij niet alleen levend werd begraven,' zei O'Connell, 'maar dat wie hem dan ook uitkoos voor die eer, hem nog een handvol vleesetende insecten meegaf? Om hem dood te kauwen?'
  


  
    Ze fronste peinzend haar voorhoofd. 'Ik zou zeggen wel iets meer dan een handvol.'
  


  
    'Wat kan hij gedaan hebben om zo populair te worden?' vroeg Jonathan zich af.
  


  
    O'Connell lachte spottend. 'Misschien heeft hij iets te dartel met de dochter van de farao gespeeld.'
  


  
    'Dat op z'n minst zou ik zeggen.' Evelyn draaide de rat langzaam boven het vuur. 'Er zijn aanwijzingen die mij voorzichtig doen concluderen dat onze mummie de verschrikkelijkste van alle oude Egyptische vervloekingen over zich heen heeft gekregen, de hom-dai.'
  


  
    Ze legde hun uit dat de hom-dai alleen was bestemd voor de allerslechtste godslasteraars.
  


  
    'De enige twijfel die ik heb,' zei ze, 'is dat volgens de wetenschap die vloek nooit is uitgesproken.'
  


  
    Nu was het Jonathans beurt om te spotten. 'Nou ja, onze vriend was in elk geval aardig vervloekt.'
  


  
    'Je bedoelt, stel dat die beroemde vloek nooit werd gebruikt,' zei O'Connell, 'wat had hij dan voor zin?'
  


  
    Ze schokschouderde. 'Het was een dreigement, een afschrikmiddel, iets wat kon worden aangeroepen als iemand zich écht zou misdragen. De oude Egyptenaren hebben de vervloeking nooit uitgesproken, dat denkt men tenminste, omdat ze er bang voor waren.'
  


  
    'Waarom in hemelsnaam?' vroeg Jonathan. 'Is het meestal niet de persoon die vervloekt wórdt die bang moet zijn?'
  


  
    Op zakelijke toon vervolgde ze: 'Er staat geschreven dat het schepsel dat de foltering van de hom-dai ondergaat en ooit opstaat uit de doden, terugkeert als de drager van de tien plagen.'
  


  
    'Hoeveel plagen?' vroeg O'Connell terloops, maar Evelyn zag dat hij bezorgd keek.
  


  
    Beni zat aan zijn rat te knabbelen en hij leek niet veel aandacht te hebben geschonken aan dit alles. Ineens kwam hij tussenbeide: 'Zoals Mozes en de farao?'
  


  
    'Precies zoals Mozes en de farao,' knikte Evelyn.
  


  
    'Eens kijken hoeveel ik nog heb onthouden van de zondagsschool,' zei Jonathan luchthartig en hij begon de plagen op zijn vingers af te tellen. 'Je hebt de kikkers, de vliegen, de sprinkhanen... lieve hemel, ik zit al vast.
  


  
    'Hagel,' zei Burns vanaf de andere kant van de vlammen. 'En vuur.'
  


  
    'De zon wordt zwart,' voegde Henderson eraan toe.
  


  
    'Het water verandert in bloed,' zei Daniels.
  


  
    Het bleek dat de Amerikanen al die tijd hadden geluisterd.
  


  
    'En dan heb je nog mijn persoonlijke favoriet,' zei Jonathan, 'builen en zweren over je hele lijf. Daar geniet de menigte altijd van... Kan iemand de andere twee nog bedenken?'
  


  
    Niemand zei iets. Er volgde wat nerveus gelach, maar Evelyn kon voelen dat die dappere fortuinzoekers echt aangeslagen waren. Mannen waren net kinderen.
  


  
    Ze haalde de rat van het vuur, blies erop en peuzelde van het warme vlees.
  


  
    'Echt zo gek nog niet,' zei ze opgewekt.
  


  
    Evelyn had haar best gedaan zich wat op te frissen voordat, ze naar bed ging. Ze had er schoon genoeg van de djellaba te dragen die erg gekreukt en smerig was. Ze liep langs de tent van dr. Chamberlin, op weg naar haar eigen tent, toen ze iets interessants opmerkte.
  


  
    De professor sliep op zijn zij op zijn matras en hield met één arm de vaas met juwelen teder tegen zijn borst. Zijn andere arm en hand bungelden los over een groot zwart oud boek.
  


  
    Ze keek om zich heen en zag dat Chamberlins trouwe gravers bedekt met dekens onder de sterren lagen te slapen. Ze leken allemaal diep in dromenland. Chamberlin lag te snurken.
  


  
    Even later zat Evelyn bij het licht van het kampvuur met het grote boek in haar handen.
  


  
    'Dat noemen ze stelen,' zei iemand.
  


  
    O'Connell hurkte naast haar neer.
  


  
    'Volgens mij gebruikte jij eerder het woord "lenen",' antwoordde ze, verwijzend naar het stel archeologische gereedschappen dat hij haar had gegeven. 'Wees eens lief en haal dat puzzeldoosje uit Jonathans rugzak, wil je dat doen?'
  


  
    O'Connell deed het.
  


  
    Vervolgens stak ze de sleutel in het grote slot van het boek. Het slot was even groot als dat in de sarcofaag en de doodskist die ze hadden geopend.
  


  
    'Is dat het boek waarnaar je gezocht hebt?' vroeg O'Connell. 'Dit is toch niet van goud.'
  


  
    'Het is ook niet Het Boek van Amun Ra, het is iets anders, iets even kostbaars.'
  


  
    'Ja? Wat is het dan? De agenda van koning Toet?'
  


  
    'Volgens mij zou dit Het Boek der Doden wel eens kunnen zijn.'
  


  
    O'Connell fronste zijn wenkbrauwen. 'Doden? Dat bevalt me niet... '
  


  
    'Doe niet zo onnozel. Wat voor kwaad kan een boek nu doen?'
  


  
    En ze draaide de grote sleutel om.
  


  
    De klik van het openen leek door het donker te galmen. Ze keek om zich heen om te zien of iemand, speciaal dr. Chamberlin, wakker was geworden. Alles was rustig op het gedempte geronk van mannen na die hier en daar lagen te snurken.
  


  
    Een windvlaag blies door het kamp, dit keer geen echte vlaag, maar meer een verveelde ademstoot van een reus in de lucht. De vlammen van het kampvuur huiverden alsof ook zij de woestijnkilte voelden.
  


  
    De twee keken elkaar nerveus aan, toen lachte Evelyn. Ook O'Connell lachte, zij het niet erg overtuigend. Hij ging dicht bij haar zitten en legde een arm om haar schouders. Ze voelde dat hij graag in haar buurt was en haar tegelijk ook wilde beschermen.
  


  
    Haar ogen dwaalden langzaam over de prachtig uitgevoerde hiërogliefen op de eerste pagina en haar lippen bewogen terwijl ze zwijgend las.
  


  
    'Wat is het dus?' vroeg hij eindelijk. 'Het telefoonboek van Hamunaptra?'
  


  
    '"Amun kum ra. Amun kum dei".'
  


  
    'Ik ben blij dat ik het heb gevraagd.'
  


  
    'Er wordt gesproken over de dag en de nacht.'
  


  
    Ze begon hardop te lezen. Ze wilde de woorden horen, voelde zich op een bepaalde manier gedwongen ze uit te spreken...
  


  
    Ze kon natuurlijk niet weten dat in de kamer waar hun mummie open en bloot in zijn kist lag, naast zijn granieten sarcofaag, dat daar Imhoteps rottende vlees en botten zich begonnen te roeren, dat zijn ogen opengingen, en hij met een schok ontwaakte en met lege oogkassen in het donker staarde.
  


  
    Evelyn bleef de woorden oplezen die de mummie wekten, serieuze wetenschapsvrouw die ze was, hopeloos verliefd op de tradities van het oude Egypte, gehecht aan de herinnering van haar overleden beroemde vader.
  


  
    'Néé!' schreeuwde een stem achter haar.
  


  
    Er was nog iemand anders gewekt: dr. Chamberlin.
  


  
    'Dat moet u niet doen!' riep hij. 'Houd ermee op!'
  


  
    Als een tiener die betrapt werd op het lezen van een verboden boek, klapte Evelyn het omslag dicht. De Egyptoloog rende op zijn korte beentjes op haar af. Het viel haar op dat hij dit keer geen tropenhelm droeg en dat zijn witte piekharen recht overeind stonden. Hij had erop geslapen... of misschien was het wel schrik...
  


  
    Halverwege het kampvuur bleef Chamberlin verstijfd staan en hij keek naar de woestijn achter zich, alsof hij iets had gehoord.
  


  
    Dat had hij. Evelyn en O'Connell hoorden het spoedig ook: een zoemend, aanzwellend geronk dat vanuit de woestijn tot hen doordrong, alsof er daar ergens een vliegtuig rond koerste. Alleen was het geluid doordringender, het leek meer loeien.
  


  
    Evelyn en O'Connell vlogen overeind. In zijn tent werd Jonathan met een schok wakker. Het zoemende geloei zwol aan, als een sirene. Bij het groepje Amerikaanse tenten kwam Beni naar buiten strompelen met zijn handen op zijn maag.
  


  
    'Die rat was zeker bedorven,' mompelde hij. Toen gingen zijn ogen wijd open. Hij hoorde het toenemende zoemen dat vanuit de woestijn tot hen doordrong.
  


  
    Henderson, Burns en Daniels kwamen met dodelijk verschrikte ogen uit hun tenten met hun revolvers in de hand. Het vreemde, spookachtige gezoem nam in kracht toe.
  


  
    Allen stonden bij het licht van het flakkerende vuur uit te kijken naar de duistere woestijn, verward en hulpeloos. De Amerikanen vroegen zich hardop af wat dit verdomme kon zijn.
  


  
    En ineens werd het afschuwelijk en ongelooflijk duidelijk wat het was: een levende wolk van sprinkhanen daalde neer op het kamp en omhulde alles en iedereen...
  


  
    Evelyn sloeg wild om zich heen en voelde hoe O'Connell zijn arm om haar middel liet glijden. Hij trok haar mee door de regen van vleugels. Ze renden, met Jonathan naast zich, naar de kloof aan de voeten van Anubis. Woest sloegen ze de insecten zo goed mogelijk van zich af en renden naar het heiligdom.
  


  
    Intussen stormden Beni en zijn Amerikanen naar hun eigen ingang van de ondergrondse gangen. Dr. Chamberlin, van top tot teen bedekt met sprinkhanen, had echter Het Boek der Doden weer gepakt en vroeg omhoogkijkend: 'Wat hebben we gedaan?'
  


  
    Daarop spuugde hij de sprinkhanen uit die in zijn mond waren gekropen en volgde de rest van zijn expeditie naar de ondergrondse ruimte.
  


  
    O'Connell, Evelyn en Jonathan waren door de donkere balsemkamer de tunnels ingelopen. Ze bleven nu en dan staan om zich af te kloppen en sprinkhanen uit hun haren te trekken. O'Connell had de tegenwoordigheid van geest gehad om zijn plunjezak mee te nemen. Hij streek een lucifer af aan zijn duimnagel en stak de punt van een toorts aan.
  


  
    'Ik heb in mijn hele leven nog niet zoveel sprinkhanen gezien!' riep hij.
  


  
    'Geen gewone sprinkhanen,' zei Evelyn en deed haar best weer tot zichzelf te komen.
  


  
    'Is dat niet een van die verrekte plagen?' vroeg Jonathan nogal hysterisch. 'Sprinkhanen!'
  


  
    'Dit is geen plaag Jonathan,' antwoordde ze kalm en ze plukte een sprinkhaan uit haar oor. 'Het is een natuurverschijnsel, het komt regelmatig voor. Om de zoveel jaren beleven de sprinkhanen in dit land een bevolkingsexplosie en gaan dan allemaal de lucht in... Ze zijn nu waarschijnlijk verdwenen en zullen verder getrokken zijn.'
  


  
    Evelyn zette een stap achteruit en voelde dat ze met haar sandaal op iets zachts trapte.
  


  
    'Jesses,' zei ze. 'Ik heb in iets getrapt.'
  


  
    'Niet in iets,' zei O'Connell fronsend en hij liet zijn toorts zakken. 'Op iets.'
  


  
    De vloer was bedekt met kikkers, slijmerige, afschuwelijke kikkers!
  


  
    Evelyn hield haar gil in, zodat ze O'Connell kon horen vragen: 'Okay, de Egyptische kikkers zijn dus ook aan het broeden geslagen? En zijn ze hierheen gevlogen?'
  


  
    Voordat ze kon antwoorden (het was moeilijk te zeggen wat dat antwoord geweest zou zijn), begon de grond onder hun voeten te schudden. De vloer was bedekt met zand en dat zand begon te krioelen, een beetje als de sprinkhanen boven de grond.
  


  
    Bij het licht van de toorts zagen ze iets onmogelijks gebeuren: het zand trok zich samen en groeide tot een hoop die voor hen oprees als een man die voor hun ogen een gedaante aannam. Het was ook geen zand meer.
  


  
    Ergens vandaan, misschien door de spleten in de vloer, waren ze te voorschijn gekomen en stroomden nu uit naar wat op een zandhoop leek: scarabeekevers!
  


  
    Honderden tjirpende mestkevers krioelden uit het zand en vormden een snel voort kruipend leger dat in een kronkelende golf op hen af kwam.
  


  
    Evelyn gilde, Jonathan gilde ook en zelfs O'Connell, al stootte hij in feite woorden uit: 'Kom op!'
  


  
    Zijn toorts wees de weg. Terwijl hij hen een gang inleidde kroop het scarabeeënlegertje dichterbij.
  


  
    Elders in de ondergrondse tunnels waren ook de Amerikanen de sprinkhanen in het donker ontvlucht. Burns rende door een gang. Aanvankelijk liep hij voorop, maar hij struikelde. Zijn bril viel van zijn neus, gleed over de rotsgrond en kwam terecht onder de voeten van zijn vluchtende kameraden.
  


  
    Zo kon Burns zijn bril niet vinden. En ook al had hij dat gekund, die lag in scherven. Nu bleef hij een heel stuk achter. Zonder toorts en halfblind keek hij naar de vage gedaanten vóór hem en zag hen verdwijnen in het donker van de tunnel.
  


  
    'Wacht!' riep hij. 'Wacht!'
  


  
    Ze hoorden hem niet of trokken zich niets van hem aan.
  


  
    Burns deed zijn best zijn weg in het donker te vinden. Hij rende met één hand langs de wand en hield de andere tastend voor zich uit. Een eind voor zich zag hij licht, geen toortslicht, maar maanlicht dat door een spleet in het plafond sijpelde. Hij liep naar het licht en ineens zag hij iets voor zich: een vage gedaante stond in zijn weg, op misschien drie meter afstand.
  


  
    'Daniels?' vroeg hij. 'Henderson, ben jij dat?'
  


  
    Burns strompelde naar de gedaante, struikelde en stak zijn handen voor zich uit om zich tegen te houden en steun te zoeken bij de man. Maar dat viel tegen: zijn handen zakten erin!
  


  
    Het was alsof hij zijn handen in modder had gestoken, vieze plakkerige modder. Hij rukte ze met een afschuwelijk slorpend geluid eruit. Zelfs met zijn zwakke ogen kon hij zien dat zijn handen bedekt waren met een geleiachtig slik. Eindelijk drong het tot hem door dat er een levende mummie voor hem stond. Het slik op zijn handen bestond uit een brij van maden en rottend vlees dat uit een etterende borstholte kwam. Burns begon te schreeuwen, maar een skeletachtige hand sloot zich om zijn mond en dempte het geluid.
  


  
    Met het lawaai van de achtervolgende insecten voerde O'Connell Evelyn en Jonathan door verscheidene tunnels waardoor ze nog niet eerder hadden gelopen. Spoedig bevonden ze zich in een ruimte met in steen uitgehouwen treden. Een hoge, smalle trap leidde naar boven. Die kant gingen ze.
  


  
    De massa krioelende, tjirpende scarabeeën bleven de mensen op de hielen volgen.
  


  
    Halverwege naar boven, links van de trap en uitgehakt in de muur, was een sokkel waarop ooit een beeld of een urn had gestaan. O'Connell sprong erop en Jonathan volgde hem. Rechts was eenzelfde uitstulping waar Evelyn op sprong. Ze bleef staan als het beeld van een godin, een angstige godin.
  


  
    Even nadat het drietal de trap had verlaten voor hun wijkplaats, scharrelde de insectenhorde tussen hen door de nauwe trap op. Een bewegend, zwart tapijt.
  


  
    O'Connell en Jonathan keken de verdwijnende insecten na. Jonathan zuchtte bevend van opluchting. 'Weg.'
  


  
    'Kijk nou!' riep O'Connell en keek langs hem heen. 'Evelyn is ook weg!'
  


  
    De sokkel waarop ze had gestaan was leeg.
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    O'Connell betastte de muur van de nis waar Evelyn op de sokkel had gestaan.
  


  
    Beneden hem hield Jonathan de toorts vast: 'Heb je iets gevonden?'
  


  
    'Niets, maar er moet ergens een verborgen schakelaar zitten, of een valluik, of...'
  


  
    Iemand krijste, geen vrouw, niet Evelyn, maar een man. De kreten van enkele mannen galmden van de trap. O'Connell keek Jonathan verbijsterd aan, sprong met het olifantengeweer in de hand van de sokkel en begon de trap op te lopen...
  


  
    Uit het donker kwamen Henderson en Daniels aanrennen, gevolgd door een paar inheemse gravers. Allen stormden uitzinnig naar beneden. Met doodsangst op hun gezicht kletterden ze de trap af met twee, drie, vier treden en krijsten de longen uit hun lijf.
  


  
    Henderson schreeuwde naar O'Connell en Jonathan: 'Ga uit de weg, ellendelingen, ren wat je rennen kunt!'
  


  
    Weer hoorden ze dat afschuwelijke geluid: het hongerige tjirpen van de horde scarabeeën, die onverbiddelijk de trap afscharrelden in een wriemelend zwarte golf.
  


  
    Jonathan sloot zich aan bij de rennende mannen. Een van de inheemse gravers struikelde, viel en bood zich tegen wil en dank aan als offer, languit aan de voet van de trap. O'Connell draaide zich om om terug te gaan en de man te helpen, maar die ging al schuil onder een mantel van kevers die hem bedekten en hem opaten. De metaalachtige muziek die de kevers maakten, leek harder te klinken, bijna oorverdovend, toen de monsters de arme kerel in enkele ogenblikken veranderden in een half opgegeten lijk. Het witte skelet contrasteerde fel met de zwarte mestkevers die het vlees verslonden.
  


  
    O'Connell was moedig maar niet stom en begon ook te rennen. De mannen sprongen de catacomben in, splitsten zich en verdwenen in het donker van allerlei tunnels. Ze profiteerden van de kostbare minuten die ze hadden, terwijl het vraatzuchtige insectenleger zijn maaltijd beëindigde.
  


  
    Evelyn merkte dat ze in het stikdonker stond. Ze had zo hard tegen de muur achter haar gedrukt, dat het paneel - als een trucdeur in een spookhuis - zich door haar gewicht had bewogen. Het werd opengeduwd zodat ze achterover tuimelde en pijnlijk terechtkwam op de zandvloer van een aangrenzend vertrek. De deur sloot zich weer achter haar.
  


  
    Ze riep: 'Jonathan!. Meneer O'Connell... Rick!'
  


  
    Maar ze kreeg geen antwoord. Ze schudde het zand uit haar haren, kwam overeind en begon voorzichtig haar weg langs een muur te zoeken terwijl haar ogen probeerden te wennen aan het donker. Hier waren tenminste geen scarabeeën, of sprinkhanen of kikkers...
  


  
    Ze sloeg een hoek om en liep een ruimte in. Maanlicht sijpelde omlaag door een lange spleet in het plafond, het laatste stuk van de kloof waardoor ze deze ondergrondse wereld waren binnengekomen. Het luchtte haar nog meer op toen ze een van de Amerikanen zag, Burns dacht ze, die in het maanlicht stond, met zijn rug naar haar toe. Hij staarde met opgeheven hoofd omhoog.
  


  
    'Godzijdank,' zei ze en ze liep op hem af. 'Ik begon me net zorgen te maken... '
  


  
    Toen ze dichterbij kwam hoorde ze plotseling snikken en jammeren.
  


  
    Ze raakte zijn schouder aan en vroeg: 'Alles goed met je?'
  


  
    Burns draaide zich om en staarde haar aan met bloederige gapende kassen waar zijn ogen hadden gezeten. Strepen bloed drupten als tranen over zijn van pijn vertrokken gezicht.
  


  
    Evelyn gilde als een speenvarken.
  


  
    Burns liet zich kreunend op de knieën vallen alsof hij tot haar bad. Evelyn deinsde terug en haar gil ging over in diep hysterisch ademhalen. Ze botste tegen iets of iemand achter haar aan. Ze draaide zich bliksemsnel om en keek in het met slijmerige windsels bedekte gezicht van de ontwaakte mummie. Die keek haar aan met vers geoogste, pas ingezette oogballen.
  


  
    De mummie keek scheel, het gezichtsvermogen van Burns was achteraf toch niet zo best geweest. Een rottende hand klauwde door de lucht.
  


  
    'Anck-su-namun?' vroeg de mummie haar schor.
  


  
    Evelyns antwoord was een nieuwe, bloedstollende gil. De jonge vrouw week achteruit tegen een muur en de mummie strompelde naar haar toe, met skeletachtige benen waar rottende stukjes vlees vanaf vielen en met slijm doordrenkte losse en etterende zwachtels.
  


  
    Terwijl de mummie haar steeds dichter naderde, een wandelende nachtmerrie in het schemerige maanlicht, schoof Evelyn vol ontzetting langs de muur. Achter de mummie, in een straal maanlicht, knielde Burns de Amerikaan. Ze riep naar hem om hulp, maar als reactie viel hij op handen en voeten alsof hij boog voor de mummie.
  


  
    'Alsjeblieft!' riep Evelyn terwijl de mummie op haar af strompelde.
  


  
    Burns keek op met zijn door bloed gestreepte gezicht zonder ogen. Hij opende zijn mond alsof hij haar wilde antwoorden, maar hij kon slechts kreunen en gorgelen met bloedig schuim: zijn tong was eruit gerukt!
  


  
    Toen dat afgrijselijke feit doordrong tot Evelyn zag ze dat de mummie zijn armen naar haar uitstrekte als wilde hij haar omhelzen. Zelfs onder de vunzige wikkels leek zijn gezicht vertrokken door emotie.
  


  
    'Kadeesh pharos Anck-su-namun!' riep de mummie en ze zag achter de stinkende lippen en de rottende tanden de nieuwe tong op en neer gaan - de tong van Burns.
  


  
    Bijna verstijfd van schrik en bevend van kille angst zag Evelyn toch nog kans langs die muur te blijven lopen. De mummie bewoog zich langzaam en schuifelde op haar af. Zijn omwikkelde handen strekte hij naar haar alsof hij haar wilde omarmen. Op dat moment voelde ze dat de muur ophield en besefte dat ze aan de ingang van een tunnel stond.
  


  
    Opgelucht draaide ze zich om, botste tegen iemand aan en gilde!
  


  
    'Hé, een beetje kalmaan,' zei O'Connell. Hij pakte haar bij de arm en bracht haar terug naar de door de maan verlichte ruimte. 'Waar ben jij geweest? Dit is niet het moment om op onderzoek uit te gaan, laten we maken dat we hier wegkomen... '
  


  
    En toen keek hij over haar schouder en zag het lange schepsel in gore zwachtels, met rottend vlees, blootliggende botten en glinsterende ogen op hen afkomen.
  


  
    'Jézus!' riep O'Connell. Hij greep Evelyn, trok haar dicht tegen zich aan en ging beschermend voor haar staan.
  


  
    Dat leek de levende mummie te ergeren. Een blik van razernij verwrong het rottende gezicht en juist toen de mummie naar hen uitviel kwam er versterking opdagen: Jonathan, Henderson en Daniels stormden de ruimte in.
  


  
    De mannen kwamen glijdend tot stilstand bij dit merkwaardige gezicht. Verraste uitroepen bleven in hun keel steken toen ze de ijselijke gevolgen van hun hebzucht wankelend, maar dreigend voor zich zagen, gehuld in smerige windsels.
  


  
    De pas verkregen ogen van de mummie dwaalden door het vertrek, namen vol walging en minachting de grafrovers op, keken van het ene gezicht naar het andere alsof hij een inventaris opmaakte en zich afvroeg waar hij moest beginnen...
  


  
    De geleende ogen van de mummie vielen op O'Connell die beschermend voor Evelyn stond. Hij Die Niet Genoemd Mag Worden opende zijn skeletachtige kaken. Zijn bijna rauwe mond sperde zich onmenselijk ver open, als een slang die een grotere prooi verslindt, en hij stootte een oerkreet uit, luid genoeg om de doden tot leven te wekken. Als die al niet gewekt waren.
  


  
    Iedereen in de ruimte begon te krijsen, niet alleen de jonge vrouw, maar elke dappere man, ook O'Connell. Hij schaamde zich onmiddellijk voor zijn angstig gedrag en gilde meteen spottend terug tegen de mummie. Vervolgens schoot hij op hem met zijn olifantengeweer. Een daverende explosie in de besloten ruimte deed bij iedereen bijna de trommelvliezen knappen.
  


  
    Maar de mummie was er veel erger aan toe: hij werd als een lappenpop tegen de muur gesmeten, zijn ribbenkast werd half opengescheurd zodat de drab en de vochtige restanten van rottende organen naar buiten sijpelden.
  


  
    Niemand vond het nodig de pols van de mummie te voelen. O'Connell greep Evelyns hand en trok haar de dichtstbijzijnde donkere tunnel in. De anderen volgden.
  


  
    O'Connells toorts wees de weg en spoedig bevonden ze zich in de balsemkamer onder de kloof. De bungelende touwen van de Carnahanexpeditie boden een uitweg. Ze klauterden omhoog, strompelden het maanlicht in en zogen de koele frisse wind naar binnen. Er waren geen sprinkhanen meer. De wind zoefde tussen de ruïnes en wierp nog wat zand op. Het kampvuur was allang uitgegaan. Ontmoedigd en gehavend hurkten ze bijeen in de schaduw van het half bedolven beeld van Anubis.
  


  
    Uit het donker kwamen de Med-Jai-krijgers te voorschijn, te voet, de geweren schietklaar. O'Connells wapen was leeg en om hem heen staken de anderen ook hun handen omhoog. Dr. Chamberlin, Het Boek der Doden in de handen, was al gevangen en werd op zijn knieën voortgesleept.
  


  
    De leider met zijn scherpbesneden gezicht stapte naar voren. De wind rukte aan zijn zwarte gewaden als een kind dat aandacht wilde trekken. 'Wie heeft dit gedaan? Wie heeft er uit Het Boek der Doden gelezen en heeft de heilige bezweringen aangeroepen?'
  


  
    Evelyn stapte naar voren met opgeheven kin. 'Dat heb ik gedaan, Evelyn Carnahan.'
  


  
    'Carnahan,' zei de Med-Jai-leider alsof hij het woord proefde en de smaak niet zo waardeerde. 'Ik ken uw vader...'
  


  
    'Mijn vader was een groot man.'
  


  
    'Uw vader was een grote dwaas. En zijn dochter heeft bewezen nog dwazer te zijn dan hij die de vloek van Toetanchamon afriep over de wereld.'
  


  
    O'Connell ging naast Evelyn staan. 'Wie ben jij?' wilde hij weten.
  


  
    'Ik heet Ardeth Bay.' De Med-Jai-leider kneep zijn ogen halfdicht toen hij O'Connell aankeek. 'Hoe wordt gij genoemd?'
  


  
    'O'Connell.'
  


  
    'Gij zijt de leider?'
  


  
    Evelyn wilde wat zeggen maar O'Connell raakte haar arm aan en zei: 'Ja.'
  


  
    Ardeth Bay zuchtte dramatisch. 'Er werd u gezegd dat ge weg moest gaan of moest sterven. Ge weigerde. En nu hebt ge misschien ons allen gedood, en nog velen meer. Ge hebt het kwaad in vrijheid gesteld dat wij meer dan drieduizend jaar op afstand hebben gehouden.'
  


  
    'Nou ja, misschien hebben we hem "in vrijheid gesteld",' zei O'Connell en hij knikte naar de kloof, 'maar we hebben hem ook tegengehouden. Hiermee heb ik hem de volle laag gegeven.'
  


  
    O'Connell stak het olifantengeweer omhoog.
  


  
    De glimlach van Ardeth Bay was als een open wond in zijn gezicht. 'Geen menselijk wapen kan dit schepsel doden. Hij is niet van deze wereld.'
  


  
    Twee Med-Jai-krijgers sleurden Burns dichterbij. Ineengezakt en nauwelijks bij bewustzijn, staarde de met bloed bespatte Amerikaan in het niets met de afgrijselijke rode gaten waar zijn ogen gezeten hadden.
  


  
    Vol afschuw en woedend over de conditie van hun vriend sprongen Henderson en Daniels naar voren. Henderson schreeuwde: 'Wat hebben jullie met hem gedaan?'
  


  
    Daniels snauwde: 'Verdomde barbaren!'
  


  
    Met een nonchalante felheid sloeg Ardeth Bay Daniels neer met de rug van zijn hand. Die viel in het zand en kwam met een kreet op zijn gewonde arm terecht. Henderson leek klaar om in actie te komen, maar het geweer van een krijger dat op zijn hoofd werd gericht weerhield hem.
  


  
    'Wij hebben hem geholpen, gij dwazen,' gromde Ardeth Bay. 'We hebben hem gered voordat het schepsel dat gij hebt losgelaten zijn werk kon voltooien. Uw vriend heeft geluk gehad: hij is alleen zijn ogen en zijn tong verloren.'
  


  
    Henderson hielp Daniels overeind. Evelyn hield de arm van O'Connell vast, ze was nu niet zo trots meer.
  


  
    Alsof hij een dodelijke slag wilde toebrengen met zijn gouden kromzaard gebaarde Ardeth Bay krachtig, maar minachtend naar de groep ongelovigen en zei: 'Vertrek nu! Gij allen! Snel... voordat Hij Die Niet Genoemd Mag Worden terugkomt om met u af te rekenen.'
  


  
    'O!' zei Jonathan. 'U gaat ons dus niet doden?'
  


  
    Evelyn keek haar broer woedend aan.
  


  
    'U doden is niet langer een remedie,' zei Ardeth Bay. 'We moeten nu op jacht gaan en dit schepsel vinden en een manier verzinnen om hém te doden.'
  


  
    De gewaden van de Med-Jai-krijgers fladderden in de wind toen ze naar de kloof bij het heiligdom van Anubis liepen, de angstige Egyptoloog en de ineengezakte Burns achterlatend.
  


  
    'Ardeth Bay!' riep O'Connell.
  


  
    De Med-Jai-leider bleef staan en keerde zich om.
  


  
    'Je verspilt je tijd,' drong O'Connell aan. 'Ik zei het je toch, ik heb hem al naar de andere wereld geholpen!'
  


  
    Ardeth Bays ogen keken eerst meewarig en daarna minachtend. Zijn gezicht werd een somber masker en hij zei: 'Weet dit: Hij Die Niet Genoemd Mag Worden is de Engel des Doods. Hij Die Niet Genoemd Mag Worden eet niet en slaapt niet en hij rust niet eerder dan dat hij de hele aarde heeft verteerd in pestilentie en vlammen.... Allah sta ons allen bij.'
  


  
    Daarna gleed de Med-Jai langs de touwen de kloof in.
  


  
    O'Connell riep de twee expedities bijeen, telde hen en zei: 'We kunnen maar beter ons kamp opbreken, wat er nog van over is, en vertrekken zolang we nog kunnen. Hé, waar is Beni trouwens?'
  


  
    Nadat de sprinkhanen hen ondergronds hadden gedreven had Beni de Amerikaanse expeditie zo gauw hij kon in de steek gelaten en zich verstopt in de donkerste hoek die hij kon vinden. Het gegil dat door de catacomben galmde had hem niet aangemoedigd zijn schuilplaats te verlaten. Maar nu leek de zaak tot rust gekomen, het ergste was kennelijk voorbij, en Beni begon aan de terugtocht.
  


  
    Voorzichtig lopend, met de revolver in de hand, sloop Beni om het voetstuk van het Anubisbeeld, in de wetenschap dat de touwen die de leden van de Carnahanexpeditie in de kloof hadden gehangen slechts één vertrek verder waren. Het maanlicht dat aan het begin van de kloof naar binnen viel, wees hem de weg. Toen sloeg hij de hoek om en botste bijna tegen iemand aan.
  


  
    Iets.
  


  
    Beni keek naar de rottende mummie met de loshangende, slijmerige windsels. De mummie had een enorm gapend gat in zijn zij, alsof er een kanonskogel doorheen was gegaan. Heel even vroeg hij zich af hoe dit artefact zo rechtop kon blijven staan. Toen zette de mummie een stap naar voren. Beni schreeuwde en hief zijn revolver op om te schieten, maar een knekelachtige, rottende hand sloeg het wapen uit zijn greep.
  


  
    Beni liep achteruit en zag direct dat hij in de knel zat.
  


  
    Sidderend van angst greep hij naar zijn halskettingen, waaraan symbolen en relieken van veel godsdiensten bungelden. Beni was niet bepaald godsdienstig, hij dekte zich alleen aan alle kanten in. Hij stak een christelijk crucifix naar voren, alsof dit een vampier was en geen mummie, en mompelde de eerste zinnen van het onzevader.
  


  
    De mummie schuifelde naar voren. Geen christen dus.
  


  
    Beni tastte naar de andere relieken in een poging het naderen van de mummie te vertragen: een islamitisch zwaard en een halve maan, een Indische bramaanse medaille, een beeldje van Boeddha Bodhisattva. Hij prevelde gebedjes in het Arabisch, Hindi, Chinees en zelfs Latijn, voor 't geval dit rottende monster katholiek was.
  


  
    De skeletachtige hand van de mummie werd uitgestrekt, niet om het kruisteken te maken, maar om Beni's keel te pakken.
  


  
    Hysterisch huilend liet Beni een Davidster zien en begon in het Hebreeuws te bidden...
  


  
    De mummie bleef als aan de grond genageld staan.
  


  
    Dat was gek, dacht Beni, hij zag er niet joods uit.
  


  
    Toch was die rottende hand gezakt en die spookachtig bekende ogen staarden Beni aan. Die wenste zichzelf in het Hebreeuws geluk.
  


  
    De mummie sprak met een rauwe stem, die uit zijn keel opborrelde als pruttelende lava. 'Gij spreekt de taal van de slaven.'
  


  
    Dit werd in het oude Egyptisch gesproken en het zei Beni niets. De volgende woorden van de mummie waren in het Hebreeuws en die verstond hij wel: 'Ik ben Imhotep... Dien mij... en uw beloning... zal overvloedig zijn.'
  


  
    De mummie klauwde aan zijn lichaam, aan zijn gescheurde zwachtels en haalde er een klein voorwerp uit dat hij Beni liet zien. In een stinkende handpalm, waarin wriemelende maden krioelden, lag een stuk van de canope die in scherven was aangetroffen.
  


  
    In het Hebreeuws vroeg de mummie: 'Waar zijn de heilige vazen van Anck-su-namun?'
  


  
    En in het Hebreeuws antwoordde Beni: 'Ik zal u helpen ze te zoeken.'
  


  
    Boven de grond hadden de twee expedities hun kamp opgebroken en hun paarden en kamelen geladen.
  


  
    Henderson en Daniels hielpen hun blinde vriend in het zadel, gaven hem de teugels in handen en verzekerden hem dat ze hem zouden leiden. Burns zei niets, een levend dode man op een zadel, maar hij viel er in elk geval niet af.
  


  
    O'Connell hielp Evelyn op haar kameel. Ze keek naar dr. Chamberlin die in het zadel zat. Het Boek der Doden klemde hij vast alsof het een reddingsgordel was die hem drijvend zou houden in de zee van nacht en woestijn die hen wachtte.
  


  
    'Laat hem dat verdomde ding maar houden,' zei O'Connell tegen haar. 'We willen nu alleen maar ons hachje redden.'
  


  
    Ze slikte moeizaam, knikte en zei: 'Je hebt gelijk... Rick.'
  


  
    Hij glimlachte tegen haar. 'Laten we teruggaan naar de beschaving, Evelyn... onze beschaving.'
  


  
    Zodra O'Connell en Jonathan ook op hun kamelen zaten, reden ze de door de maan beschenen, door de wind geteisterde woestijn in, klaar om de ruïnes en rijkdommen van Hamunaptra met genoegen achter zich te laten.
  


  
    Toen ze snel wegreden zag niemand van hen dat achter hen, in de Stad der Doden, een skeletachtige hand uit het zand te voorschijn kwam.
  


  
    Ze hoorden wel de afgrijselijke, galmende schrille kreet van de mummie over het zand weerklinken. De kreet vertelde hun dat Ardeth Bay gelijk had gehad: O'Connells menselijke wapen had Hij Die Niet Genoemd Mag Worden niet gedood.
  


  
    Ze hadden inderdaad de engel des doods in vrijheid gesteld.
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    Aan de meest zuidelijke rand van Caïro lag Fort Stack, genoemd naar sir Lee Stack, de vermoorde gouverneur-generaal van de Soedan. Het van klei opgetrokken complex deed O'Connell denken aan een buitenpost van de cavalerie in het oude Amerikaanse Westen. Sinds korte tijd voerde Groot-Brittannië niet langer meer het bewind over Egypte. Foead de Eerste was de gekozen koning, maar het Britse leger was gebleven in een adviserende functie.
  


  
    Op Fort Stack wapperde de Union Jack loom in de droge bries. Daar zocht de gehavende, stoffige karavaan van de bijeengevoegde Carnahan- en Amerikaanse expedities asiel voor de verschroeiende woestijnzon, allerlei plagen en een herrezen mummie. Na een tocht van drie dagen van oase naar oase, waren ze naar de voorpoort gedraafd, hadden hun verschillende documenten laten zien en werden toegelaten.
  


  
    Twee dagen brachten de leden van de gecombineerde groepen voornamelijk door met slapen in de gastenverblijven van het fort. Ze hadden gegeten in de officiersmess op de gulle uitnodiging van de commandant. De enige keer dat iemand van hen het complex had verlaten was om naar een nabijgelegen kroeg te gaan, die voornamelijk de klandizie had van soldaten die vrij van dienst waren. Op de tweede dag was er een hutkoffer met kleren voor Evelyn aangekomen, die ze Jonathan in hun huis had laten ophalen. Haar witte kat, Cleo, was er ook bij. O'Connell had de koffer de trap opgedragen naar haar verblijf met uitzicht op de binnenplaats, op de eerste verdieping. Evelyn droeg het snorrende dier en aaide het.
  


  
    Vandaag echter, op de derde dag, had ze O'Connell naar haar twee-kamerverblijf geroepen en aangekondigd dat ze een tweede expeditie aan het opzetten was. Intussen was ze bezig haar kleren uit de kast van de sobere slaapkamer te halen en die opnieuw in de hutkoffer te pakken.
  


  
    O'Connell werd uitgenodigd voor die expeditie.
  


  
    Stomverbaasd stond hij toe te kijken hoe ze van de kast naar de koffer liep. Ze had de snelle bewegingen en de kleding van een man: rijbroek, zwarte laarzen en een witte blouse. Ze had alleen nog maar een ruitercap en een rijzweep nodig en een vos om op te jagen.
  


  
    'Wéér een expeditie?'
  


  
    'Ja,' zei ze opgewekt. 'Ik ben een heel team gravers aan het regelen. Dit keer zullen we een geschikte uitrusting meenemen en de juiste wapens... '
  


  
    'Evelyn, ik heb hem met een olifantengeweer neergeschoten.'
  


  
    Haar kat was in de koffer gekropen. Ze tilde het witte dier eruit en legde er wat ondergoed in. 'Nu wil ik dat jij een stel moedige, competente mannen gaat zoeken, echte huurlingen... '
  


  
    'Hoe noem jij Henderson en dat stelletje? Je hebt gezien hoe goed het met hén is afgelopen! Luister, we weten niet anders of die mummie is dood, of in elk geval weer dood... Ik heb hem verrot geschoten! Excusez le mot.'
  


  
    Ze keek hem fronsend aan. 'Heb je die afgrijselijke schreeuw niet gehoord toen we wegreden?'
  


  
    Hij volgde haar naar de kast. 'Misschien was dat zijn doodsgerochel, of misschien alleen de woestijnwind die je oren bedroog.'
  


  
    'Prima.' Met jurken over haar arm gevouwen marcheerde ze naar de koffer en legde ze erin. 'Als de mummie dus dood is, waarom zouden we dan niet terugkeren en eens terdege gaan graven op die plek? We hebben nog maar heel weinig gevonden, weet je.'
  


  
    'En ons de woede van die Med-Jai-krijgers weer op de hals halen?'
  


  
    Ze schokschouderde en liep terug naar de kast. 'Ze hebben alle kans gehad om ons kwaad te doen en dat hebben ze niet gedaan.'
  


  
    O'Connell keek naar haar en gebaarde melodramatisch. 'Denk jij écht dat dat wandelende, levende lijk achter ons aan zal komen? Er zijn hele dagen voorbijgegaan en waar is de rest van zijn plagen? Heb jij gemerkt dat de zon zwart werd, of heb je water in bloed zien veranderen? Ik kan niet zeggen dat Ik dat heb gezien.'
  


  
    Ze pakte wat schoenen in en keek hem met opgetrokken wenkbrauwen aan, als een onderwijzeres die iets uitlegt aan een bijzonder domme leerling. 'De vloek is heel specifiek, hij zal ons zoeken als wij hem niet gaan zoeken. Het zijn degenen die zijn slaap verstoorden die... '
  


  
    'Ik dacht dat jij niet in vervloekingen geloofde.'
  


  
    'Ik had ongelijk.'
  


  
    'Geloof je nu dan wel dat je ouders zijn gestorven als gevolg van de vloek van koning Toet?'
  


  
    Ze zweeg even, halverwege tussen kast en koffer. 'Ik... ik geloof van wel. Weet u, meneer O'Connell, als een jonge vrouw eenmaal een tête-a-tête heeft gehad met een lopend, pratend lijk, dan bekijkt ze het leven meestal anders.'
  


  
    Hij liep haar na terwijl ze aan het pakken was. 'Okay, dat begrijp ik allemaal, maar geen nieuwe expeditie, waarom zou je om moeilijkheden gaan vragen? Misschien wil je Chicago graag eens zien. We zullen gaan roeien op het meer. Of misschien kun jij me een rondleiding in Londen geven, ik heb altijd al de clowns op Picadilly Circus willen zien.'
  


  
    Ze staarde hem aan met genegenheid. 'Rick... hier kunnen we niet voor vluchten.'
  


  
    'Wie vlucht er nu? Ik zie gewoon niet in waarom we terug zouden gaan naar de plaats waar we nauwelijks ons hachje hebben kunnen redden.'
  


  
    Haar gelaatsuitdrukking werd vastberaden, haar stem ook. 'We hebben hem wakker gemaakt. Het is onze verantwoordelijkheid te proberen hem tegen te houden.'
  


  
    'Wij hebben hem wakker gemaakt?'
  


  
    'Okay, ik heb hem wakker gemaakt. En ik ben van plan hem tegen te houden. Als je me niet wilt helpen, nou ja, dat moet je zelf weten... Cleo! Stoute meid!' De kat zat weer in de koffer.
  


  
    'Luister,' zei hij. 'Ik ben geen lafaard, maar je hebt die Med-Jai-leider gehoord, Ardeth Huppeldepup. Hij zei dat het ding niet gedood kon worden door menselijke wapens.'
  


  
    Daar had ze niet van terug. Maar ze peinsde alleen even over zijn woorden, alsof hij haar stof tot nadenken had gegeven. 'Dan moeten we misschien overwegen wat een "onmenselijk wapen" kan zijn. Misschien nog zo'n bezwering uit Het Boek van de Doden...'
  


  
    'Ik doe hier niet aan mee.' Hij liep naar de hutkoffer, greep een handvol van haar kleren en liep ermee terug naar de kast. 'En ik kan niet toestaan dat jij... '
  


  
    'Toestaan? Wie heeft jou tot mijn voogd benoemd?'
  


  
    Hij hing haar jurken weer in de kast en zei: 'Evelyn, het is te gevaarlijk.'
  


  
    'Rick... ik heb jouw hulp nodig. Nu dat monster is herboren zal zijn vloek zich uitbreiden als een afgrijselijke besmetting. De mummie zelf is de echte plaag, een plaag die de hele wereld zou kunnen verwoesten.'
  


  
    Hij graaide nog wat ondergoed uit de koffer en liep ermee naar de ladenkast. 'Dat is mijn probleem niet.'
  


  
    Ze ging voor hem staan. 'Ben jij gek geworden? Het is het probleem van iedereen!'
  


  
    'Gek ben ik niet, daarom wil ik hier niets mee te maken hebben. Luister, ik waardeer wat je voor me hebt gedaan: me vrijgekocht en mijn leven gered. Maar onze afspraak was dat ik je naar Hamunaptra zou brengen. Dat heb ik gedaan en ik heb je nog teruggebracht ook.'
  


  
    Ze graaide het ondergoed uit zijn handen, liep ermee terug naar de koffer en liet het er weer in vallen. 'O, zo. Hoe zeggen jullie dat ook weer in Amerika? We staan nu "quitte"?'
  


  
    'Dat heb ik niet gezegd... '
  


  
    Met haar handen op haar heupen en met opgeheven kin keek ze langs haar neus op hem neer. Die manier van haar maakte hem razend. 'Is dat wat dit voor jou is geweest, wat ik ben geweest? Een zakelijke afspraak?'
  


  
    'Hé, je kunt kiezen: kom met mij mee en laat die waanzin met rust, of spring op een boot terug naar de hel en probeer de wereld te redden.'
  


  
    'Ik heb al geboekt, dank je.'
  


  
    'Prima,' zei hij.
  


  
    'Prima,' zei zij.
  


  
    Hij zocht naar de juiste opmerking om haar echt op haar nummer te zetten. Om zijn zaak zo duidelijk uit te leggen dat ze later er net zo over dacht als hij.
  


  
    'Prima!' zei hij en hij smeet de deur achter zich dicht.
  


  
    Toen besefte hij dat hij nog wat ondergoed van haar in zijn hand had, opende de deur, gooide het naar binnen en liep weg om zich te gaan bezatten.
  


  
    Even later zat O'Connell aan de bar van de verlopen kroeg bij het fort. Zelfs om drie uur 's middags waren er veel klanten. Binnen die geelgekleurde kleimuren, bij het schemerige gaslicht, zaten soldaten van Zijne Majesteit, ex-soldaten van Zijne Majesteit en huurlingen. Zij combineerden lichte vrouwen en slechte drank en waren op zoek naar plezier. Een plafondventilator wentelde door de bedompte lucht. O'Connell ging tussen Jonathan en Winston Havlock zitten. Dat was een oude vriend van Jonathan van de Royal Air Force. Hij was daar al jaren gestationeerd.
  


  
    Havlock had een walrussnor en ogen die bijna even bloeddoorlopen waren als zijn neus. Hij was in feite de laatste man van de RAF die nog in Caïro zat. De 'rest van de jongens', zoals hij het noemde, was ofwel in de lucht gestorven en in het 'zand begraven, of was overgeplaatst naar een beter dienstverband. Havlock was een gevechtspiloot die nu taxidiensten deed voor Britse officieren. Tegenwoordig bracht hij meer tijd door in de kroeg dan in de lucht.
  


  
    Nadat ze zich tien minuten tegoed hadden gedaan aan een fles whisky was Havlock ook O'Connells 'ouwe makker'.
  


  
    'Rick, beste kerel,' zei Winston, 'na het einde van de Eerste Wereldoorlog is er haast geen uitdaging meer geweest voor mannen zoals wij.'
  


  
    'Dat weet ik zo net nog niet,' vond O'Connell.
  


  
    'Soms zou ik willen dat ik in een roemvolle vlammenzee ten onder was gegaan, net als de andere jongens. Dat is beter dan hier in die vunzige kroeg te zitten en te verrotten van verveling en drank.'
  


  
    Jonathan zette een glas aan zijn lippen. Havlock stak zijn hand uit, graaide het uit Jonathans vingers en dronk het leeg.
  


  
    'Verdomme, Winston!' riep Jonathan. 'Wat stelt dat voor?'
  


  
    'Dat bocht ben jij niet waard jongen,' antwoordde Havlock. Hij klom van zijn kruk en kon nauwelijks overeind blijven. 'Laat nooit worden gezegd dat Winston Havlock zich niet wilde opofferen voor zijn vrienden.'
  


  
    'Hartelijk bedankt!' luidde Jonathans droge commentaar.
  


  
    De piloot klapte zowel O'Connell als Jonathan op de rug. 'Goed zo jongens! Ik moet weer terug naar het vliegveld.'
  


  
    Hij wankelde weg.
  


  
    O'Connell trok een wenkbrauw op. 'Wat dacht je ervan hem als piloot te hebben?'
  


  
    'Winston heeft nooit echt een vliegtuig nodig gehad om de hoogte te hebben. Barkeeper!'
  


  
    Terwijl O'Connell en Jonathan hun whisky dronken (Havlock had gelijk: het was bocht), waren Henderson en Daniels aan de bar komen staan. Daniels had zijn arm nog in een mitella. Beide mannen zagen er neerslachtig en gedeprimeerd uit, al waren ze geschoren en in bad geweest en droegen ze schone hemden en broeken.
  


  
    'Zo,' zuchtte Henderson vermoeid, 'we hebben alles gepakt. We hebben morgenvroeg plaats op een boot naar Alexandrië.'
  


  
    Jonathan was een beetje dronken. 'Gaan jullie terug naar mama?'
  


  
    Henderson ontblootte zijn tanden, maar niet in een glimlach.
  


  
    O'Connell tikte Henderson zacht op zijn arm. 'Let maar niet op hem. Hij is een beetje geschift.'
  


  
    'Hartstikke geschift als je het mij vraagt,' zei Jonathan met nadruk. 'Ga zitten heren, dan krijg je een borrel van mijn zuster.'
  


  
    Henderson nam de kruk naast O'Connell. Daniels keek Jonathan vuil aan alsof hij probeerde te besluiten of hij hem een oplawaai zou verkopen of niet. Hij bleef staan.
  


  
    Henderson zei tegen O'Connell: 'Jij denkt dus dat die wandelende hoop pieren echt achter ons aankomt?'
  


  
    'Ik weet het niet,' zei O'Connell. 'Het seizoen voor plagen lijkt trouwens voorbij te zijn. Gek... nu we niet meer op die verdoemde plek zijn lijkt het alsof het nooit is gebeurd.'
  


  
    'Dat moet je Burns vertellen,' snauwde Daniels.
  


  
    O'Connell vroeg: 'Hoe is het met hem?'
  


  
    'Hoe denk je dat het met hem is? Zijn ogen en tong zijn uitgerukt. Hoe zou jij dat vinden?'
  


  
    Daniels schudde zijn hoofd en beende de kroeg uit.
  


  
    'Let maar niet op hem,' zei Henderson, zich op zijn beurt verontschuldigend voor het gedrag van zijn vriend. 'Het is... afgrijselijk, kun je je dat voorstellen? Je ogen, je tong, uitgerukt als de bladzijden uit een boek. Als ik Burns was, zou ik er een eind aan maken.'
  


  
    'Misschien kunnen jullie in Amerika wat hulp voor hem krijgen,' opperde O'Connell en liet de whisky in zijn glas rondkolken.
  


  
    'Als je het mij vraagt,' zei Henderson, 'is de enige manier om die arme kerel te helpen... hem van kant te maken.'
  


  
    Henderson dronk zijn glas in één teug leeg en bestelde er nog een.
  


  
    Zonlicht sijpelde door de gesloten gordijnen. Het verblijf waar Burns woonde, was donker. Het fort had elektrisch licht, maar de lampen brandden niet. Er waren slechts enkele zonnestralen die konden dansen op de kostbare juwelen van de canope, die als een tafelversiering midden op de tafel stond. De man die in deze Spartaans ingerichte gastenkamer verbleef, was immers blind. Hij zat aan tafel met een donkere bril op.
  


  
    Hij hoorde op de deur kloppen en riep dat wie het ook was binnen kon komen. Het bleek Beni te zijn, die op de een of andere manier ook was teruggekeerd naar Caïro. Beni had een deftige bezoeker bij zich die Burns een bod wilde doen op de waarde volle canope.
  


  
    Dat zei Beni tenminste haastig.
  


  
    De drie mannen aan tafel werden bediend door de inheemse bediende van Burns. Burns droeg een wit hemd en een zwarte linnen broek. Beni was in zijn zwarte pyjama-achtige kledij. Prins Imhotep (zoals Beni hem aan Burns had voorgesteld), was een rijzige verschijning in een donker gewaad met kap, zijn gezicht bedekt met een wit masker dat gemodelleerd leek naar zijn gelaatstrekken. Glinsterende ogen in amandelvormige kassen.
  


  
    Burns kon die vreemde, dreigende gedaante natuurlijk niet zien. Maar voor het eerst sinds zijn ogen en zijn tong hem waren ontstolen voelde hij weer een sprankje hoop: een koper voor zijn artefact! Geld om mee naar huis te nemen, om hulp te zoeken, therapie, verpleging voor zijn pas opgelopen misvorming...
  


  
    'Bij-u-e-moeën,' mummelde Burns een tongloze begroeting. Hij stak, bijna gretig, zijn hand uit: het westerse ritueel van vriendschap en vertrouwen. Zijn bezoeker weigerde de uitgestoken hand.
  


  
    Beni zei: 'Het spijt me meneer Burns, maar de godsdienst van de prins verbiedt hem iemand beneden zijn stand aan te raken. Een dwaas oosters bijgeloof, maar we moeten ons eraan houden.'
  


  
    'Maa-aapa-low-gies,' mompelde Burns.
  


  
    De inheemse bediende schonk het groepje thee in, maar toen Burns zijn kop wilde pakken stootte hij hem om.
  


  
    'Ooo!' riep Burns. 'Orrieie. Oën-sech.'
  


  
    'De prins heeft medelijden met het verlies van uw gezichtsvermogen,' zei Beni en hij stuurde de bediende met een kwade blik de deur uit. 'De ogen die hij gebruikt zijn ook niet zo best meer.'
  


  
    Lange, magere vingers werden uitgestoken naar de canope. Het vlees van de handen was verbonden en vreemd verschrompeld. Imhotep pakte de vaas op. Beni ging staan en week achteruit.
  


  
    'Meneer Burns,' vervolgde hij, 'de prins dankt u nederig voor uw gastvrijheid... om van uw ogen maar te zwijgen.'
  


  
    'Mij... oën?'
  


  
    'O ja, en uw tong.'
  


  
    Verwarring werd angst in de donkere wereld van Burns. Beni ging verder: 'Maar ik vrees dat we u moeten vragen nog meer bij te dragen, meneer. Weet u, de prins moet de vervloeking voltooien die u en uw vrienden over uzelf hebben af geroepen.'
  


  
    Verlamd van schrik ging Burns staan, hij wankelde achteruit en voelde zich verdwaald in zijn kamertje alsof hij door de woestijn zwierf. De enige clementie die Imhotep hem had verleend was dagen tevoren zijn ogen uit te rukken. Daardoor werd Burns de afschuwelijke aanblik bespaard van hoe de mummie zijn masker afzette en zijn afzichtelijke gezicht toonde: een schedel waarvan de huid grotendeels was weggerot, een grauw grotesk masker onder een masker dat slechts werd verlevendigd door heldere ogen, rotte tanden en een uitgestoken roze tong.
  


  
    In de verlopen kroeg zaten drie mannen aan de bar, bijeengebracht door de tegenslag van het Hamunaptra-avontuur. Ze hieven hun glas en klonken met elkaar in een laatste afscheidsdronk.
  


  
    'Veel geluk kerels,' zei Henderson en tegelijkertijd leegden hij, O'Connell en Jonathan hun glazen whisky... om vervolgens gelijktijdig het vocht weer uit te spugen.
  


  
    Om hen heen deden andere klanten hetzelfde, ze spuugden hun drank uit, op de vloer, op tafels, op de bar... en overal glansde het rode vocht.
  


  
    'Jezus!' riep Henderson. Hij wreef over zijn gezicht met zijn hand zodat zijn huid rood zag.
  


  
    'Bloed,' fluisterde O'Connell.
  


  
    De vloer van de kroeg zag eruit als een bloedbad...
  


  
    '"En de rivieren en wateren van Egypte",' reciteerde Jonathan, "'werden rood... en waren als bloed".'
  


  
    O'Connells maag kneep samen van het besef dat een van die plagen zich hier ineens had gemanifesteerd.
  


  
    'Hij moet hier zijn,' zei O'Connell.
  


  
    'Wie?' vroeg Jonathan.
  


  
    'Wie?' vroeg Henderson.
  


  
    'Dat monster, verdomde sufferds dat jullie zijn!' gromde O'Connell. Hij sprong van zijn kruk en liep snel naar de deur. 'De mummie!'
  


  
    Hij rende naar buiten. Het was een zonnige middag geweest zag O'Connell, maar nu kolkte de hemel van de zwarte wolken en de bliksem flitste er doorheen. Hij rende de weg over door de voorpoort het complex in en zag een geschrokken Evelyn. Ze liep daar met wat boeken in de hand terwijl haar witte kat achter haar aanliep en dicht bij haar bleef.
  


  
    Ineens knetterde de donder, Evelyn schrok en ze liet haar boeken vallen. O'Connell greep haar bij de arm en ze reageerde als een bange poes, net als de angstige poes naast haar.
  


  
    'Je had gelijk,' zei hij ademloos. 'Het is ook mijn probleem.'
  


  
    Ze keek hem fronsend aan en probeerde wijs te worden uit zijn woorden. Voordat dat haar echter lukte, kletterde er een regen van hagel en vuur uit de lucht als een luchtaanval op de binnenplaats. O'Connell greep Evelyn vast en trok haar onder de overhangende dakrand. Vóór hen vatte een houten latwerk vlam.
  


  
    Daarna brak er paniek uit op de binnenplaats. Soldaten, bedienden, kamelen, paarden renden alle kanten op. De mannen deden hun best de hagel, zo groot als eieren, te ontwijken en de vuurballen te ontduiken. Een paar rende naar de fontein in het midden om emmers te pakken en de brandjes te blussen die overal in het fort waren uitgebroken.
  


  
    O'Connell pakte Evelyn bij de armen en sprak boven het hysterische lawaai om hen heen uit: 'Hij is hier! De mummie is hier!'
  


  
    Paniek, veroorzaakt door meer dan de turbulentie om hen heen, vlamde op in haar ogen. 'Weet je het zeker?'
  


  
    Een vuurbal spatte vlak bij hen neer.
  


  
    'Noem het maar intuïtie,' zei hij.
  


  
    Plotseling hield de hagel op, even abrupt als hij was begonnen. De vuurballen werden minder. Alleen het gehinnik van de paarden, het schetteren van de kamelen en het geknetter van de vlammen bleven over. En toen namen ook die geluiden af en werd het stil, doodstil...
  


  
    Dat duurde niet lang. Een kreet van pijn en doodsangst, zoals O'Connell nog nooit had gehoord, verscheurde de stilte als een scherp mes dat door dunne stof klieft.
  


  
    Vlak boven hen.
  


  
    'Hier blijven!' beval O'Connell en hij rende de open, houten trap op naar de woonverblijven boven. Natuurlijk liep Evelyn hem na.
  


  
    Een bediende die naar binnen was gegaan om naar zijn meester te kijken stormde krijsend naar buiten met verwilderde ogen. Toen O'Connell het verblijf van Burns inliep, zag hij direct de man languit op de vloer liggen. Er was weinig van hem over: hij was verschrompeld tot een menselijke bolster, beroofd van zijn lichaamssappen en ook zijn organen waren eruit gezogen.
  


  
    O'Connell werd zich weer bewust van Evelyns aanwezigheid: ze klemde zich aan hem vast alsof ze hem nooit meer wilde loslaten. Hun aandacht werd getrokken naar de overzijde van de kamer. Achter het bed naast het raam stond een van top tot teen gezwachtelde gedaante, met een zwarte mantel los om zich heen geslagen.
  


  
    De mummie was aanvankelijk niet meer dan een skelet, maar daarna begon het schepsel te herleven. De avonturier uit Chicago en de bibliothecaresse uit Caïro klemden zich aan elkaar vast van doodsangst. Ze konden hun ogen niet geloven.
  


  
    Een krachtige nieuwe musculatuur vormde zich op de beenderen, als het opbloeien van vuurrode bloemen. Vervolgens groeide er een dikke huid die de trillende pezen overtrok. Ontbrekende beenderen, ook het gat dat O'Connell had geschoten in de ribbenkast van de mummie, hernieuwden zich. Toch was de gespierde gedaante nog duidelijk een lijk, in zwachtels gewikkeld, met een ziekelijk vale huid, alsof de hel zijn beste soldaat had gestuurd om ten strijde te trekken tegen hen die op aarde woonden.
  


  
    'Heb je dat gezien?' fluisterde O'Connell.
  


  
    'Ja,' zei ze.
  


  
    Daarop rekte de mummie zich uit alsof hij ontwaakte uit een lange slaap.
  


  
    'We hebben echt een probleem,' gaf O'Connell toe.
  


  
    De mummie liep langzaam op hen toe, met een hernieuwd zelfvertrouwen. Zijn ogen waren strak op Evelyn gericht.
  


  
    O'Connell rukte de revolver uit zijn linker schouderholster en richtte die op het monster. 'Je krijgt één kans om te blijven staan.'
  


  
    De mummie bleef komen. O'Connell schoot, ging voor Evelyn staan om haar te beschermen en vuurde de revolver leeg op het schepsel. Dat leek zich er niets van aan te trekken: de kogels sloegen gaten, maar er kwam geen bloed uit.
  


  
    Achter O'Connell kwam Jonathan de kamer instormen, met Henderson en Daniels op zijn hielen. De drie mannen verstijfden ter plekke, verbijsterd bij het zien van de nieuwe en herrezen mummie. O'Connell schoot nu zijn andere revolver leeg zonder er iets mee te bereiken want de mummie bleef komen.
  


  
    O'Connell smeet zijn wapens op de vloer en dacht wat kan het mij schelen. Hij smakte de beste rechtse hoek die hij in huis had precies in het gezicht van de mummie.
  


  
    Zijn vuist ging recht door vlees en gebeente en verzonk in het hoofd van de mummie. Daar bleef hij diep vast zitten!
  


  
    O'Connell staarde naar het hoofd waarin zijn vuist tot aan de pols verdwenen was en dacht: Dat moet een verdomd goeie rechtse hoek zijn geweest! Hij rukte zijn hand er weer uit alsof hij die uit kleverige klei trok, met zo'n zelfde slorpend geluid. Evelyn stond achter hem te gillen, of was dat Jonathan? Het gedeelte van de mummie dat met O'Connells vuist in aanraking was gekomen rotte weg tot op het bot, alsof het geïnfecteerd was door de hand van O'Connell.
  


  
    De mummie brulde van woede en greep O'Connell bij zijn arm alsof hij hem door elkaar wilde schudden. Daarop smeet hij hem door de kamer tegen Jonathan, Henderson en Daniels aan en kieperde hen om als kegels op een kegelbaan.
  


  
    Maar de mummie had O'Connells huid met één hand aangeraakt en ook die hand begon te verschrompelen en te verrotten, alsof O'Connell de plaag had overgebracht.
  


  
    O'Connell duwde zich versuft omhoog tot hij zat. De mummie liep op Evelyn af en dreef haar tegen een muur. Ze legde de rug van haar hand tegen haar mond met wijd opengesperde angstige ogen.
  


  
    De mummie glimlachte tegen haar! Hij sprak zacht en teder, in een taal waarvan O'Connell dacht dat het oud Egyptisch was. Dat monster boog zich naar haar toe om haar te kussen!
  


  
    O'Connell sprong overeind, klaar om die rotzak weer met zijn aanraking te besmetten. Cleo, Evelyns witte kat, liet zich zien bovenop een ladenkast. Ze ontblootte blazend haar tanden en de haren op haar rug stonden recht overeind.
  


  
    De mummie deinsde krijsend achteruit als een angstige oude vrouw.
  


  
    Door een plotselinge windvlaag vlogen de balkondeuren open. De mummie leek zich te wentelen in een kleine, razendsnelle wervelwind van zand en veranderde zich in niets anders dan een kolkende zandstorm die de deuren uitwentelde.
  


  
    Weg. Degenen die getuige waren, vroegen zich later af of ze dit wel echt hadden gezien.
  


  
    Iedereen strompelde naar het midden van de kamer, als verwarde rugbyspelers die een quarterback zochten.
  


  
    'Wat zei hij tegen je?' vroeg O'Connell haar.
  


  
    Ze stond te trillen. 'Hij... hij zei: "U hebt me gered. Ik ben dankbaar".'
  


  
    Doodsbleek van schrik zei Henderson: 'We zijn vervloekt... wij allemaal... vervloekt.'
  


  
    De geharde Amerikaan wankelde naar de verschrompelde bolster van zijn dode vriend, knielde naast hem en begon te huilen. Niemand wist of het om zichzelf was of om Burns en niemand vroeg dat.
  


  


  
    
  


  16 Vreemde bedgenoten


  
    
  


  
    Evelyn kende maar één persoon die hun de antwoorden kon geven nodig om de strijd aan te gaan met Hij Die Niet Genoemd Mag Worden, die wandelende plagenverspreider, de pleger van verschrikkelijke daden en zwarte magie.
  


  
    Ze moest toegeven, het strekte O'Connell tot eer dat hij geen domme, mannelijke trots toonde toen het tijd voor haar werd naar voren te stappen en het initiatief te nemen. Hij had zich netjes onderworpen aan haar leiding toen ze Jonathan opdracht gaf zijn Dusenberg mee te brengen (toen haar broer naar hun huis was gegaan om haar hutkoffer te halen was hij met de coupé teruggekomen). Met z'n allen, O'Connell, Jonathan, Henderson, Daniels en zijzelf, waren ze erin geklommen en waren van het fort weggereden naar de plaats waar ze vroeger werkte.
  


  
    De terugkeer naar die vertrouwde omgeving was voor Evelyn een vreemde ervaring. Hun voetstappen weergalmden op de marmeren vloeren van het museum van Caïro. Ze leidde de mannen door de gangen, langs galerijen waar de lijkkisten van oude koningen geëxposeerd waren en langs de gemummificeerde koningen zelf die in het voorbijgaan naar hen leken te kijken. In al die maanden dat Evelyn hier had gewerkt had ze die plaatsen nooit spookachtig gevonden... maar nu ze kennis had gemaakt met een mummie en zijn rottend vlees had gezien, drong de aard van dit reusachtige, lugubere gebouw, deze opslagplaats van geroofde graven, pas goed tot haar door en ze kreeg er kippenvel van.
  


  
    De mannen in hun witte hemden, geholsterde revolvers en zwarte linnen broeken zagen eruit als waren ze op safari, op zoek naar een wild dier om te schieten (wat niet ver van de waarheid was). Evelyn ging het groepje voor naar het kantoor van de curator achter in het museum. Toen ze in de linkergalerij een hoek omsloegen, stond daar dr. Bey... echter niet alleen.
  


  
    Het ronde mannetje met zijn bolle gezicht, rode fez, geoliede, dunne zwarte haren, vertrouwde zwarte pak met smalle stropdas, stond te praten met een ongewone gast: een gedaante met een scherpbesneden gezicht, in een donker loshangend gewaad, waaruit het glimmende gevest stak van een gouden kromzwaard: Ardeth Bay, het hoofd van de Med-Jai-krijgers, stond kaarsrecht, als een tot leven gekomen gedaante uit het museum.
  


  
    'Jij!' riep iedereen in een koor van verbazing en woede.
  


  
    Revolvers vlogen in de handen van O'Connell, Henderson en Daniels. Ardeth Bay keek hen enkel woedend aan, een dreigende blik die iets weg had van een minachtende glimlach.
  


  
    De curator gebaarde naar Evelyn en haar groep. 'Juffrouw Carnahan. Heren.' Hij gebaarde naar de Med-Jai-leider. 'Mag ik u Ardeth Bay voorstellen... een gast van buiten de stad.'
  


  
    'Wij kennen elkaar,' snauwde O'Connell.
  


  
    Evelyn stapte naar voren en ging tegenover haar vroegere baas staan. 'Wat doet hij hier?'
  


  
    'Wil je dat echt weten? Of zouden je impulsieve Amerikaanse vrienden liever reageren zoals ze altijd doen? Met snel stompzinnig geweld, zonder ook maar even te denken aan de gevolgen?'
  


  
    De Amerikanen hadden inderdaad hun revolvers gericht op de curator en de krijger. De spanning was te snijden.
  


  
    In Evelyns hoofd vielen de stukjes snel op hun plaats. 'In tegenstelling tot uw weloverwogen, sluwe geweld, dr. Bey?' Ze wees naar Ardeth Bay. 'U vertelde de Med-Jai dat ik het puzzeldoosje had, de sleutel... u hebt hen gestuurd om het van me te stelen en me te doden!'
  


  
    'Ik wilde niet dat je zou sterven, en nu sta je toch zeker in levenden lijve voor me.'
  


  
    'Maar als ik gedood zou zijn en het sleuteldoosje was teruggewonnen, dan zou dat, naar ik aanneem, een acceptabele prijs zijn geweest?'
  


  
    'Eerlijk gezegd, juffrouw Carnahan... ja. Het leven van één dwaas, koppig, onbekwaam meisje in ruil voor het redden van de wereld van, wat jullie noemen, een armageddon? O ja... Ja en duizendmaal ja.'
  


  
    O'Connell stapte naar voren, ontspande zijn revolver en stak die in de holster. Hij knikte naar Henderson en Daniels en de mannen lieten fronsend hun wapens zakken. Ze staken ze echter niet in de holsters zoals O'Connell.
  


  
    'Volgens mij hebben dreigementen en beledigingen op dit moment geen zin,' redeneerde O'Connell op een redelijke, verstandige toon die Evelyn verraste. 'De geest is uit de fles om het zo maar eens te zeggen. Misschien moeten we samenwerken.'
  


  
    Dr. Beys glimlach was neerbuigend. Zijn snorretje trilde. 'Weet u zeker dat u ons niet liever zou neerschieten?'
  


  
    'Ik beweer niet dat het geen goed idee lijkt, maat.' O'Connell glimlachte vuil tegen Ardeth Bay. 'Maar ik heb zojuist mijn vuist zien verdwijnen in de schedel van een of ander wandelend "dood" ding. Ik ben dus bereid jullie nu te vertrouwen, in elk geval een beetje.'
  


  
    'Het gaat uw verstand te boven.'
  


  
    'Hé. Ik heb een vent in een zandstorm zien veranderen en zichzelf uit het raam zien blazen. U zou ervan staan te kijken wat ik op dit moment zou geloven.'
  


  
    De curator bestudeerde O'Connells gezicht alsof hij een inscriptie aan het vertalen was en zei daarna: 'Volg mij.' Hij leidde de groep door de galerij, Ardeth Bay naast zich.
  


  
    Als een gids bij een rondleiding voerde de curator hen door een zonnige middengang onder hoge dakramen. Ze liepen langs uitstallingen die Evelyn heel vertrouwd waren, prachtige mummiekisten van het fijnste hout, met magnifiek houtsnijwerk en beschilderd met afbeeldingen die het levensverhaal vertelden van hen die erin lagen.
  


  
    Dr. Bey vertelde: 'Dit is koning Ramses die met Mozes naar school ging, de koning die Thebe bouwde, de farao die de Israëlieten onderdrukte en de tirannie in beweging zette die uw God ertoe zou brengen Egypte met de plagen te teisteren.'
  


  
    Een goed geconserveerde Ramses met krachtige kaken leek hen aan te kijken. De tanden in zijn zwarte gelaat waren zo wit dat het leek alsof ze vanmorgen nog waren gepoetst.
  


  
    'En dit is Seti de Eerste, vader van Ramses, een groot veldheer die een kanaal liet aanleggen tussen de Nijl en de Rode Zee.'
  


  
    Seti was tentoongesteld met zijn strijdwagen en zwaard. Hij zat rechtop in zijn kist met vredige gelaatstrekken, zijn zwarte armen gekruist, zijn zwarte hoofd rustend op gele grafkleden.
  


  
    De troon van Seti was vlakbij en de curator ging erin zitten, nonchalant zijn benen kruisend. 'Zoals u kunt zien slaapt Seti goed, in tegenstelling tot zijn trouweloze hogepriester Imhotep, die samen met een verraderlijke maîtresse een complot smeedde om hem te vermoorden. Daarom werd Imhotep levend begraven.'
  


  
    'En vervloekt met de gevreesde hom-dai!' fluisterde Evelyn.
  


  
    'Beste meid,' zei de curator, 'we maken nog eens een wetenschapsvrouw van u.' Hij gebaarde naar Ardeth Bay die als een trouwe dienaar naast de curator stond. 'Wij zijn leden van een oeroude sekte... '
  


  
    'De Med-Jai,' zei Evelyn.
  


  
    'Ik ben geïmponeerd. Maar je wist ongetwijfeld, beste meid, dat die geheime sekte is blijven bestaan en drieduizend jaar lang zijn geheime missie heeft volbracht. Al die tijd hebben de Med-Jai de Stad der Doden bewaakt, beschermd tegen de schending van gr af rovers... maar ook om de wereld te behoeden voor de levende vloek die daar begraven ligt. Als wij volwassen worden, moeten we een eed afleggen alles te doen wat in onze macht ligt om te voorkomen dat de hogepriester Imhotep terugkeert naar deze wereld. Negenendertig generaties lang zijn we daarin geslaagd. Maar nu, vanwege u,' vervolgde Ardeth Bay en hij wees op Evelyn, 'hebben we gefaald.'
  


  
    Evelyn keek verbijsterd: 'En dit rechtvaardigt het doden van onschuldige mensen?'
  


  
    'Om dit monster tegen te houden,' zei de krijger, 'zou ik nu met genoegen u doden.'
  


  
    O'Connell stapte tussen hen in en zei tegen de zittende curator: 'Laten we dit prettig houden, okay? Wil je iemand de schuld hiervan geven, of wil je ons helpen die ellendeling tegen te houden?'
  


  
    Evelyn keek O'Connell fronsend aan en vroeg zich af of ze zojuist was beledigd.
  


  
    Onder de snor van de curator verscheen even een vage glimlach. 'Ik geloof dat u gelijk hebt... meneer O'Connell, nietwaar?'
  


  
    'Ja. Weet u bijvoorbeeld waarom dit grote, vuile monster bang was van een heel klein poesje?'
  


  
    'Katten zijn de bewakers van de onderwereld. Hij Die Niet Genoemd Mag Worden zal die ongevaarlijke dieren vrezen totdat hij volledig in zijn volmaakte staat is teruggekeerd.'
  


  
    'Zichzelf geregenereerd heeft, bedoelt u.'
  


  
    'Ja. Wanneer hij eenmaal is... geregenereerd... zal hij niets meer vrezen. En niets zal hem kunnen tegenhouden.'
  


  
    Daniels stapte naar voren en gebaarde met zijn revolver naar de curator. 'Ik heb die clown met zijn vrijmetselaarskap niet nodig om me te vertellen hoe die griezel dat doet! Hij doodt iedereen die die kist heeft geopend! Hij zuigt ons allemaal leeg!'
  


  
    'Een hele wijze opmerking,' vond de curator, 'van zo'n ongeletterde man.'
  


  
    O'Connell keek Henderson scherp aan. Die knikte en liep naar zijn vriend om hem te kalmeren.
  


  
    Evelyn liep naar de curator die nog steeds op de troon zat. 'In Hamunaptra sprak Imhotep mij aan bij een oude naam.'
  


  
    Gealarmeerd vroeg de curator: 'Wat voor naam?'
  


  
    'Anck-su-namun.'
  


  
    De curator en de Med-Jai-leider keken elkaar verschrikt aan.
  


  
    O'Connell zei: 'Volgens mij stond die slijmerige rotzak op het punt haar te kussen toen die kat hem schrik aanjoeg.'
  


  
    Met een knikje zei dr. Bey peinzend: 'Zo heet de maîtresse die Hij Die Niet Genoemd Mag Worden liefhad en vanwege wie hij vervloekt werd. Zou het kunnen, zelfs na die drieduizend jaar, zelfs na een eindeloze dood te hebben ondergaan, terwijl zijn vlees werd verslonden door scarabeeënkevers... dat hij haar zelfs nu nog liefheeft?'
  


  
    'Een liefde die de eeuwen overspant,' overpeinsde Evelyn. 'Hoe triest... hoe romantisch... '
  


  
    'Ben jij niet goed wijs?' vroeg O'Connell met wijd open ogen.
  


  
    Verlegen wendde ze haar blik af.
  


  
    'Hij Die Niet Genoemd Mag Worden zal proberen Anck-su-namun uit de doden op te wekken,' dacht Ardeth Bay.
  


  
    'Ja,' zei O'Connell, 'en hoe zal hij dat precies voor elkaar boksen?'
  


  
    'Met een mensenoffer,' wist de curator. Vervolgens knikte hij naar Evelyn. 'En zo te horen heeft Hij Die Niet Genoemd Mag Worden al een slachtoffer uitgekozen.'
  


  
    Evelyn voelde zich plotseling verkillen. Alle ogen in de zaal, ook die van de dode farao's, richtten zich op haar.
  


  
    Jonathan maakte een klakkend geluid met zijn tong. 'Pech gehad zus. Soms kun je maar beter niet zo populair zijn.'
  


  
    'Jézus,' hijgde O'Connell. 'Net toen ik dacht dat we het ergste gehad hadden... '
  


  
    'Integendeel,' zei dr. Bey. 'Maar dit kan ons de tijd geven om een manier te vinden dit afschuwelijke monster te doden.'
  


  
    'Daarom zijn we hier, doc,' vertelde O'Connell. 'Jij bent de 'deskundige, kunnen we een andere bezwering uit Het Boek der Doden reciteren?'
  


  
    'Misschien, als het teruggevonden kan worden. Maar mij is niets bekend, noch uit de oude geschriften, noch uit de moderne wetenschap, wat die veronderstelling bevestigt.'
  


  
    In de galerij die slechts door gastoortsen werd verlicht was het donker geworden.
  


  
    Ardeth Bay keek omhoog en zei: 'Zijn macht begint toe te nemen.'
  


  
    Evelyn en alle anderen keken naar het plafond, naar de dakramen waardoor slechts enkele ogenblikken geleden zonnestralen waren gevallen.
  


  
    En ze zagen dat de middag nacht was geworden en de zon totaal werd verduisterd.
  


  
    Ze reden door de straten van een Caïro in verwarring. Jonathan, achter het stuur van zijn Dusenberg, zei: '"En hij strekte zijn handen uit ten hemel en er heerste duisternis in het hele land Egypte".'
  


  
    'Jij moet op de zondagsschool meer hebben geleerd dan je dacht,' zei O'Connell die op de voorbank zat. Evelyn was tussen hem en haar broer gepropt en Henderson en een steeds meer geagiteerde Daniels zaten op de achterbank.
  


  
    'Er moet een manier zijn om hem te verhinderen zich verder te regenereren,' dacht Evelyn.
  


  
    O'Connell zuchtte. 'Je hebt gehoord wat je oude baas zei. Als Imhotep weer volledig tot leven is gekomen is hij niet meer te stoppen.'
  


  
    Toen ze het fort naderden konden ze de Britse soldaten langs de borstwering zien marcheren onder een verduisterde zon.
  


  
    'De dagen beginnen te korten,' merkte Jonathan op.
  


  
    Spoedig zaten ze bijeen in de woonkamer, een van de twee kamers van Evelyns gastenverblijf. Henderson en Daniels hingen languit in leunstoelen. Zij en haar broer ijsbeerden door het vertrek. O'Connell was weggegaan om 'wat rond te loeren' zoals hij had gezegd. De deur ging open en hij stapte naar binnen.
  


  
    O'Connell sloot de deur achter zich. 'Mijn ouwe makker Beni is hier gisteren gezien met een lange vreemdeling in Arabische kleren. Volgens de bediende van Burns zijn Beni en die vreemdeling, die een soort masker droeg, daar naar binnen gegaan om met Burns over "zaken" te praten.'
  


  
    'Was Beni bij de mummie?' vroeg Jonathan. 'Wat zou die kleine schurk doen met... '
  


  
    'Wie hebben precies die kist geopend?' vroeg Evelyn ineens. 'Ik wil een volledige lijst.'
  


  
    Henderson schokschouderde vermoeid. 'Ik en Daniels en die arme Burns natuurlijk en, eh... dr. Chamberlin. Meer niet.'
  


  
    'Maar niet Beni?' vroeg O'Connell, 'Nee,' antwoordde Daniels. 'Hij is daar weggerend als een bang konijn nog voordat we dat verdomde ding geopend hadden.'
  


  
    'Een slim, bang konijn,' zei Henderson bitter.
  


  
    Evelyn ging met gespreide benen voor de mannen staan. 'We moeten dr. Chamberlin opnemen in onze groep. We moeten allemaal bij elkaar blijven. Op die manier zijn we veiliger.'
  


  
    'Ik heb net gekeken,' zei O'Connell. 'Hij is niet op zijn kamer. De bediende zei dat onze Egyptoloog vannacht niet in zijn bed heeft geslapen.'
  


  
    'Dr. Chamberlin had Het Boek der Doden!' riep Evelyn. 'Dat hebben we dringend nodig!'
  


  
    O'Connell schudde zijn hoofd. 'Ik heb overal in zijn kamer gekeken. Al zijn spullen zijn weg.'
  


  
    'We moeten hem vinden en hem hierheen brengen, naar de veiligheid van dit fort... '
  


  
    'Voor Burns was het echt veilig, nietwaar?' spotte Daniels.
  


  
    'Als de mummie hem vindt,' zei Evelyn, 'en... met hem doet wat hij met jullie vriend meneer Burns heeft gedaan... zal Imhotep een stuk dichter bij volledige regeneratie zijn.'
  


  
    'Chamberlin heeft een kantoor in Caïro,' wist Henderson. 'In de steegjes van de bazaarwijk. Misschien is hij daarheen teruggegaan.'
  


  
    'Okay,' zei O'Connell. Hij knikte naar de Amerikanen. 'Jullie twee gaan met mij mee. Jonathan, jij blijft hier bij Evelyn om je zuster te beschermen.'
  


  
    'Je kunt doodvallen!' schreeuwde Henderson. 'Ik zal je het adres geven, ga jij maar als je zo graag wilt! Ik ga nergens heen.'
  


  
    Daniels was het ermee eens. 'Ik ga niet weg uit dit fort.'
  


  
    Evelyn stormde op O'Connell af. Hij had blijkbaar tóch een ongezonde dosis mannelijke trots. Ze zei: 'Ik ben de leider van deze expeditie, als je dat maar weet! Ik ben niet een of ander kind waarvan je het welzijn toevertrouwt aan de dichtstbijzijnde mannelijke volwassene!'
  


  
    O'Connell schudde zuchtend zijn hoofd, alsof hij een arme, in het nauw gebrachte ziel was die alleen maar wilde helpen.
  


  
    Toen greep hij haar bij de arm, sleurde haar naar de openstaande deur van haar slaapkamer, duwde haar naar binnen en smeet de deur dicht.
  


  
    'Je kunt me niet zo ruw behandelen!' riep ze en ze trok aan de deurknop. 'Bruut die je bent!'
  


  
    Aan de andere kant van de deur hoorde ze O'Connell.
  


  
    'Jonathan, heb jij een sleutel?'
  


  
    'Ik geloof van wel, beste kerel.'
  


  
    Ze schreeuwde: 'Jonathan, verrader die je bent! Waag het niet hem te helpen... '
  


  
    Daarna hoorde ze het slot klikken.
  


  
    Aan de andere kant van de deur zei O'Connell: 'Deze deur mag nooit worden geopend, begrepen? Niemand erin, niemand eruit.'
  


  
    'Begrepen,' zei Daniels.
  


  
    'Bewaak haar, anders kom ik terug en zuig ik zelf jullie milt eruit, gesnapt?'
  


  
    'Ja, ja,' zei Henderson. 'Hier is dat adres... '
  


  
    'Kom op Jonathan,' zei O'Connell.
  


  
    Evelyn probeerde de knop. Die was op slot, inderdaad stevig op slot.
  


  
    Jonathans stem klonk achter de deur: 'Weet je, je eerste plan beviel me veel beter. Dat ik hier in het fort moest blijven? Ik zou, eh... op verkenning kunnen gaan... dat wil zeggen als iemand me kan uitleggen hoe je dat precies doet.'
  


  
    'Kom op,' zei O'Connell en toen verdwenen zij.
  


  
    Ze hamerde en sloeg een tijdje schreeuwend op de deur, maar dat hielp niets. Ze beende naar het bed, gooide zich erop, kruiste haar armen, vervloekte O'Connell en verzette zich tegen de genegenheid die ze in haar binnenste voor hem voelde.
  


  
    De soukhs van Caïro bestonden uit kronkelende, nauwe straatjes vol winkels. Elke winkel was een fabriekje voor de producten die daar werden verkocht. O'Connell en Jonathan manoeuvreerden tussen de venters met hun tulbanden op, gesluierde vrouwen in zwarte bombazijn, naakte kinderen, ezeljongens en zelfs hier en daar een toerist. Zo vonden ze hun weg naar de glasblazerij waarboven dr. Chamberlin zijn kantoortje had.
  


  
    De deur was niet afgesloten. Hij stond zelfs op een kier.
  


  
    De Egyptoloog was er niet maar iemand anders wel: Beni, bezig de zaak te doorzoeken. Bureauladen waren geleegd, boekenkasten stonden scheef en overal lagen stapels foto's en dossiers.
  


  
    De magere, kleine schurk had juist een zilveren horloge in een zak van zijn zwarte pyjama laten glijden toen O'Connell het kantoortje inliep. 'Mag ik eens raden Beni... ben je soms naar je principes op zoek?'
  


  
    Beni rende naar het open raam dat uitkeek op straat. Het was maar een sprong van één verdieping. O'Connell pakte nonchalant de bureaustoel van de Egyptoloog op en smeet hem Beni voor de voeten.
  


  
    Beni struikelde, smakte tegen een muur en stootte tegen een aantal ingelijste foto's van Chamberlin bij verschillende opgravingen.
  


  
    'Ik wil je graag helpen zoeken,' zei O'Connell opgewekt. Hij liep naar hem toe, pakte hem in zijn nekvel, tilde hem op en duwde hem tegen de muur.
  


  
    Met bungelende voeten glimlachte Beni ziekelijk. 'Rick! Ik zag niet dat jij het was, mijn ouwe gabber!'
  


  
    'O, maar je hebt tegenwoordig een nieuwe vriend, nietwaar Beni? Je bent met hem teruggekomen uit de woestijn, waar of niet?'
  


  
    Beni knipperde met zijn ogen en glimlachte vertwijfeld. 'Wat voor vriend? Jij bent mijn enige vriend, Rick. Je weet dat ik niet zomaar met iedereen omga.'
  


  
    O'Connell liet Beni van de muur omlaag glijden tot hij weer op zijn voeten stond. De kleine man zuchtte opgelucht en streek zijn zwarte hemd glad. Zijn ogen gingen wijd open toen er ineens een mes verscheen in de hand van zijn 'enige vriend'.
  


  
    O'Connell hield de snijkant van het lemmet tegen Beni's keel en zei zacht en dreigend: 'Waarom Beni? Wat verdien je ermee? Waarom help je dit monster?'
  


  
    'Ik... ik dien hem alleen om mezelf te redden. Je kunt beter aan de rechterhand van de duivel staan dan hem in de weg lopen.'
  


  
    O'Connell zuchtte. Zo kende hij Beni weer. 'Wat doe je in dit kantoor? Waar zoek je naar?'
  


  
    Zelfs met een mes op zijn keel zag Beni kans ruw te lachen. 'Denken jullie werkelijk dat jullie dreigementjes te vergelijken zijn met wat Imhotep kan doen?'
  


  
    'Imhotep is hier nu niet. Denk jij echt dat ik jouw leugenachtige keel niet zou afsnijden? Wat zoek je Beni?'
  


  
    O'Connell drukte wat harder op het lemmet en de huid werd wit.
  


  
    'Het boek! Het boek! Dat zwarte boek dat ze in de Stad der Doden hebben gevonden... Chamberlin had het. Imhotep wil het hebben.'
  


  
    'Waarom?'
  


  
    'Dat weet ik niet! Ik weet alleen dat hij zei dat het zijn gewicht in goud waard was!'
  


  
    'Goud?' zei Jonathan geïnteresseerd toen hij dat hoorde.
  


  
    'Vertel op Beni.' O'Connell verhoogde de druk op het lemmet nog wat. 'Wat wil hij met dat ding gaan doen?'
  


  
    'Dat weet ik niet, dat zeg ik je toch! Kom op Rick. Doe dit nu niet... '
  


  
    'Vertel wat je weet, anders gaat jouw bloed vloeien. Je kunt kiezen.'
  


  
    'Het is... het is iets over "haar" terughalen uit de doden... wie "haar" dan ook is.'
  


  
    'En hij heeft dat boek nodig om dat te doen?'
  


  
    'Het boek, ja, het boek, en, eh... '
  


  
    'En eh wat, Beni?'
  


  
    'Het meisje. Hij heeft jouw meisje nodig.' Beni keek naar Jonathan. 'Zijn zus.'
  


  
    Jonathan fronste zijn voorhoofd. 'Hé, over mijn lijk.'
  


  
    Beni schokschouderde. 'Dat maakt hem niks uit.'
  


  
    Buiten in het nachtelijk duister van de namiddag rees een schrille kreet op boven het geroezemoes van de bazaar, als het gehuil van een gewond dier. O'Connells ogen dwaalden naar het raam en zijn druk op Beni's keel verminderde. Net voldoende voor de kleine rotzak om hem een knietje in de lies te geven.
  


  
    O'Connell sloeg dubbel. Beni holde langs hem heen, sprong uit het raam en gleed langs een schuine luifel naar de vrijheid.
  


  
    Jonathan hielp O'Connell overeind.
  


  
    'Heeft iemand jou ooit verteld dat jij ongeluk brengt?' knarsetandde O'Connell.
  


  
    'Bijna iedereen, beste kerel... zullen we eens kijken waarom ze zo'n herrie maken?'
  


  
    Vanuit het raam konden O'Connell en Jonathan het smalle straatje inkijken. Niet ver van hen, waar de menigte even uiteen was geweken, lag een lijk op de grond. Het was enkel nog herkenbaar aan de tropenhelm en de kaki kleding. Het verschrompelde lijk was duidelijk dat van dr. Chamberlin. Hij lag op zijn zij. Opnieuw een menselijke bolster.
  


  
    Boven het lijk rees de gedaante van Imhotep op, gehuld in een lang gewaad. Het zwarte Boek der Doden hield hij al onder de arm geklemd, als een dik zwaar studieboek. Hij Die Niet Genoemd Mag Worden pakte net de met juwelen bezette canope uit de verschrompelde vingers van de dode Egyptoloog.
  


  
    Op de een of andere manier voelde de mummie dat er ogen op hem waren gericht. Het monster keek ineens met een ruk omhoog naar O'Connell en Jonathan die in het open raam stonden. Imhotep was weer verder geregenereerd en de geïnfecteerde wonden, die O'Connell eerder had toegebracht, waren totaal genezen.
  


  
    Terwijl de mummie daar stond leken zijn kaken uit elkaar te vallen. De mond opende zich tot een onmogelijke, onmenselijke afgrond en daaruit verscheen een zwerm vliegen, alsof hij ze uitbraakte. De zwarte, zoemende massa schoot als een bal razende wespen op het raam af, waar O'Connell en Jonathan verbijsterd toekeken.
  


  
    O'Connell smeet het luik dicht en Jonathan deed aan zijn kant hetzelfde. De vliegen botsten ertegenaan en ranselden het hout. De twee mannen konden niet zien dat de vliegen, nu ze niet door het raam konden komen, als een eskader jachtvliegers omzwenkten en neerdoken op de verwarde, angstige menigte beneden in de soukh. Krijsend, rukkend en klauwend aan hun haren renden ze weg.
  


  
    Zwaar hijgend vroeg O'Connell: 'Is dat niet weer zo'n plaag?'
  


  
    'Precies. Maar er zijn er nog een paar over.'
  


  
    'O, aardig om dat te weten.'
  


  
    'Hij heeft het boek, jongen.'
  


  
    'Ja. Nu heeft hij alleen nog... '
  


  
    'Evy nodig!'
  


  
    En ze renden weg uit het kantoor.
  


  


  
    
  


  17 The beauty and the beast


  
    
  


  
    De nacht was onaangekondigd gevallen en ging geleidelijk over in de dag met de verduisterde zon. Alleen de sterren en de maan maakten het verschil. In Fort Stack was de wacht verdrievoudigd, soldaten liepen op de borstwering, hun silhouet afstekend tegen de torens. Maar hun aanwezigheid bracht de twee Amerikanen die zich schuilhielden in de woonkamer van de Engelse vrouw, weinig troost.
  


  
    'Waarom blijft die O'Connell zo verdomd lang weg?' vroeg Daniels. Met zijn arm nog in een mitella liep hij met een sigaret in zijn mond te ijsberen. Nu en dan keek hij uit het raam dat uitzag op de weg voor het fort en de kroeg aan de overkant, waarvan de lichten en de muziek wenkten.
  


  
    'De straten zullen wel verstopt zijn,' meende Henderson. 'De plaatselijke barbaren zijn er waarschijnlijk van geschrokken dat de zon zwart werd.'
  


  
    'O, en het heeft een grote, blanke jager als jij niet aan het schrikken gebracht?'
  


  
    'Ik heb de laatste tijd vreemdere dingen gezien.' De vlasblonde expeditieleider zat in een stoel bij Evelyns slaapkamerdeur, met zijn aandeel in de buit van Hamunaptra in de handen: een canope, afgezet met juwelen. Hij draaide hem bewonderend rond en bestudeerde hem. Kennelijk hoopte hij dat het artefact een prijs zou opleveren die datgene wat ze hadden meegemaakt enigszins compenseerde.
  


  
    'Ze kunnen kapot vallen,' zei Daniels en hij duwde zijn sigaret uit in een asbak op de tafel bij het raam. 'Ik ga daarginds een borrel drinken.'
  


  
    'Waarom breng je geen fles voor me mee als je die op hebt?'
  


  
    'Bourbon?'
  


  
    'Bourbon met een bourbonkopstoot.'
  


  
    Daniels knikte en liep naar buiten.
  


  
    Henderson stak een sigaret op, inhaleerde diep en ontspande zich. De rook stroomde uit zijn neusgaten als bij een draak. Hij streelde de canope vol juwelen en dacht er voor het eerst aan hoe oud die was en hoe mooi en niet alleen hoeveel hij waard was.
  


  
    Door het open raam zweefde een briesje naar binnen, samen met de geluiden van fluit- en tamboerijnmuziek uit de kroeg aan de overkant. Henderson kreeg visioenen van gesluierde buikdanseressen. De dunne gordijnen fladderden als de armen van een inheems meisje dat verleidelijk naar hem wenkte. Daarna werd de bries kouder, de nachten waren hier zo verdomd kil. Henderson stond op, met de kostbare vaas in zijn handen, om het raam te sluiten.
  


  
    Vanuit het venster keek hij naar de lichten in de kroeg en de uitheemse muziek met zijn dwingende ritme verlokte hem. Misschien zou hij erheen gaan en Daniels gezelschap houden. Misschien zou hij gaan kijken of er een snol op die exotische muziek aan het dansen was. Hij keek even naar de deur van Evelyn en vroeg zich af of hij haar hier een paar minuten alleen kon laten. Hij snakte ernaar weg te komen uit deze gevangenis...
  


  
    Vervolgens draaide hij zich weer naar het raam. Juist op het moment nam de wind in kracht toe. Hij deinsde achteruit met zijn armen nog uitgestrekt om de luiken te sluiten. Maar een stortvloed van zand werd door het raam geblazen en wierp hem achteruit. De vaas viel uit zijn vingers en kwam ongebroken op de grond terecht. Een warrelende, kolkende derwisj van woestijnzand omhulde hem, tilde hem op en zoog hem in zijn cycloonachtige trechter.
  


  
    In de woonkamer van Evelyn Carnahans verblijf draaide Henderson rond in de zandstorm en tolde een dodelijke pirouette. Zijn gekrijs nam snel af toen het leven uit hem werd weggezogen. Het zand trok zich terug en nam een menselijke vorm aan. Het veranderde in een verder geregenereerde Imhotep. Gehuld in een zwarte mantel doemde hij op boven het verschrompelde omhulsel van de Amerikaan. Het meubilair had er al die tijd stom bij gestaan, onaangeroerd door de storm die in de kamer woedde.
  


  
    Terwijl de mummie de met juwelen bezette vaas in veiligheid bracht, kroop een scarabee uit een holte in zijn borst en scharrelde een gat in Imhoteps wang in. Bijna verstrooid kauwde de mummie op de scarabee, slikte hem door en keek daarna naar de gesloten slaapkamerdeur waar hij een vrouw hoorde kreunen.
  


  
    Imhotep stapte over het omhulsel van Henderson, liep naar de deur en rammelde aan de knop, in een poging de deur te openen. Hij bekeek de deur alsof hij overwoog die in te trappen of niet. Misschien wilde hij haar niet onnodig storen, want hij besloot op een minder luidruchtige manier naar binnen te gaan.
  


  
    In de slaapkamer lag Evelyn rustig op de dekens te slapen. Ze droeg geen nachtpon, alleen een zwart, mouwloos jurkje, met een hartvormig lijfje afgezet met witte kant. Het was comfortabel genoeg om in te slapen, maar tegelijk iets wat geschikt was voor wat de volgende fase van deze beproeving ook zou zijn. Dat haar gedachten daarmee bezig waren, bewezen de dromen waarin ze verstrikt was. Het waren bijna waanzinnige beelden van haarzelf en O'Connell, op de vlucht voor de mummie tussen de ruïnes van de Stad der Doden. Nu en dan was ze op de vlucht voor Rick en hield 'de mummie haar bij de hand... het was allemaal erg verwarrend. Soms kreunde ze en riep wat in haar onrustige slaap.
  


  
    Ze was zich onbewust van wat er in haar slaapkamer te zien was. En dat was veel verontrustender en bizarder dan de voorstellingen uit haar onderbewustzijn...
  


  
    Een straaltje zand stroomde als een waterstraal uit een kraan door het sleutelgat op de vloer. Het vormde een hoopje, daarna een grotere hoop als een op hol geslagen zandloper, totdat zich een heuvel, een duin had gevormd. Toen het zand niet langer naar binnen stroomde, begon die heuvel zich te vormen tot een zandbeeld van een god, of een man, of in dit geval iets dat beide was en toch ook weer niet: Hij Die Niet Genoemd Mag Worden... Imhotep.
  


  
    Bijna zwevend in zijn losse gewaden liep Imhotep naar de slapende jonge vrouw. En zoals de prins die Sneeuwwitje wekte, knielde hij gebogen over haar neer, fluisterde 'Anck-su-namun' en kuste haar.
  


  
    Hij schonk geen aandacht aan de geluiden achter zich: de rammelende knop van de slaapkamerdeur, daarna het stampen, het hameren van een sterfelijke dwaas die probeerde de deur in te beuken.
  


  
    Evenmin schonk Imhotep aandacht aan wat er gebeurde toen hij de slapende schoonheid kuste: haar vlees tastte het zijne aan, deed zijn lippen en de huid rond zijn mond bijna onmiddellijk verrotten, tot op het ontblote, witte bot. Hij kreeg een afschuwelijke, doodskopachtige grijns, maar keek adorerend neer op de jonge vrouw die nu lag te woelen en te draaien.
  


  
    In een explosie van houtsplinters vloog de deur open. O'Connell werkte zich struikelend naar binnen. Verstijfd kwam hij tot stilstand toen hij het afgrijselijke tafereel voor zich zag: de in een zwart gewaad gehulde mummie die zich boog over Evelyn.
  


  
    De kus van de mummie had haar niet doen ontwaken, maar het lawaai van O'Connell, die haar slaapkamerdeur sloopte, was als een wekker die abrupt afliep. Nu keek ze recht in het stinkende gezicht van de mummie die zich bukte om haar opnieuw te kussen. Haar lippen gingen vaneen, haar lieftallige mond ging open als wilde ze de tong ontvangen die eens had behoord aan Burns. Er ontsnapte haar een zo bloedstollende gil dat zelfs de mummie terugdeinsde.
  


  
    Evelyn kwam overeind en duwde hem weg. Eén hand schoof langs het gewaad, raakte het oeroude, ingezwachtelde vlees aan en zakte erin weg. Er ontstond direct een besmetting: een acute atrofie.
  


  
    'Hé baas, ben jij niet ongeveer drieduizend jaar te oud voor haar?' O'Connell liep op het monster af. Zijn revolvers bleven in zijn schouderholsters. 'Ga als de sodemieter bij mijn meisje vandaan!'
  


  
    Imhotep draaide zich razend om met golvende mantel en keek woedend grommend naar de indringer, met ontblote tanden in rottend vlees.
  


  
    O'Connell vertrok walgend zijn gezicht. 'Wow! De volgende keer dat je probeert iemand te kussen kun je maar beter je lippen meebrengen.'
  


  
    De mummie stak dreigend zijn armen op en viel uit naar O'Connell. Die schreeuwde: 'Jonathan... nu!'
  


  
    In de deuropening verscheen Evelyns broer met haar witte kat in zijn armen. Jonathan gooide de kat naar O'Connell en O'Connell wierp het diertje in de naderende armen van het grote monster. Imhotep ving het instinctief op en reageerde als een man die zijn handen in een emmer gloeiende kolen heeft gestoken.
  


  
    De kat krijste, samen met de mummie in een afschuwelijke, komische harmonie. Imhotep liet het dier vallen en strompelde duidelijk verzwakt naar het raam. De rammelende luiken vlogen open, er woei een windvlaag naar binnen.
  


  
    De mummie begon rond te tollen, te wervelen en warrelde zich als een derwisj tot een zandtrechter. Met ongelooflijke kracht spoot hij het venster uit en blies de luiken achter zich met een smak dicht.
  


  
    Er bleef geen zandkorreltje over op de vloer.
  


  
    Jonathan kwam binnen met een revolver in de aanslag, trillend als een espenblad. O'Connell rende op Evelyn af en nam 'haar in zijn armen. Ze wendde zich af en veegde met de rug van haar hand het slijm van haar gezicht, misselijk van walging.
  


  
    O'Connell hield een arm om Evelyns schouder en liep met haar de woonkamer in met Jonathan achter zich aan, net toen Daniels binnenkwam met een fles bourbon in zijn hand.
  


  
    Hij liet de fles vallen: een explosie van glasscherven en opspattend vocht.
  


  
    'Mijn God,' riep Daniels en hij keek naar de verschrompelde bolster van zijn vriend Henderson, 'ik ben de volgende.'
  


  
    O'Connell greep de man bij zijn gezonde arm. 'Niemand van ons is de volgende als we die ingezwachtelde rotzak kunnen doden. Ik heb hem net tegengehouden met een poesje.'
  


  
    'Jammer dat jouw beroemde plunjezak niet stikvol zit met katten,' zei Jonathan droog. 'Wij hebben alleen maar kogels.'
  


  
    Evelyn keek neer op het leeggezogen lijk van Henderson, maar niet vol afschuw. Ze dacht na.
  


  
    'Jullie hebben beiden gelijk,' zei ze tegen O'Connell en haar broer. 'We kunnen dit monster uit de antieke wereld alleen bestrijden met de wapens uit de antieke wereld... en ik geloof dat ik weet hoe we dat moeten doen.'
  


  
    Binnen enkele minuten raceten ze in de Dusenberg-coupé door de straten van Caïro. Jonathan zat achter het stuur en probeerde zich toeterend een weg te banen. Evelyn zat weer tussen haar broer en O'Connell gepropt. Daniels, de enige overlevende van de groep Amerikanen, zat op de achterbank met het wapenarsenaal in O'Connells plunjezak. Zijn gezicht was vertrokken van angst. De eens zo stoïcijnse huurling deed zijn mitella af en boog een paar keer zijn arm. Kennelijk ging hij ervan uit dat het handig zou zijn als hij twee armen kon gebruiken.
  


  
    
      Ofschoon Evelyn nog steeds aangeslagen was van het opduiken van een amoureuze mummie in haar slaapkamer, kon ze toch nog vaag glimlachen tegen O'Connell. Plagend vroeg ze: 'Dus ik ben nu zeker jouw "meisje"?'
    


    
      'Och, ik probeerde alleen maar dat monster op stang te jagen.'
    


    
      'Weet je zeker dat je niet jaloers was?'
    


    
      'Wat? Vergeleken bij die kerel is Frankenstein Rudolf Valentino! Als ik jou kus zul je geen botten en zwachtels hoeven uit te spugen.'
    


    
      'Hou je kop!' schreeuwde Daniels vanaf de achterbank. 'Hou je kop, jullie gekken! We gaan er allemaal aan als we niet iets doen.'
    


    
      Evelyn keek niet onvriendelijk naar hem om. 'We staan op het punt er iets aan te doen. Op dit moment.'
    


    
      Het indrukwekkende Museum van Antiquiteiten doemde voor hen op. Aan de voorkant zwaaiden palmbomen in de avondbries, aan de zandstenen muren gloeiden en flakkerden gastoortsen in het donker. Beelden van Egyptische krijgers rezen hoog op en bewaakten de dubbele voordeuren waar Jonathan even later zijn passagiers afzette.
    


    
      De curator verwachtte hen, aangezien Evelyn had opgebeld. Het ronde mannetje, nog steeds in het gezelschap van de Med-Jai-leider Ardeth Bay, begeleidde Evelyn, O'Connell en Daniels door de museumingang in het uitgestrekte atrium, met zijn imposante uitstalling van sarcofagen, boten en enorme beelden. Jonathan had de auto geparkeerd en hen ingehaald. Hun voetstappen klonken luid toen ze de brede, marmeren trap beklommen. Evelyn bracht voor de verandering de curator eens iets bij: 'Volgens de oude legenden wordt gezegd dat het zwarte boek dat in Hamunaptra werd gevonden de doden weer tot leven kan brengen.'
    


    
      'Het Boek der Doden,ja,' zei dr. Bey. 'Ik heb begrepen dat jij een bezwering oplas uit dat boek die...'
    


    
      'Ja, daar hebben we het al uitgebreid over gehad, nietwaar?' Op Evelyns gezicht was zowel een huivering als een glimlach te lezen. 'Maar als wetenschapper was ik geneigd zulke zaken te beoordelen vanuit een archeologisch standpunt. Tovenarij was iets wat ik niet wilde geloven.'
    


    
      De curator glimlachte met getuite lippen en zijn minieme snorretje trilde. 'Ik neem aan dat je van opinie bent veranderd.'
    


    
      'Geloof dat maar baas,' viel O'Connell bij. 'Vraag haar maar eens hoe een adem van drieduizend jaar oud ruikt.'
    


    
      Evelyn keek O'Connell snel en kwaad aan en zei: 'Nou ja, ik dacht zo, als dat boek van obsidiaan de doden weer tot leven kan wekken... '
    


    
      'Ik snap het!' O'Connell knipte met zijn vingers. 'Dat gouden boek waarnaar je ons liet zoeken!'
    


    
      'Hé Rick,' zei ze aangenaam verrast. 'Ik geloof dat jij het antwoord ook hebt gevonden.'
    


    
      'Jazeker. Als het zwarte boek hen terugbrengt is het vanzelfsprekend dat het gouden boek hen weer naar de hel kan sturen!'
    


    
      'Precies,' antwoordde ze. 'Dat zou zeker overeenkomen met de legenden.'
    


    
      Ardeth Bay kneep zijn ogen halfdicht en knikte: 'Dat zou de schade die u hebt aangericht kunnen herstellen en Hij Die Niet Genoemd Mag Worden weer in het graf doen belanden.'
    


    
      'Eindelijk!' knarsetandde Daniels. Hij balde een vuist en schudde die.
    


    
      Ze waren op een overloop gekomen en bleven daar staan.
    


    
      'Een bezwering uitHet Boek van Amun Ra,'zei de curator. Hij dacht na. 'Ja. Dat zou de oplossing kunnen zijn! Maar dat onbetaalbare kunstwerk heeft hoog op de lijst gestaan van degenen die het Dal der Koningen hebben geplunderd; van grafrovers uit de antieke wereld tot mensen als uw vader, juffrouw Carnahan.'
    


    
      Ze trok haar schouders op. 'Nou ja, misschien wisten ze niet waar ze moesten zoeken.'
    


    
      O'Connell raakte haar arm aan. 'En jij weet dat wel?'
    


    
      'Kan zijn. Op het balkon is een vitrine waarin misschien het antwoord ligt.'
    


    
      Ze liepen het balkon op naar een vitrine van glas en hout met fragmenten van oude, stenen platen met allerlei hiërogliefen erop. De curator gebruikte een veel gewonere sleutel dan een puzzeldoosje om de vitrine snel te openen. Toen hij dat deed leek hij een spookachtig spreekkoor op te roepen...
    


    
      'Wat is dat voor vreselijk geluid?' vroeg Jonathan.
    


    
      'Het komt van buiten,' dacht O'Connell en hij knikte naar het achthoekige raam dat uitzag op de parkeerplaats.
    


    
      Het spreekkoor zwol aan en wat er precies werd geroepen werd beklemmend duidelijk en klonk afgrijselijk bekend: 'Im-ho-tep! Im-ho-tep! Im-ho-tep!'
    


    
      Ze gingen aan het raam staan en keken neer op de menigte. Zowel gepeupel als welgestelden en zelfs enkele toeristen stroomden vanuit de straten als een insectenzwerm naar het museum.
    


    
      'Verrek!' zei Daniels. 'Wat mankeert die lui? Ze zien eruit als... '
    


    
      'Zombies,' vulde O'Connell aan.
    


    
      'Im-ho-tep! Im-ho-tep! Im-ho-tep!'
    


    
      'Wat is een "zombie" beste kerel?' vroeg Jonathan die met wijd open ogen keek naar het afgrijselijke schouwspel beneden hem: de dooreen krioelende, zingende menigte.
    


    
      'De levende doden,' verklaarde O'Connell. Daniels trok zijn revolver.
    


    
      'West-Afrikaanse voodooculten,' voegde de curator eraan toe.
    


    
      'Moet je hun huid zien,' wees Ardeth Bay.
    


    
      Velen van hen waren nu dichterbij gekomen, ze wankelden als slaapwandelaars, hun nietsziende ogen waren opengesperd, hun huid was bedekt met afschuwelijke wonden.
    


    
      'Builen en zweren!' riep Jonathan. 'Dat is nóg een plaag!'
    


    
      'Im-ho-tep! Im-ho-tep! Im-ho-tep!'
    


    
      'Zo te zien zijn ze er niet bijster gelukkig mee,' zei O'Connell.
    


    
      'Het is begonnen,' zei Ardeth Bay. 'Het begin van het einde.'
    


    
      'Je kunt het nog opgeven,' zei Evelyn tegen de Med-Jai-krijger. Ze voegde er sarcastisch aan toe: 'Jij hebt je hier tenslotte drieduizend jaar mee beziggehouden, misschien wordt het tijd dat je even pauzeert. Maar wij gaan aan het werk, nietwaar dr. Bey?'
    


    
      'Im-ho-tep! Im-ho-tep! Im-ho-tep!'
    


    
      'Ja,' zei de curator. 'Zodra ik beneden de deuren op slot heb gedaan... '
    


    
      Terwijl de curator daarmee bezig was, begon Evelyn tussen de scherven van de stenen platen te zoeken. Ze gooide kostbare relieken opzij als lege papieren bekers als ze haar niet gaven wat ze zocht.
    


    
      'Im-ho-tep! Im-ho-tep! Im-ho-tep!'
    


    
      'Volgens de Bembridge Scholars,' Evelyn was volledig geconcentreerd en trok zich schijnbaar niets aan van de verdwaasde menigte buiten die muren, 'was het goudenBoek van Amun Raverborgen in het beeld van Anubis.'
    


    
      'Maar daar hebben we het andere boek gevonden, dat verdomde zwarte boek,' zei Daniels.
    


    
      'Precies.'
    


    
      'Die Bembridge-jongens hadden het mis toen ze mijn zuster afwezen,' vond Jonathan. 'Misschien hadden ze het daar ook wel mis mee.'
    


    
      'Im-ho-tep! Im-ho-tep! Im-ho-tep!'
    


    
      Daniels ijsbeerde heen en weer met zijn revolver in de hand en zei: 'Neem me niet kwalijk, maar van die Britse gereserveerdheid van jullie word ik hartstikke gek. Kun je niet wat sneller werken?'
    


    
      Evelyns vingers bewogen zich snel over een grote stenen plaat. 'Volgens mijn theorie hebben de Bembridge Scholars beide boeken door elkaar gehaald en hebben ze de plaatsen waar de twee boeken verborgen waren verwisseld. Als het zwarte boek dus in Anubis zat, dan moet het gouden boek zitten in... '
    


    
      'Im-ho-tep! Im-ho-tep! Im-ho-tep!'
    


    
      'Evy,' zei Jonathan, 'onze Amerikaanse vriend meneer Daniels heeft het bij het rechte eind, sneller schat, sneller!'
    


    
      'Geduld is een deugd,' herinnerde ze haar broer.
    


    
      'Dat is ademhalen ook,' kaatste O'Connell de bal terug.
    


    
      Ook hij had een revolver in de hand.
    


    
      'Waarom spaar ik ons niet wat tijd uit,' opperde Jonathan, 'en ga ik vast de auto halen. Dr. Bey, kan ik ergens door een zijdeur?'
    


    
      De curator gaf Jonathan snel wat aanwijzingen en wees naar een trap achter hen, dieper in het museum.
    


    
      Toen Jonathan weg wilde rennen vroeg O'Connell: 'Denk je dat je je een weg kunt banen door die zombies?'
    


    
      'Im-ho-tep! Im-ho-tep! Im-ho-tep!'
    


    
      Het lawaai van de menigte die de voordeuren bestormde galmde door het atrium. Het groepje op het balkon kon die deuren gemakkelijk zien vanwaar ze stonden. De zware, houten panelen schudden, bogen en gaven mee...
    


    
      Jonathan klopte O'Connell op de schouder. 'Ik geloof niet dat ik veel keus heb maat! Ik zie jullie wel aan de zijdeur!'
    


    
      En Evelyns broer rende weg.
    


    
      'Im-ho-tep! Im-ho-tep! Im-ho-tep!'
    


    
      Hier is het,' riep Evelyn. 'Daar gaan de Bembridge Scholars dan... het goudenBoek van Amun Razit in het beeld van Horus!'
    


    
      'Het beeld van Horus,' peinsde de curator en fronste zijn voorhoofd, 'moet vijftig kadams ten westen van het Anubisbeeld liggen.'
    


    
      'Verrek,' riep O'Connell en hij trok een gezicht. 'Je bedoelt toch niet dat we terug moeten naar de Stad der Doden?'
    


    
      Ardeth Bay antwoordde hem: 'Alleen als jullie Hij Die Niet Genoemd Mag Worden willen vernietigen.'
    


    
      De voordeuren van het museum begaven het en vielen galmend neer als reusachtige, gekapte bomen. De voorste linie van de zombies stortte zich tuimelend over de gevallen deuren en werd meteen vertrapt door hun waanzinnige broeders. De schreeuwende menigte, bezeten door een koortsachtige trance, begon naar binnen te stromen en stortte zich in de galerij beneden. Door het atrium weerklonk het waanzinnig gezang: 'Im-ho-tep! Im-ho-tep! Im-ho-tep!'
    


    
      'Ik heb nu wel zin in een retourtje Hamunaptra,' schreeuwde O'Connell. 'Kom op, we gaan!'
    


    
      Ze renden weg in de richting waar Jonathan was verdwenen.
    

  


  
    
  


  18 De triomf van Imhotep


  
    
  


  
    Jonathan Carnahan vond zelf dat hij noch moedig, noch lafhartig was. Hij was trots op zijn vindingrijkheid, een zekere vaardigheid om snel te denken, hoe rampzalig de situatie ook was. Maar toen hij vanuit het museum de parkeerplaats opliep waar de Dusenberg wachtte, bevond hij zich in een situatie die zo gevaarlijk was dat het een uitdaging was, zelfs voor zijn inventiviteit. Een groep van de dolzinnige, kwijlende massa kwam wankelend op hem aflopen: opengesperde glazige ogen, een huid vol blaren en zweren en uitgestrekte armen als krankzinnige slaapwandelaars. De zombies kwamen luidkeels 'Im-ho-tep! Im-ho-tep! Im-ho-tep!' zingend op hem af.
  


  
    Jonathan kwam glijdend tot stilstand, liet zijn ogen uitpuilen, stak zijn armen vooruit, draaide zich om, verzamelde wat kwijl in zijn mond en dreunde: 'Im-ho-tep! Im-ho-tep!'
  


  
    Terwijl de waanzinnige zangers voortstormden, op weg naar de voorkant van het museum, deed Jonathan net of hij meeliep. In plaats daarvan maakte hij passen op de plaats.
  


  
    'Im-ho-tep! Im-ho-tep!'
  


  
    Toen het bezeten groepje was doorgelopen wreef Jonathan, sidderend van angst, maar verrukt over zijn eigen slimheid, het spuug van zijn gezicht en sprintte naar de Dusenberg. Hij was opgelucht dat de op hol geslagen menigte de auto niet had omgeworpen. Hij startte de coupé, trapte op het gaspedaal, beschreef snel een draai van 180 graden en stopte langs wat struiken bij de zijkant van het museum.
  


  
    Eindeloze seconden tikten voorbij terwijl Jonathan met ronkende motor bleef zitten. Hij kon horen dat het gepeupel in het museum aan het plunderen sloeg en schatten tot afval maakte. Ramen op de eerste verdieping sprongen aan scherven toen kostbare artefacten er achteloos uitgesmeten werden. Met bonzend hart en klamme handen vroeg Jonathan zich af hoe lang hij het wachten nog kon volhouden. Hoeveel tijd kon hij zijn zuster en de anderen geven voordat ze bij hem waren. Misschien waren ze al vermoord en lagen ze ineengekrompen en bloedend op de vloer van het museum.
  


  
    'Im-ho-tep! Im-ho-tep!'
  


  
    Jonathan wachtte en raapte zijn moed en zijn wilskracht bij elkaar. Ineens kwamen ze de zijdeur uitstormen, O'Connell en zijn zus hand in hand, de curator en de Med-Jai-krijger met kromzwaarden en andere wapens in zijn handen. Daniels vormde met getrokken revolver de achterhoede. Ze sprongen boven op elkaar in de coupé en Jonathan gaf plankgas. Hij rukte het stuur om en met krijsende banden reden ze naar de enige uitgang, de oprit naar het museum.
  


  
    De krijsende banden trokken de aandacht van iemand wiens gedachten alleen door hebzucht werden beheerst, niet door Imhoteps betovering. Beni.
  


  
    Jonathan zag de kleine schurk uit het voorportaal komen lopen. Beni's gezicht straalde toen hij hen herkende. Hij zag dat ze vluchtten in de Dusenberg en riep: 'Imhotep! Imhotep!'
  


  
    Beni voegde zich daarna niet bij de zangers, hij alarmeerde zijn meester.
  


  
    Jonathan scheurde van de oprit. Iedereen keek gealarmeerd om toen ze Imhotep zagen staan in een kapot raam, op de eerste verdieping van het museum. Hij stak een arm uit alsof hij hen vanaf die afstand uit het voertuig kon trekken.
  


  
    O'Connell keek snel om naar Beni in de deuropening van het museum, stak een beschuldigende vinger naar hem uit en schreeuwde: 'Ik krijg jou nog wel, rotzak die je bent!'
  


  
    Beni grijnsde gemeen en zwaaide ten afscheid. 'Ik zie je gauw Rick. Ik zie je heel gauw!'
  


  
    Imhoteps regeneratie was bijna voltooid en de meeste mummiewindsels waren al van hem afgevallen zodat een gladde bruine huid zichtbaar was. Zijn mond ging wijd open en hij stootte een weerzinwekkende oerkreet uit, die als een waanzinnige sirene over heel Caïro klonk.
  


  
    'Jézus!' Daniels zat op de achterbank tussen Ardeth Bay en de curator. Hij gooide een buidel met daarin de kostbare, met juwelen afgezette canope, aan een riem over zijn schouder. 'Waar is die klootzak mee bezig?'
  


  
    O'Connell keek om naar het verdwijnende museum. De door ziekte geteisterde discipelen van de mummie kwamen ineens uit de voordeuren stromen en gingen achter de Dusenberg aan. 'Volgens mij,' zei O'Connell, 'is hij zijn leger nieuwe bevelen aan het geven.'
  


  
    De plaag had zich over de stad verspreid, de inwoners waren bezeten door Imhotep. Mensen waren geen mensen meer. Zweren en builen zetten hun lichamen en geesten in vlam. Koortsachtig zocht Jonathan, met wisselend succes, straten die vrij waren van de ronddolende gekken. Hij verloor elk richtinggevoel, maar gelukkig werd hij geloodst door O'Connell, die hem richting fort stuurde. Die route bracht hen in een smalle straat in de soukh, een verlaten verkeersweg waardoor de passagiers in de Dusenberg weer voorzichtig opgelucht durfden te glimlachen. Het ergste was kennelijk voorbij.
  


  
    Maar het ergste moest nog komen. Recht voor hen uit zwermde een horde waanzinnigen vanuit de steegjes de nauwe tunnel van de straat in en blokkeerde de doorgang.
  


  
    Jonathan ging meteen op zijn remmen staan. De menselijke barricade begon zich naar voren te persen, op hen af te stormen met opengesperde ogen en ontblote tanden waar de etter af droop.
  


  
    'Im-ho-tep! Im-ho-tep! Im-ho-tep! Im-ho-tep!'
  


  
    'Achteruit!' krijste Daniels. 'Achteruit!'
  


  
    O'Connell keek om naar een massa gekken die achter hen aankwam, dit keer met wapens, messen, bijlen, houwelen en knotsen. Hij greep Jonathan bij de arm. 'Nee! Ploeg maar recht door de rotzakken heen!'
  


  
    'Im-ho-tep! Im-ho-tep! Im-ho-tep!'
  


  
    Jonathan aarzelde. O'Connell stak zijn voet uit en trapte het gaspedaal in. De coupé sprong naar voren en ramde de horde. De pestlijders werden opzij gesmeten als overreden konijnen en het bloed spatte op de motorkap van de Dusenberg. Evelyns adem stokte en ze schreeuwde van afschuw. De moordzuchtige massa waanzinnige discipelen dacht echter geen moment aan de paar doden. De lijken vertraagden de vaart van de auto zodat de dolzinnige menigte zich vast kon klemmen aan de auto. O'Connell en Daniels schoten hun revolvers af en herlaadden daarna koortsachtig. De Med-Jai en de curator hakten erop los met de kromzwaarden. Evelyn duwde de gekken er gewoon af en smeet ze overboord. Zelfs Jonathan reed met één hand en hield de gekken zo goed en zo kwaad als het ging op afstand.
  


  
    'Im-ho-tep! Im-ho-tep!'
  


  
    Het was een onmogelijke taak. Jonathan zwenkte ten slotte opzij en ramde een rij kramen langs de straat zodat manden en flessen in het rond vlogen. Het voertuig verminderde vaart terwijl Imhoteps zombies naar de passagiers klauwden. Een paar grepen Daniels vast en rukten hem krijsend uit de auto.
  


  
    'Ze hebben Daniels!' schreeuwde O'Connell.
  


  
    Ardeth Bay hing half over de achterkant van de coupé en stak zijn handen naar hem uit.
  


  
    Maar terugkeer was niet meer mogelijk: de Dusenberg werd overspeeld door etterende gekken. De overgebleven vijf passagiers moesten hun eigen nachtmerrie verwerken en zagen niet wat er met Daniels gebeurde...
  


  
    Daniels zag kans het stel zombies dat hem uit de auto had getrokken van zich af te werpen. Hij tuimelde over het wegdek, kwam schietend overeind en schoot als een razende op het afschuwelijk krioelende gespuis. Hij schoot zijn revolver op hen leeg en elke kogel vond een doel. Waanzin werd genezen door dood. Maar er was altijd wel weer een andere zombie die de lege plaats innam. Uiteindelijk klikte de hamer van de revolver: elke kamer was leeg...
  


  
    Toch kwam de menigte niet dichterbij. De nietsziende ogen staarden hem aan als gieren in een kring: wachtend tot de natuur zijn beloop had gehad en hun eten verschafte...
  


  
    Plotseling week de menigte als de Rode Zee uiteen. De mummie, in zijn vorstelijke zwarte mantel, liep tussen hen door. Zacht spraken ze de naam uit van Hij Die Niet Genoemd Mag Worden: 'Im-ho-tep! Im-ho-tep! Im-ho-tep! Im-ho-tep!'
  


  
    Daniels, de eens zo onverschrokken huurling wierp zich op de knieën. Jammerend onderwierp hij zich aan de hogepriester, die hoog en als herboren boven hem oprees.
  


  
    Uit de buidel trok Daniels de met juwelen bezette canope en stak die uit naar Imhotep, een offergave aan een levende god.
  


  
    Imhotep aanvaardde de gave, knikkend en vaag glimlachend, als wilde hij hem bedanken.
  


  
    Daniels grijnsde tegen hem, knikte terug en hij kreeg weer hoop: hij had Imhotep eer bewezen. Hij zou gespaard worden...
  


  
    In de Dusenberg probeerden Jonathan, zijn zuster en O'Connell nog steeds door de zee van zombies te ploegen. Toen hoorden zij een bloedstollende, rochelende gil. Het stompzinnige zingen van het met builen bedekte bataljon werd onderbroken. De onderbreking moedigde Jonathan aan om weer hard het gaspedaal in te trappen. Hij botste door een volgende rij kramen, sloeg een hoek om naar de vrijheid, maar ramde in plaats daarvan een stenen fontein zodat zijn bumper als een harmonica in elkaar werd gedrukt. De coupé bleef onbeweeglijk staan.
  


  
    O'Connell greep Evelyns hand en schreeuwde: 'Kom op, kom op!' Met z'n drieën sprongen ze uit de auto, maar ze konden geen kant op...
  


  
    Ze werden omringd door de dode ogen en zwerende gezichten van Imhoteps zombieleger. Hijgend en kwijlend stonden de wezens klaar met hun wapens, wachtend om zich op hen te storten.
  


  
    Opnieuw week de menigte uiteen om haar majestueus schrijdende meester doorgang te verlenen. Zijn lakei Beni volgde hem als een trouwe hond.
  


  
    Evelyn greep hijgend O'Connells arm vast. 'Hij... hij lijkt wel een god!'
  


  
    Imhotep stond daar rijzig, knap, volmaakt. Van zijn tenen tot zijn geschoren schedel had zijn huid weer een bruine tint. De zwachtels waren al lang afgevallen en hij stond daar vorstelijk in zijn zwarte gewaad. Nergens was rottend vlees te zien, slechts gladde, rimpelende spieren. Geen mestetende kever te bekennen.
  


  
    'We zijn verloren,' zei Ardeth Bay.
  


  
    'Hij is weer helemaal in zijn oude staat,' fluisterde de curator plechtig. 'Nu moet hij Anck-su-namun uit de doden opwekken. Dat zal hun begin zijn en het einde voor het hele mensdom.'
  


  
    'Jij bekijkt het niet bepaald van de vrolijke kant, is 't wel?' was Jonathans commentaar.
  


  
    Imhotep, jong en knap ondanks zijn drieduizend jaar, schreed naar Evelyn en ging voor haar staan. Hij staarde haar aan met een onbewogen gezicht, maar intens felle ogen.
  


  
    Keetah mi phaiaos, aja nilo, isirian,' zei hij met een bevelende bariton.
  


  
    Beni stapte van achter zijn meester vandaan om voor Evelyn te vertalen. 'Hij wil dat je met hem meegaat.'
  


  
    'Zal ik jou eens wat vertellen, vies lelijk mannetje?' foeterde Evelyn, 'hij zei in feite: "Kom met mij mee, mijn prinses, de tijd is gekomen om jou voor alle eeuwigheid de mijne te maken".'
  


  
    Imhotep zette nog een stap in Evelyns richting. Ze omklemde O'Connells hand.
  


  
    De mummie bood haar zijn hand: 'Koontash dai na, aja nilo.'
  


  
    Opnieuw vertaalde Beni: 'Als je met hem meegaat zal hij je vrienden sparen.'
  


  
    Evelyn snauwde: 'Denk je dat ik jou nodig heb om voor mij te vertalen, vuile gluiperd?'
  


  
    De menigte zong nu heel zacht: 'Im-ho-tep...Im-ho-tep.. .Im-ho-tep.. .Im-ho-tep!'
  


  
    Imhotep stond kaarsrecht, handen op de heupen, een machtige verschijning die tegen zijn prooi glimlachte met de arrogantie van eeuwen.
  


  
    'Laat me met hem meegaan,' fluisterde Evelyn bevend tegen O'Connell, met tranen in de ogen, maar een kin die fier omhoogstak. 'Je weet waar hij me heenbrengt. Als hij je nu doodt, kun je me later niet meer redden.'
  


  
    'Schat,' zei hij teder. 'Je hebt meer lef dan verstand.'
  


  
    'Nou ja, het is jouw taak te zorgen dat ik dat houd.'
  


  
    Imhotep viel naar Evelyn uit, greep haar bij de pols en trok haar tegen zich aan. Hij klemde zijn arm om haar heen in een vreselijke omhelzing.
  


  
    O'Connell wilde hem aanvallen maar Ardeth greep hem bij zijn armen en fluisterde. 'Wees rustig, er is nog tijd. Hij moet haar naar Hamunaptra brengen om het ritueel uit te voeren.'
  


  
    Imhotep grijnsde wellustig tegen Evelyn en kuste haar wang. Dit keer rotte het vlees van de mummie niet weg. Hij had zijn oude gedaante weer helemaal terug en was immuun voor de besmetting van een menselijke aanraking.
  


  
    'Als jij toestaat dat dit beest mij in een mummie verandert, Rick O'Connell,' riep Evelyn met opgeheven kin, maar ogen vol emotie, 'dan ben jij de eerste achter wie ik aan zal gaan!'
  


  
    Imhoteps blik richtte zich op Jonathan die naast O'Connell stond. Het was alsof de mummie iets aanvoelde, zijn neusgaten waren opengesperd alsof ze iets roken...
  


  
    Ontstellend snel en krachtig stak Imhotep zijn hand uit en scheurde de zijzak van Jonathans kaki jasje open. Het gouden puzzeldoosje werd zichtbaar. De mummie graaide het eruit en gaf de kostbare sleutel aan Beni.
  


  
    'Je had het wel eens kunnen vragen,' zei Jonathan, alsof hij licht op zijn teentjes was getrapt.
  


  
    Imhotep keek hem spottend aan en verdween, met een arm om Evelyns middel, in de opening die de menigte voor hem had gemaakt.
  


  
    'Godverdomme!' schreeuwde O'Connell. 'Dit accepteer ik niet... '
  


  
    Hij probeerde haar te volgen voelde, maar voelde zich omsloten door de staalharde banden van Ardeths armen.
  


  
    'Nee,' commandeerde de Med-Jai-krijger. 'We laten hem deze kleine overwinning en ontnemen hem zijn laatste triomf.'
  


  
    O'Connell was bijna even gek als de mensenhorde om hem heen en hij schreeuwde: 'Evelyn! Nee! Evelyn...'
  


  
    Beni ging voor zijn uitgeschakelde 'vriend' staan en zei met een buiging: 'Vaarwel Rick. Het was fijn jou gekend te hebben, maar je weet dat Beni nooit liegt... '
  


  
    Daarna draafde hij achter zijn meester aan. De rangen van de krankzinnigen sloten zich en Imhoteps stem brulde een commando in het oud Egyptisch... De gieren kwamen op hen af met opgeheven wapens.
  


  
    'Zie je wel!' riep Jonathan en keek oogknipperend naar de naderende dollemannen. 'De rotzak heeft tegen ons gelogen!'
  


  
    'Een mummie moet je nooit vertrouwen,' antwoordde O'Connell. Hij bukte zich en trok het deksel van een waterreservoir omhoog. 'Kom op!'
  


  
    'Hoe zit het met mijn zuster?' vroeg Jonathan.
  


  
    'Als we dit overleven,' schreeuwde O'Connell, 'kunnen we haar ook redden!'
  


  
    O'Connell duwde Jonathan omlaag de watertank in. De Med-Jai-leider en de curator hielden de menigte op afstand, hakkend met hun kromzwaarden. O'Connell greep de arm van Ardeth Bay vast en duwde hem naar het gat.
  


  
    'Ga naar beneden!' beval O'Connell. 'Jou heb ik nodig!' Datzelfde zei hij tegen de curator, maar die schudde zijn hoofd.
  


  
    'Iemand van ons moet achterblijven om te vechten,' zei de curator. 'Daarna gaan ze weg. Het zijn geen denkende schepsels! Geloof mij maar... Jullie moeten een manier zoeken om Hij Die Niet Genoemd Mag Worden te doden!'
  


  
    Dr. Bey duwde O'Connell in het gat, schoof het zware stenen deksel op zijn plaats en hernam zijn taak. Hij maaide om zich heen en hakte in op de massa. Spoedig was hij overweldigd.
  


  
    Beneden hield O'Connell uit alle macht het handvat van het deksel vast. Maar boven probeerde niemand het deksel te openen. De curator had kennelijk gelijk gehad. Dit waren geen denkende mannen meer. Het waren beesten, gek gemaakt door pijn en toverkunst. Het geluid van hun voetstappen en hun gezang stierf spoedig weg.
  


  
    O'Connell, Jonathan en de Med-Jai-leider wachtten misschien tien minuten voordat ze behoedzaam en stil te voorschijn kwamen. In de lege straat lag hier en daar een zombielijk en het verscheurde en vertrapte lijk van de curator, die zijn leven voor hen had opgeofferd.
  


  
    De bazaarweg was spookachtig stil en het trio strompelde naar de gekreukte Dusenberg. Ze bogen de bumper recht, Jonathan kroop achter het stuur en startte de wagen.
  


  
    Het trio reed weg, geschrokken, gehavend, gekneusd, maar één in hun vastberadenheid de mummie zijn laatste triomf te ontnemen.
  


  


  
    
  


  19 Desert Storm


  
    
  


  
    Het hoofdkwartier van Zijne Majesteits Royal Air Force lag acht kilometer verder dan Fort Stack en had betere dagen gekend. Het was een bouwvallig spookstadje van gammele Nissenhutten. Eén enkele tweedekker, een krakkemikkige veteraan uit de Eerste Wereldoorlog, stond als een verwaarloosd museumstuk op de asfaltstartbaan. Een verkeerstoren die toezicht hield op opstijgende toestellen was er niet. O'Connell zonk de moed in de schoenen. Hij was ook niet bijster gesteld op het vooruitzicht met Winston Havlock op te stijgen, die piloot met zijn walrussnor en zijn zelfvernietigingsdrang.
  


  
    Toch stonden ze daar alle vier, terwijl de zonsopgang de woestijn in een diep goud kleurde, en smeekten Havlock om hen naar Hamunaptra te brengen.
  


  
    Havlock stond fronsend na te denken. 'Wat heeft dat te maken met Zijne Majesteits Royal Air Force?'
  


  
    Met de riem van zijn plunjezak in de hand lichtte O'Connell het toe; 'Het monster waarop we jagen heeft gisteren in Fort Stack twee mannen vermoord.'
  


  
    Eén wenkbrauw klom omhoog boven een bloeddoorlopen oog. 'Monster? Interessante bestemming.'
  


  
    'Winston,' zei Jonathan, 'we hebben zulke bizarre dingen meegemaakt, we willen er liever niet met je over praten want je zou denken dat we gedronken hadden.'
  


  
    'Je zou me teleurstellen als je dat niet had gedaan.' Winston legde een hand op Jonathans schouder. 'Hij heeft je zuster meegenomen, zeg je? Tegen haar wil?'
  


  
    'Ja,' antwoordde Jonathan.
  


  
    'Mijn God, man, dat is kidnappen.'
  


  
    O'Connell sloot zijn ogen. Hoever was het gekomen dat hij zijn lot in handen legde van dit drankorgel, deze overjarige Britse piloot?
  


  
    'Vertel me eens,' zei Winston en hij kneep zijn ogen halfdicht. 'Zou je deze missie... gevaarlijk noemen?'
  


  
    'We hebben geluk als we het er levend afbrengen,' gaf O'Connell toe.
  


  
    'Echt waar?' straalde Havlock. 'Nu begint het me te interesseren.'
  


  
    'Vier van onze mannen zijn al dood,' zei Jonathan.
  


  
    Havlocks glimlach deed de punten van zijn walrussnor omhoog wijzen. 'Dit is een verleidelijke uitdaging: een belaagde jonkvrouw redden, een monster vernietigen...'
  


  
    'En onderweg wat schatten oppikken,' voegde Jonathan eraan toe. 'Laten we dat niet vergeten.'
  


  
    Havlock nam een kaarsrechte houding aan en salueerde kranig. 'Kapitein Winston Havlock, tot uw dienst heren!'
  


  
    O'Connell zuchtte, half van opluchting, half van vertwijfeling.
  


  
    Havlock liep over het asfalt vol scheuren naar zijn vliegtuig. 'Wie van u heren is van plan met me mee te gaan?'
  


  
    'Wij alle drie,' zei O'Connell en kwam naast de flink doorstappende officier.
  


  
    Havlock schudde kort van nee. 'Ik heb maar plaats voor één.'
  


  
    Jonathan had moeite de snel lopende vliegenier bij te houden. 'Dat kan gewoon niet, Winston. We zijn alle drie nodig, met jou er nog bij natuurlijk.'
  


  
    Havlock bleef abrupt staan. De anderen strompelden door, maar kwamen daarna ook onhandig tot stilstand.
  


  
    'Jonathan,' begon Havlock en hij wees naar de dichtstbijzijnde Nissenhut, 'ik heb een opdracht voor jou. Aan de muur boven de werkbank vind je een tros touw.'
  


  
    'Touw?' fronste Jonathan. 'Waar dient dat voor?'
  


  
    Havlock trok zijn schouders op. 'Passagiers, jongen. Passagiers.'
  


  
    Spoedig hing de tweedekker hoog boven de woestijn en doorkliefde scheefhangend de lucht. De piloot beleefde hieraan veel plezier. Twee van zijn passagiers waren allerminst tevreden. O'Connell zat in de schuttersstoel, met zijn rug naar Havlock. Hij trok er zich niets van aan. Jonathan en Ardeth lagen ieder op één vleugel languit vastgebonden. Zij vonden de helling niet zo prettig. De onverschrokken Ardeth Bay had eindelijk iets ontdekt dat hem doodsangst aanjoeg. Deze toestand deelde hij met Jonathan. Die had al eerder in doodsnood verkeerd, alleen niet zo erg...
  


  
    'Gaat het met jullie?' vroeg O'Connell.
  


  
    Jonathan lag met verwilderde ogen op zijn buik. De wind rukte aan hem en hij schreeuwde boven het motorgeronk uit: 'Verdómme, zie ik eruit alsof ik hier lol in heb?'
  


  
    O'Connell keek even naar Ardeth Bay, die een gebedje prevelde in zijn moedertaal.
  


  
    Vanuit de cockpit klonk de opgewekte roep van Havlock: 'O'Connell! Kijk eens even naar links, ouwe rakker!'
  


  
    Het toestel hing schuin waardoor de piloot beter kon kijken naar het ongewone schouwspel beneden in de woestijn: daar gleed een wervelwind van zand voort als op een uitgezette koers.
  


  
    'Zandduivel!' zei Havlock.
  


  
    De wind die de zandcycloon deed wervelen schudde het vliegtuig. Jonathan begon vindingrijk te vloeken en de gebeden van Ardeth Bay waren te horen boven het motorgeronk uit.
  


  
    'Is dat ongewoon?' riep O'Connell tegen de piloot.
  


  
    'Nog nooit zo een gezien! Nooit zo groot!'
  


  
    Het beviel O'Connell niet wat hij zei. Wat hij zag deed hem denken aan Imhoteps spookachtig verdwijnen in een tollende zandstorm en dat beviel hem al helemaal niet. Was dat de mummie daar beneden? Reisde hij via een bovennatuurlijke zandstorm?
  


  
    De warrelende trechter begon uiteen te vallen en ineens kon O'Connell niets meer onderscheiden, alleen een wazige zandwolk.
  


  
    'Ga eens wat dichterbij Havlock!' schreeuwde O'Connell. 'Ik wil het beter kunnen zien!'
  


  
    'Doen we!'
  


  
    Wat O'Connell vanaf die hoogte niet kon zien was dat het zand langzaam ophield te draaien, zoals een draaimolen tegen het einde van zijn rit. Hij zag ook niet hoe twee berijders van de vertraagde draaimolen er ruw uit werden gesmeten en op het kussen van een duin terechtkwamen.
  


  
    Evelyn en Beni kwamen langzaam overeind en schudden het zand uit hun haren.
  


  
    'Wat... wat is er gebeurd?' vroeg Evelyn versuft en klopte haar zwarte jurkje af.
  


  
    Beni haalde wat korrels uit zijn ene oor. 'Ik weet het niet meer... er begon zand om ons heen te tollen...'
  


  
    Evelyn wees. 'Bedoel je iets dergelijks?'
  


  
    Onderaan het duin leken de wervelende korrels zich samen te voegen en zich te vormen tot een beeld van zand... een beeld van Imhotep.
  


  
    Beni greep weer naar zijn diverse relieken die aan een ketting om zijn hals hingen en bad in verschillende talen. Evelyn keek gefascineerd toe hoe het zand zich begon te hervormen. Kleuren en structuren wisselden tot ze hun bestemde tint en vorm hadden. Ten slotte stond Hij Die Niet Genoemd Mag Worden voor hen: een donkere knappe man, met een glimmend kaalgeschoren hoofd, glinsterende ogen, vorstelijk in een zwart gewaad dat een groot deel van zijn haarloze, gespierde borst bloot liet.
  


  
    'O, mijn God,' riep Evelyn, al had ze het niet over het imposante uiterlijk van Imhotep toen hij over de duinhelling op haar afliep. Ze had zojuist de vorm gezien van een bekend oriëntatiepunt: de vulkaan die de ingang aangaf naar de vallei van de Stad der Doden.
  


  
    Ze keek Beni aan. 'We zijn terug.'
  


  
    Beni schokschouderde. 'De baas heeft plannen met u, dame.'
  


  
    Op dat moment zwenkte de tweedekker met ronkende motor op hen af om beter te kunnen zien.
  


  
    Evelyn keek stralend omhoog naar het gammele vliegtuig in de wetenschap dat het Rick was. Het móest Rick zijn!
  


  
    Ook Beni wist dat, maar hij schudde meesmuilend zijn hoofd en mompelde: 'Weet die kerel dan niet wanneer hij verloren heeft?'
  


  
    Imhotep vatte het veel zwaarder op dan zijn bediende: hij keek woedend omhoog en zijn knappe gelaat vertrok zich grotesk. De kaken van de mummie vielen vaneen zodat zijn mond zich verder kon openen dan menselijkerwijs mogelijk was. Hij stootte een weerzinwekkende kreet uit, een strijdkreet die het zand zelf te wapen riep. Een zandgordijn rees op van de woestijnbodem, miljoenen korreltjes stoven omhoog, tot vlak voor het zwenkende toestel.
  


  
    Evelyn rende naar Imhotep die als een gedementeerde, zelfvoldane geest, met de handen op de heupen, grijnzend zijn boosaardige werk stond te bekijken.
  


  
    'Nee! Je gaat hen niet vermoorden!' riep ze uit. 'Stop ermee!'
  


  
    De mummie keek haar niet eens aan. Toen zei ze hetzelfde in het Oud-Egyptisch. Nu keek Imhotep haar wel aan. Ze stond een paar meter van hem vandaan met haar kin uitdagend omhoog en de wind rukte aan haar jurk en haar haren.
  


  
    'Dat is juist het doel van deze les,' zei Imhotep in dezelfde taal.
  


  
    In de tweedekker hield O'Connell zich vertwijfeld vast. Hij was getuige geweest van een fantastisch schouwspel: de woestijn was praktisch tot leven gekomen en opgestegen naar het vliegtuig. Havlock had gas teruggenomen, hij liet het toestel steil duiken en riep: 'Vasthouden mannen!'
  


  
    Jonathans antwoord bestond niet uit woorden. Het was een kreet die alleen werd onderbroken omdat hij nu en dan adem moest halen voordat hij ermee door kon gaan. Ook Ardeth Bay krijste. Hij leek woorden te vormen: nog meer gebeden of Arabische vloeken.
  


  
    De tweedekker leek recht op de trechter van de dode vulkaan van Hamunaptra af te duiken. Daarop begon Havlock te klimmen, bijna even steil als zijn duik was geweest. Hij schoot neer op de vallei erachter, net toen het zand in de enorme vulkaan woei en die bedolf.
  


  
    'Havlock!' riep O'Connell. 'Jij bent een geweldige piloot! Je hebt net een zandstorm bedonderd!'
  


  
    'Dat is dan voor het eerst jongen!' schreeuwde Havlock opgewekt terug.
  


  
    Maar de zandmuur rees weer op, nam zijn vorm weer aan nadat hij in de vulkaan was gevallen en joeg achter hen aan. Het was ongelooflijk, maar het zand leek zich te vormen tot een hels beeld! O'Connell staarde in een gigantisch gezicht dat zich aftekende in de zandwolk: het gezicht van Imhotep!
  


  
    O'Connell zat niet voor niets in de schuttersstoel en pakte het Lewis-machinegeweer, klapte de steun uit en gaf het dreigende gezicht de volle laag. Het leek te lachen toen de kogels erdoorheen vlogen. De breed grijnzende mond leek op het punt te staan zich om het vliegtuigje te sluiten, alsof hij het inslikte. Een kleine snack voor een gapende muil...
  


  
    En toen gebeurde dat.
  


  
    'Stop!' Evelyn zag het toestel verzwolgen worden door de zandwolk. Ze gilde in het Engels en herhaalde haar smeekbede in het Oud-Egyptisch.
  


  
    Imhotep leek haar nu niet te horen. Zijn ogen waren bijna gesloten, zijn voorhoofd stond strak terwijl hij in de door zand verduisterde lucht staarde. Hij hief zijn armen op, balde zijn vuisten en opende ze weer. De zandkorrels waren zijn orkest en hij hun dirigent.
  


  
    In de storm viel de tweedekker in een vrille naar de grond. Hij werd omlaag gezogen door de gierende wind. Het enige wat daarbovenuit gehoord kon worden was de doodskreet van de mannen die op de vleugels van de tweedekker gebonden waren. O'Connell zette zich schrap voor de inslag. Tegelijkertijd hoorde hij de piloot lachen.
  


  
    'Daar gaat-ie jongens!' gierde Havlock, lachend als een maniak. 'Bewaar een plaatsje aan de bar voor Winston Havlock!'
  


  
    Misschien, dacht O'Connell grimmig, was het toch niet zo'n goed idee geweest met een piloot met zelfmoordneigingen te gaan vliegen...
  


  
    Evelyn liep heen en weer, verstikt door wanhoop. Ze keek naar de zandmuur in de lucht, in de wetenschap dat haar vrienden daarin gevangen zaten, verdronken in die droge zee en ze voelde zich hulpeloos.
  


  
    Ze draaide zich bliksemsnel om naar Imhotep om hem te vervloeken, maar bleef als aan de grond genageld staan. Ze zag hem daar als in trance staan, totaal geconcentreerd, en ze wist wat ze moest doen.
  


  
    Ze liep op de knappe mummie af, greep hem bij de armen en trok hem naar zich toe. Ze likte haar lippen, sloot haar ogen half en zei in het Oud-Egyptisch: 'Al die duizenden jaren heb ik op je gewacht, mijn geliefde, waar bleef je zo lang?' Ze kuste hem vol op de lippen.
  


  
    Imhotep week verrast achteruit. Hij staarde Evelyn aan en zijn ogen werden teder. Verrassing veranderde in wellust toen hij haar kuste, diep en begerig... zich er niet van bewust dat de zandmuur uit de lucht viel, als een gordijn van dorre regen. Het nog steeds spiralende vliegtuig kwam in heldere lucht terecht en liet zich over een hoog duin in de vallei van Hamunaptra zakken.
  


  
    Een zandwolk stoof de lucht in: de tweedekker kwam tot stilstand in een noodlanding. Het geluid maakte Imhotep attent op wat er was gebeurd en deed hem ontwaken uit zijn wellustige dromen. Hij wist dat hij door bedrog uit zijn concentratie was gebracht, misbruikt door dit schepsel uit de twintigste eeuw. Ze keek hem nu spottend aan, maakte zich minachtend los uit zijn armen en spuugde walgend in het zand als een afwijzing van zijn kus.
  


  
    Brullend van woede sloeg Imhotep haar met de rug van zijn hand neer en Evelyn viel in het zand. Ze kwam gewoon overeind, keek hem spottend en uitdagend aan en wreef met haar hand het bloed uit haar mondhoek.
  


  
    Ofschoon het zand de landing van de tweedekker had vertraagd en verzacht, was hij omgeslagen en lag hij, als een insect op zijn rug, boven op een duin. De neus van het vliegtuigje was daarin begraven.
  


  
    O'Connell liet zich uit de schuttersstoel op het zand zakken, haalde zijn plunjezak eruit en leunde tegen het omgekeerde toestel om op adem te komen.
  


  
    'Zou ik u erg belasten,' klonk een verstandige stem, 'als ik u zou vragen een heel klein beetje te helpen, als het niet te veel verdomde moeite is!'
  


  
    O'Connell zag Jonathan met opengesperde ogen naar hem kijken van onder de vleugel waaraan hij nog steeds was vastgebonden.
  


  
    'Heel even Jonathan... '
  


  
    'Heel even!'
  


  
    'Ik moet eerst naar Havlock kijken... dit vliegtuig hangt hier als een dubbeltje op zijn kant, het kan zo het duin afglijden met zijn neus onder het zand. Ik moet hem uit die cockpit halen!'
  


  
    Toen hij ging kijken zag O'Connell dat Havlock slap over zijn stuurknuppel hing met een dwaze glimlach onder de walrussnor... zijn nek in een onnatuurlijke hoek, kennelijk gebroken door de schok.
  


  
    De tweedekker bewoog zich, liever gezegd het zand eronder bewoog zich. Snel knoopte O'Connell Jonathan los. Ardeth Bay had kans gezien zijn kromzwaard te pakken en kon zichzelf lossnijden. De krijger demonteerde het Lewis-machinegeweer, hij wierp de patroongordel over zijn schouder en sleepte zijn buit mee. O'Connell hielp Jonathan die nog steeds duizelig was en volgde Ardeth Bay naar een rotspartij.
  


  
    Het zand onder hun voeten was weer aan het verschuiven, het bewoog zich. Ook het vliegtuig bewoog zich en gleed met de neus naar voren van de duinhelling.
  


  
    Ze haalden de rotsen, waar de grond stevig genoeg was om het risico te nemen even te rusten. Vanaf die uitkijkpost konden ze de tweedekker van het duin zien glijden in een maalstroom van zand, die het toestel en zijn dappere piloot in een naamloos graf zoog.
  


  
    O'Connell haalde diep adem, salueerde snel naar Havlock en knikte naar de ruïnes die her en der verspreid in de woestijn lagen.
  


  
    De Stad der Doden had Winston Havlock al opgeëist. Nu ze naar Hamunaptra sjokten, wisten ze maar al te goed wie zijn volgende drie vaste bewoners waarschijnlijk zouden gaan worden.
  


  


  
    
  


  20 Mummies in overvloed


  
    
  


  
    Onder de verschroeiende ochtendzon lagen de ruïnes van Hamunaptra verspreid als een door een kind overhoopgehaalde blokkendoos. Een welkomstcomité van loslopende, verlaten kamelen ontving O'Connell en zijn twee metgezellen aan de rand van de Stad der Doden. De dieren keken de nieuwkomers hoopvol aan.
  


  
    Van het monster Imhotep, zijn lakei Beni en hun gevangene Evelyn was geen spoor te bekennen.
  


  
    Op de een of andere manier wist O'Connell dat de mummie hen hier voor was geweest, dat Hij Die Niet Genoemd Mag Worden al onder de grond was en zich gereedmaakte zijn geliefde uit de doden op te wekken, ten koste van het leven van een onschuldige vrouw.
  


  
    Het leek alsof ze deze plek slechts uren geleden hadden verlaten, geen dagen. De touwen bungelden nog in de kloof bij het open heiligdom met het half begraven Anubisbeeld. Uit zijn plunjezak haalde O'Connell een aantal toortsen waarvan de toppen in petroleum waren gedrenkt. Hij hield er zelf een en gaf de andere aan Jonathan en Ardeth Bay, die nog steeds de zware Lewis-mitrailleur meesleepte.
  


  
    Voordat ze echter afdaalden in het donker liep O'Connell met een kompas in de hand door de ruïnes volgens de aanwijzingen van de omgekomen curator: 'Het beeld van Horus moet op vijftig kadams ten westen van het Anubisbeeld liggen.' In de sokkel van het Horusbeeld moest een geheime bergplaats zitten met het gouden Boek van Amun Ra. Daarmee konden ze Imhotep verjagen en Evelyn redden...
  


  
    'Okay,' zei O'Connell. Hij stond boven op een zandheuveltje waaronder het beeld lag dat ze zochten. 'Nu weten we welke kant we op moeten lopen.'
  


  
    Ze lieten zich in de balsemkamer, Jonathans 'mummiefabriek', zakken. O'Connell ging voorop. Bij het licht van de brandende toorts raadpleegde hij zijn kompas. Ze begonnen hun ondergrondse tocht naar het beeld van Horus door tunnels, grotten en kamers.
  


  
    'Kun jij uit dat gouden boek lezen,' vroeg O'Connell aan Jonathan. Het groepje liep diep gebukt door een smalle gang die oranje werd gekleurd door hun toortsen. 'Als we het vinden, kun jij eruit lezen? Je zuster zal het misschien niet kunnen.'
  


  
    'Ik heb wel wat geleerd daarover,' antwoordde Jonathan stug.
  


  
    'Beantwoord mijn vraag.'
  


  
    'Ik kan het zeker... waarschijnlijk... lezen.'
  


  
    'Kun jij Oud-Egyptisch lezen?'
  


  
    'Ja... in elk geval voldoende om van een menu iets te bestellen.'
  


  
    O'Connell vertrok zijn gezicht. Het lot van de vrouw van wie hij hield lag in handen van haar onnozele broer. Het was voldoende om hem te doen verlangen naar een volgende vliegtocht met Winston Havlock. Misschien zouden ze Winston gauw genoeg weer ontmoeten...
  


  
    Het duurde niet lang of ze liepen een smalle, bochtige trap af die in de rotswand was uitgehouwen. Aan de trap leek geen eind te komen, alsof hij doorliep naar de hel zelf.
  


  
    Eindelijk waren ze onderaan en liepen over een met zand bedekte vloer. O'Connell volgde zijn kompas.
  


  
    Na een tijdje vroeg O'Connell: 'Hoe ziet het beeld van Horus eruit? Leeuwenkop, ramskop, hondenkop?'
  


  
    'Een valkenkop,' zei Jonathan. 'Een leuk kereltje met een grote snavel.'
  


  
    Het beetje verstand van Egyptologie dat Jonathan leek te hebben stelde O'Connell gerust. Hij vervolgde zijn weg in het donker. Zijn toorts maakte spoedig duidelijk dat hij zijn groepje naar een doodlopend gedeelte had geleid: een ingestorte gang.
  


  
    'We móeten hierdoor,' zei O'Connell en hield zijn toorts dichtbij de stapel rotsblokken die de weg versperde. Hij keek eens goed en zei: 'Volgens mij moet dat lukken, hier is een doorgang. We moeten die rommel kunnen wegruimen.'
  


  
    En dat deden ze. Tijdens een van zijn rustpauzes zag Jonathan een groepering juwelen die vastzat in de muur vlakbij hem. De glinsterende, purperen juwelen vormden samen een scarabee.
  


  
    Toen hij wat nauwkeuriger keek, besefte Jonathan dat de juwelen zelf de vorm hadden van die afschuwelijke kevers. Evenmin als Gad Hassan vóór hem was Jonathan ervan op de hoogte dat zulke halfedelstenen betrekkelijk waardeloos waren. Het purperen kwarts glom aantrekkelijk naar hem, als het juweel in de navel van een buikdanseres.
  


  
    Hij betastte elke steen met duim en middenvinger en ontdekte er eindelijk een die los leek te zitten. Hij wrikte eraan in een poging het scarabeevormige sieraad los te maken. Het voorwerp viel eruit. Hij legde het in zijn handpalm en liet het daar liggen terwijl hij de steen bestudeerde. Tot zijn verbazing leek het ding te gaan gloeien, een pulserend licht van binnenuit. Zat er iets in? Iets dat... wriemelde?
  


  
    'Hé jongens,' zei Jonathan. 'Houd eens even op en kijk eens wat ik hier heb! Heel merkwaardig... '
  


  
    Vervolgens liet de scarabeesteen Jonathan precies zien hoe merkwaardig hij was: hij brak vanzelf open als een noot die uit zijn bolster barstte en ineens kroop er een echte kever uit de kwartscocon!
  


  
    Krijsend probeerde Jonathan direct het ding van zijn hand te gooien. Het juweelachtige omhulsel vloog weg... maar niet de kwaadaardige mestkever. Die was al begonnen in en onder zijn huid te kruipen!
  


  
    'Lieve God, help me!' gilde Jonathan en hij begon te dansen van de pijn.
  


  
    O'Connell draaide zich bliksemsnel om en herkende de woeste tarantella onmiddellijk: Hassan had zich met dezelfde wilde passen dood gedanst. Jonathan had zijn kaki jasje uitgetrokken en klauwde aan zijn arm, een variant op wat Hassan had gedaan.
  


  
    'Pak hem vast!' beval O'Connell de Med-Jai-krijger en Ardeth Bay greep Jonathan van achter om zijn middel.
  


  
    Instinctief scheurde O'Connell de mouw van Jonathans hemd. Er groef zich iets naar boven op de arm van de arme kerel, je kon het zien. Vlak onder de huid kroop een bobbel omhoog naar de biceps, alsof hij op weg was naar zijn hals, waar dikke pezen en aderen klopten!
  


  
    'Scarabee!' riep Jonathan. 'Kever!'
  


  
    Als Jonathan al niet hysterisch van de pijn was geweest zou hij flauw zijn gevallen toen hij O'Connell een mes uit zijn broekriem zag rukken en het lemmet langs zijn uitpuilende ogen flitste.
  


  
    Jonathans angstkreten galmden door de grot. Ze werden nog luider toen O'Connell de voortgang van de kever tegenhield met zijn lemmet, door de huid voor en naast de scarabee sneed, zijn mespunt erin stak en de mestkever op de zandvloer wipte, in een plasje Brits bloed.
  


  
    Het zwarte insect had echter nog honger en het scharrelde terug naar Jonathans laars waar hij op wilde klimmen. O'Connell rukte een revolver van onder zijn arm en schoot het ellendige ding aan diggelen, maakte er moes van met een kogel even groot als het beest zelf.
  


  
    Toen O'Connells kogel zo dicht bij Jonathans voet insloeg, krijste hij even, maar zijn geschreeuw was al overgegaan in gejammer. Hij liet zich langs de rotswand omlaag glijden op de zandvloer en bleef daar kreunend zitten. Ardeth Bay maakte van de weggeworpen mouw een verband.
  


  
    'De wond is niet zo erg,' zei O'Connell die even had gekeken voordat de Med-Jai-krijger hem bedekte. 'Alleen oppervlakkig.'
  


  
    Jonathans onderlip trilde. Hij zat daar als een gewond, angstig kind. 'Het voelt niet... voelt niet... oppervlakkig aan!'
  


  
    'In godsnaam kerel,' zei O'Connell, 'raak niets meer aan! Niet één ding, blijf met je fikken van de koopwaar af.'
  


  
    Jonathan slikte moeizaam en knikte suf. 'O'Connell... '
  


  
    'Ja?'
  


  
    'Mijn, eh, toekomstige kinderen en ik danken je.
  


  
    'We hebben deze dag nog niet overleefd. Blijf jij maar rusten, wij ruimen deze doorgang verder op.'
  


  
    Jonathan knikte opnieuw en leunde achterover, nog steeds zwaar hijgend.
  


  
    O'Connell en Ardeth Bay keken elkaar aan en erkenden zwijgend dat dit onbelangrijke incident nog maar het kleinste teken was van de beproevingen, rampspoed en verschrikkingen die hun nog te wachten stonden.
  


  
    Ze gingen weer aan het werk.
  


  
    Terwijl O'Connell en zijn groepje langs de touwen neerdaalden in de balsemkamer bij het Anubisbeeld, bevond Evelyn Carnahan zich al diep in de catacomben. Onwillig liep ze in de optocht van drie personen door de dodenstad, waar Imhotep en Anck-su-namun drieduizend jaar geleden waren gestorven.
  


  
    De rok van haar zwarte jurk zwaaide om haar benen, zoals de mantel van Imhotep. Evelyn was niet bang: ze was ervan overtuigd dat Imhotep haar zag als de reïncarnatie van zijn geliefde. Mentaal repeteerde ze al wat ze zou zeggen in het Oud-Egyptisch. Als hij eenmaal al zijn hocuspocus had uitgevoerd, zou ze zich voordoen als de herboren Anck-su-namun, in afwachting van het juiste moment om te vluchten.
  


  
    Imhotep liep voorop, een toorts in de ene hand, het zware Boek der Doden van obsidiaan in de andere. Ze naderden een grote platte steen die als brug diende over een goot vol borrelend slib. In die weerzinwekkende goot scharrelden langs de randen grote harige ratten weg door het geluid van mensen. Een paar beesten werden niet afgeschrikt door de indringers: ze waren bezig met het verorberen van een van hun soortgenoten, een kleinere dode rat.
  


  
    'Dat gebeurt er nu met ongedierte zoals jij,' zei ze over haar schouder tegen Beni, die zijn revolver op haar gericht hield.
  


  
    Beni lachte alleen maar, volgde haar blik, zag de ratten als kannibalen hun kleinere makker op vreten en verbleekte.
  


  
    'Jij bent er toch trots op dat je van veel godsdiensten op de hoogte bent, nietwaar Beni?'
  


  
    Ze staken nu de stenen brug over.
  


  
    'Doorlopen!' beval Beni en hij duwde zijn revolver onder tegen haar ruggengraat.
  


  
    'Als dat zo is dan weet ik zeker dat je het boeddhistische begrip karma kent. Jouw soort wordt gestraft Beni, altijd gestraft.
  


  
    'Natuurlijk,' lachte Beni. Daarna stelde hij zacht de retorische vraag: 'Echt waar?'
  


  
    Imhotep was hen voorgegaan in een diep gelegen ruimte, een soort amfitheater. De wanden vormden een grot maar de zandvloer was even glad en volmaakt als die van een tempel. Een steile trap, uitgehakt in de rotswand, liep eropuit. Ofschoon er overal spinrag hing, werd de ruimte spoedig oranje gekleurd toen Imhotep de toortsen ontstak die tegen de wand gemonteerd waren. De grimmige luister was onmiskenbaar: hier en daar stonden beelden van Anubis, beeldjes en ander kostbare voorwerpen op sokkels en richels. Het imposantst van alles was een vreemd altaar van zware, donkere steen dat in het midden stond. Het altaar was prachtig versierd met gevleugelde scarabeeën, cobrakoppen en ramshorens. Als de dochter van Howard Carnahan was Evelyn onwillekeurig diep onder de indruk van de dreigende schoonheid. Maar nu ze was gegijzeld door een herboren mummie was dit offeraltaar helemaal niet geruststellend.
  


  
    Op dat moment galmden de echo's van het schot van O'Connell door de catacomben en bereikten hun oren.
  


  
    De hogepriester fronste zijn voorhoofd, terwijl Evelyn opgelucht keek in de wetenschap dat Rick en de bevrijding niet ver weg waren. Ze kreeg weer hoop. De man die ze liefhad en haar broer hadden die noodlanding in het zand overleefd, daarvan was ze overtuigd!
  


  
    Op de knappe gelaatstrekken van Imhotep was kille woede te lezen. Op het altaar lagen de scherven van de canope waarin (als Evelyn zich niet vergiste toen ze snel de hiërogliefen erop las) de oeroude overblijfselen hadden gezeten van een vitaal orgaan van Anck-su-namun, waarschijnlijk haar hart.
  


  
    In zijn open handpalm hield hij de vergane overblijfselen van haar hart en bekeek het uitgedroogde weefsel met sombere, respectvolle eerbied.
  


  
    Toen balde hij zijn hand tot een vuist en verpulverde het hart. Evelyns adem stokte en ze huiverde. Beni keek haar meesmuilend aan, als een schooljongen die grijnst naar een schichtig schoolmeisje.
  


  
    Imhotep schreed naar een wand van de kamer, hield het zware Boek der Doden als een gezangboek open in één hand, las eruit en reciteerde een oeroude bezwering. Daarop blies hij in zijn hand met de kracht van een kleine storm en verspreidde het stof op de wand... dat begon te bewegen en kwam tot leven!
  


  
    Beni's adem stokte in zijn keel en hij huiverde. Evelyn zou op haar beurt hem meesmuilend hebben aangekeken als ze niet was bevangen door dezelfde angst.
  


  
    Vanachter de verpulverde wanden verschenen twee levende mummies, niet knap en vorstelijk als Imhotep, maar het ouderwetse soort levende mummie: weerzinwekkend, in zwachtels gewikkeld, etterende, rottende lijken.
  


  
    Ze strompelden op Imhotep af op onzekere voeten - het was tenslotte een tijdje geleden dat ze hadden gelopen - en bogen voor hem. Hij sprak hen aan in het Oud-Egyptisch.
  


  
    'Mijn God,' fluisterde Evelyn. 'Dat zijn zijn priesters! Zijn lang dode priesters!'
  


  
    Beni had een revolver in zijn ene hand en klemde verschillende relieken in de andere. Hij bad zwijgend in allerlei talen.
  


  
    De mummies, die nu zekerder liepen, marcheerden een gang in.
  


  
    Evelyn wanhoopte: Imhotep had die monsters weggestuurd om de indringers aan te vallen, Rick, haar broer en de Med-Jai-leider.
  


  
    Met een zelfvoldaan gezicht liep Imhotep naar het altaar en begon in zijn wijde gewaden te tasten. Een voor een, bijna magisch alsof hij ze uit de lucht plukte, haalde hij uit verborgen zakken de resterende vier canopen voor de dag en zette ze voorzichtig op het zwarte altaar. Terwijl hij ze in een rij op het altaarblad plaatste, sprak Imhotep niet in het OudEgyptisch maar in het Hebreeuws.
  


  
    Dat verbaasde Evelyn, totdat ze besefte dat hij waarschijnlijk niet in zijn eigen taal wilde spreken omdat ze die verstond. Hebreeuws, de taal van de slaven tenslotte, was een taal die Beni ook sprak.
  


  
    'Wat zegt hij?' vroeg Evelyn.
  


  
    'O, nu wil je wel dat Beni voor je vertaalt? Nou, ik zal het je zeggen: prins Imhotep is blij dat hij jouw hart heeft gewonnen.'
  


  
    Enigszins spottend zei ze: 'Misschien moet hij zich niet vleien; misschien is het al besproken.'
  


  
    Imhotep was nog bezig de met juwelen bedekte vazen te rangschikken, hij sprak Hebreeuws en zijn stem galmde door de ruimte.
  


  
    Beni luisterde en zei glimlachend tegen Evelyn: 'Misschien moet je jezélf niet vleien. Want weet je, hij wil ook je hersenen hebben, je lever, je nieren en... hoe noem je die ook alweer... die slijmerige slangen in je buikje?'
  


  
    Ofschoon ze verkilde bij de onthulling dat Imhotep haar niet zag als een reïncarnatie van zijn verloren geliefde, maar als een passend mensenoffer, zag ze toch kans te zeggen: 'Die heten darmen, afschuwelijk onderkruipertje.'
  


  
    'O ja! Die wil hij ook, alles van je. Hoe zeg je dat ook alweer? De hele reutemeteut!'
  


  
    Met opgeheven kin riep ze naar Imhotep in zijn eigen taal.
  


  
    'Je wilt me dus alleen maar om mijn lichaam? Echt iets voor een man.'
  


  
    Imhotep kwam op haar af en liet zien hoe hoog een kin echt opgestoken kon worden. Met een grijnzende blik bekeek hij haar van top tot teen op de meest vernederende manier.
  


  
    Met de rug van zijn hand haalde hij naar haar uit, een zo woeste harde klap dat ze bewusteloos was voordat ze op de zandvloer viel.
  


  
    Beni was geschrokken van die wrede klap en keek bang naar zijn meester, die hem in het Hebreeuws beval de vrouw naar het altaar te dragen. Ondanks zijn zwakke rug speelde Beni dat klaar. Hij plooide zelfs haar rok en streek die glad over haar benen zodat ze er zedig bij lag. Wel liet hij zijn vingers over haar welvingen glijden.
  


  
    Evelyn merkte daar niets van. Ze zag evenmin dat Imhotep zich omdraaide en naar een nabijgelegen mausoleumkamer liep, op zoek naar het laatste onderdeel dat hij nodig had voor dit oeroude ritueel. De hogepriester werd echter gestoord door het geluid van nog meer knallen die door de doolhof weerklonken.
  


  
    Fronsend keerde hij snel terug naar het altaar, stak zijn hand in een andere vaas, nam de lever van zijn dode geliefde in zijn hand en verpulverde het vergane orgaan. Haastig las hij een passage uit Het Boek der Doden dat openlag op het uiteinde van het altaar, bij de sandalen aan Evelyns voeten. Opnieuw blies hij een beperkte stormwind over zijn handpalm en zond het stof wervelend een gang in.
  


  
    In Oud-Egyptisch bulderde Imhotep: 'Dood hen! Dood hen allen! En ik beveel u mij Het Boek van Amun Ra te brengen!'
  


  
    Daarop stormde Imhotep de aangrenzende mausoleumkamer in en liet Beni alleen bij de bewusteloze Evelyn.
  


  
    Beni was doodsbang geworden door het toenemende geweld van Imhotep en van de mummies, die uit de wand kropen en tot leven kwamen en hij besloot deze kans waar te nemen om te vluchten, het donker in met de andere ratten.
  


  
    Even daarvoor liepen O'Connell en zijn twee metgezellen door de vrijgemaakte gang en zagen een spleet in de wand, net groot genoeg voor een man om zich erdoorheen te wringen. O'Connell stak zijn toorts in de spleet en zag binnen iets glinsteren.
  


  
    Hij raadpleegde zijn kompas en keek om in het bezwete stoppelgezicht van Ardeth Bay, trok Jonathan achter zich aan en zei: 'Deze tunnel brengt ons uit de koers. Volgens mij is hiernaast een ruimte die ons weer op de juiste weg kan brengen.'
  


  
    Ardeth Bay toonde geen vermoeidheid van het meeslepen van het zware machinegeweer en knikte instemmend. O'Connell pakte zijn plunjezak van zijn schouder en gaf die met zijn toorts aan de krijger.
  


  
    Hij wrong zich naar binnen en liet zich op de vloer van de ruimte vallen. Zonder zijn toorts stond hij in het aardedonker... bijna. Door een klein gat in het plafond viel een lichtstraal en raakte de wand, helemaal bovenaan, vlak naast een ovalen voorwerp. O'Connell keek er ingespannen naar en vroeg zich af: is dat wat ik denk dat het is?
  


  
    Hij haalde zijn revolver uit een schouderholster, mikte zorgvuldig, schoot en raakte het voetstuk van een spiegelschijf, zoals hij had gedacht en gehoopt. Door zijn schot werd de spiegel in de baan van de lichtstraal gedraaid en hij ontstak daardoor het oeroude verlichtingssysteem dat de ruimte met weerkaatst licht vulde.
  


  
    Weerkaatst licht was juist: het licht reflecteerde hier en daar van gouden oppervlakken, van glinsterende juwelen, vergulde beelden, ebbenhouten, met ivoor ingelegd meubilair, een uitstalling van overvloedige schatten van onvoorstelbare waarde, glanzend en glinsterend voor zijn ogen.
  


  
    Snel daarna, nadat Ardeth Bay de plunjezak met het arsenaal had aangegeven, hadden de krijger en de broer van Evelyn zich in de kamer laten zakken en ook hun monden vielen open.
  


  
    'De rijkdommen van Seti,' mompelde Ardeth Bay.
  


  
    'Goeie God,' sputterde Jonathan, 'het is de hele rijkdom van Egypte in één ruimte gepropt! Dit is verdomme een fortuin! Maar wat is dat voor vreemde stank?'
  


  
    De drie mannen draaiden zich om en wendden hun ogen af van de opgestapelde schatten. Ze namen de rest van de kamer in zich op en zagen dat verscheidene gangen die in die ruimte uitkwamen toegang hadden verschaft aan een stel smerige, in zwachtels gewikkelde mummies. Zij leken niet bijster gelukkig met het binnendringen van deze vreemdelingen en schuifelden met uitgestrekte armen op hen af.
  


  
    'Laat ik eens raden.' O'Connell trok langzaam het olifantengeweer uit zijn plunjezak. 'Volgens mij zijn dat rottende mummies.'
  


  
    'De priesters van Imhotep,' zei Ardeth Bay somber. 'Opgestaan uit de doden om aan zijn obscene bevelen te gehoorzamen!'
  


  
    'Obsceen klopt aardig,' zei O'Connell en hij schoot zijn olifantgeweer af zodat rook en vlammen uit de monding spoten. Het bovenlijf van de mummie rechts vloog aan stukken. Hij pompte het geweer zodat de lege patroonhuls eruit vloog, schoot opnieuw en bevrijdde de andere stinkende mummie eveneens van zijn bovenhelft.
  


  
    De harde knallen weergalmden in de kamer. De rook trok op. O'Connell hield zijn adem in bij het meest bizarre tafereel dat hij ooit had gezien: de verschrompelde benen van beide mummies kwamen onverschrokken op hem toe lopen.
  


  
    De afgeschoten torsen van de twee monsters begonnen naar de drie mannen te kruipen. Die deinsden verbaasd en vol afschuw terug.
  


  
    'Ze kunnen de klere krijgen!' snauwde O'Connell. Hij herlaadde en schoot en herlaadde en schoot en herlaadde en schoot totdat van de rotzakken alleen mummiepoeder overbleef. Een paar mummiedeeltjes bewogen zich nog en met een vies gezicht liep O'Connell in het rond en vertrapte ze met zijn laars als grote, weerzinwekkende insecten.
  


  
    Jonathan was achteruit tegen een gouden troon aangelopen waarop hij nu verbijsterd zat. 'Dat zie je niet elke dag,' gaf hij toe.
  


  
    De grond onder hun voeten begon te rommelen, een hand barstte erdoorheen en verbrijzelde de stenen vloer.
  


  
    'Dat ook niet!' riep O'Connell en hij herlaadde weer.
  


  
    Nog twee mummies kropen uit de grond met grijnzende doodskoppen en bungelende windsels. Hun vunzige stank dreef door de ruimte terwijl ze op de drie vreemdelingen afstommelden.
  


  
    Jonathan bleef met opengesperde ogen op zijn troon zitten en vroeg: 'Niemand heeft er zeker aan gedacht een zak met katten mee te brengen?'
  


  
    Daarna kwamen de schepsels van alle kanten te voorschijn: de vloer, de wanden, zelfs uit de stapels goud en juwelen kwamen walgelijke, stinkende monsters met grijnzende doodskoppen. Graaiende armen strekten zich naar hen uit. Alleen de trage waggelende loop van de aanvallers gaven O'Connells groepje een schijn van kans.
  


  
    Tegen de wand gedrongen zei O'Connell tegen Ardeth Bay: 'Laten we die rotzakken eens welkom heten in de twintigste eeuw!'
  


  
    Hij hielp Ardeth Bay de Lewis-mitrailleur opstellen en haalde de munitiegordel erdoorheen. De Med-Jai-krijger opende het vuur met het machinegeweer en O'Connell bleef pompen en schieten met het zware olifantengeweer. Ze verpulverden de mummies met hun vuurkracht. Jonathan deed zijn uiterste best cowboytje te spelen. Met in elke hand een revolver verbrijzelde hij knieschijven en deed schedels uiteenploffen.
  


  
    De mummies bleven komen en kropen onder alles vandaan. O'Connell en zijn kornuiten renden met de wapens in de hand de kamer uit de gang in. O'Connell schreeuwde: 'Weg! Weg! Weg!'
  


  
    Ze zagen niet dat Beni vanuit een andere gang binnenkwam en de verspreide mummiefragmenten zag. Sommige vertoonden nog de stuiptrekkingen van taaie, levende doden. Beni overwon alle angst en weerzin toen hij die geweldige, prachtige buit zag.
  


  
    Schaterend liet hij zich achterovervallen in een stapel juwelen en gouden snuisterijen, alsof hij een bad nam in de schat.
  


  
    In de doolhof, waar geen mummies uit de wanden kropen, rende O'Connells groepje voort. Soms schoten ze op de gestaag naderende horde mummies.
  


  
    'Mijn munitie is op!' schreeuwde Ardeth toen de machtige Lewis eindelijk zweeg.
  


  
    Zonder kompas en zonder het flauwste idee waarheen ze eigenlijk gingen, leidde O'Connell Ardeth Bay en Jonathan door een gang een kleine kamer in. In de claustrofobisch kleine ruimte doemde een beeld met een valkenkop op.
  


  
    'Horus, ouwe jongen!' glimlachte Jonathan lichtelijk verdwaasd. 'Hallo!'
  


  
    'We zitten ingesloten,' zei O'Connell.
  


  
    Mummies, onvoorstelbaar veel mummies stommelden door de gang op hen af.
  


  
    O'Connell tastte in zijn plunjezak en haalde er een staaf dynamiet uit. 'Misschien stort de zaak in, maar meer heb ik niet.' Hij stak een lucifer aan op de stoppelwang van Ardeth Bay, die even, maar zonder klagen zijn gezicht vertrok.
  


  
    O'Connell ontstak de lont, smeet de dynamietstaaf de gang in en schreeuwde: 'Liggen!'
  


  
    Hij, de krijger en Jonathan wierpen zich op de grond.
  


  
    Toen de echo's van de explosie waren weggetrokken en het stof begon te bezinken, kwamen ze overeind, klopten zich af en keken verheugd naar de afgesloten gang, gebarricadeerd door rotsen en zand.
  


  
    'Als er nog iets over is van die rotzakken,' zei O'Connell, laat ze daar dan maar eens doorheen zien te komen.'
  


  
    'Alsjeblieft Richard,' zei Jonathan. 'Laten we de oppositie niet op een idee brengen.'
  


  
    Er was nog een uitweg over: een andere, donkere, smalle gang. O'Connell wees ernaar met zijn toorts.
  


  
    'Jonathan, ga op wacht staan, als je iemand helemaal ingezwachteld door de tunnel ziet komen, waarschuw dan, goed?'
  


  
    'Doen we.'
  


  
    Tegen Ardeth Bay zei O'Connell: 'Zo, eens kijken of we dat geheime compartiment kunnen vinden en openen en dat gouden boek kunnen vinden... '
  


  
    Het kwam niet bij O'Connell op dat de gravers die waren omgekomen door een zuur sproeiende valstrik, hetzelfde hadden geprobeerd. De Amerikanen, die toen erg terughoudend waren geweest, hadden hem alleen verteld dat verscheidene inheemsen waren gedood. Ze hadden er niet specifiek over gesproken dat de sokkel van het Horusbeeld een valstrik bevatte.
  


  
    O'Connell dacht dat hij zich nergens zorgen over hoefde te maken, op de incidentele moordzuchtige mummie na, en liep op het voetstuk van het Horusbeeld af. Hij en Ardeth Bay vonden spoedig de omtrek van de bergplaats, ontdekten de voegen en deden hun best de dekplaat los te wrikken met breekijzers uit de plunjezak.
  


  


  
    
  


  21 De bruid van de mummie


  
    
  


  
    Evelyn werd met een schok wakker als uit een afgrijselijke nachtmerrie. Ze besefte met onthutsende helderheid dat ze was ontwaakt in een werkelijkheid die erger was dan welke droom ook. Ze wist direct dat ze op dat offeraltaar lag uitgestrekt in Imhoteps reusachtige kamer. Ze was er zich onmiddellijk van bewust dat ze aan het ding zat vastgebonden, met omhooggetrokken armen, haar handen boven het hoofd en haar polsen geboeid met antieke kettingen, net als haar enkels.
  


  
    Evelyn was een sterke vrouw, misschien niet fysiek maar wel mentaal. Ze was er trots op dat haar intellect haar emotie de baas was. Ze staarde naar het plafond van de grot, zo hoog boven haar, en troostte zich met de gedachte dat Rick in de buurt was, dat hij haar zou komen redden. Ze geloofde er vast in dat de man van wie ze was gaan houden, die alles wat op zijn weg was gekomen te slim af was geweest en overwonnen had, de overhand zou krijgen. Ook al wist ze dat Imhotep met zijn toverkunst de levende mummies van zijn vroegere priesters had opgeroepen, ze móest blijven geloven dat Rick haar zou redden.
  


  
    Daarom, besloot ze, zou ze Imhotep geen vrees tonen, ze zou hem geen genoegen laten beleven aan haar pijn. Ze zou niet toegeven aan meisjesachtige angst, zo verzekerde ze zichzelf. Toen keek ze opzij, recht in het rottende gezicht van een lijk dat naast haar op het altaar was gelegd en gilde de longen uit haar lijf.
  


  
    Toen haar gegil was afgenomen en haar gezond verstand was teruggekeerd, zag Evelyn de hoofdbedekking op het verschrompelde, gemummificeerde lijk naast zich, de doorzichtige, schaarse en vrouwelijke kleding, en ze wist het: haar metgezellin was het lijk van Anck-su-namun!
  


  
    Evelyn wendde haar blik af van het grauwe grijnzende gezicht van de dode maîtresse van farao Seti. Ze rukte aan haar boeien, tegen alle verwachting in hopend dat het metaal in al die duizenden jaren iets van zijn sterkte had verloren. Terwijl ze die vergeefse pogingen aanwendde, werd ze zich bewust van een zwak dreigend zingen in een dialect van het Oud-Egyptisch dat ze, ondanks haar studie, niet kon thuisbrengen. Het gezang werd luider, maar niet verstaanbaarder. Plots zag ze de schuifelende gedaanten uit het donker te voorschijn komen in de oranje gloed van de ruimte: nog meer levend dode priesters van Imhotep die op haar af sloften!
  


  
    Spoedig stonden ze om haar heen, probeerden te wiegen met hun lichamen, maar de onbeholpenheid van hun oude botten ontnam elke gratie aan hun groteske choreografie. Ze besefte ineens dat het helemaal geen oeroud Egyptisch dialect was: ze kon de woorden niet verstaan omdat al deze ingezwachtelde stinkende zangers hun tong misten en in sommige gevallen zelfs kaken en monden.
  


  
    Ze glimlachte. Ze schaterde. Het was gek. Het was zo weerzinwekkend dat ze het juist verschrikkelijk grappig vond. Ze besefte niet dat ze op het randje van de waanzin balanceerde. Toevallig keek ze weer opzij in het gelaat van het grijnzende lijk naast haar en dat bracht haar met een ruk terug in de werkelijkheid, een afgrijselijke, gruwelijke, onvoorstelbare werkelijkheid... maar wel realiteit.
  


  
    Naast haar, aan de tegenovergestelde kant van het verschrompelde lijk van Anck-su-namun, stonden in een kaarsrechte lijn de canopen, ook de kapotte. Nu weken de wiegende gemummificeerde priesters uiteen en Imhotep liep tussen hen door, vorstelijk in zijn zwarte loshangende mantel. Het formidabele Boek der Doden lag open in de ene hand alsof het zo licht was als een veertje. De hogepriester leek zijn hand uit te strekken naar Evelyn en ze deinsde terug... maar in plaats daarvan streelde hij teder de rottende wang van zijn dode geliefde.
  


  
    Imhotep begon uit Het Boek der Doden te lezen. Vanuit haar vastgebonden positie op het altaar kon ze het spookachtige resultaat van zijn bezweringen niet zien. Ze hoorde een vreemd geluid, alsof er een immense brij aan de kook werd gebracht. Ze had nooit kunnen raden dat de stinkende, zwarte derrie die in de goot aan de randen van de kamer borrelde, gorgelend was gaan zieden, kolkte en brandde en schuimde en rookte.
  


  
    Ze kon niet zien hoe het zwarte slib, als een levend wezen, over de rand kroop, over de vloer van het amfitheater gleed en sijpelde rond de magere, gezwachtelde voeten van het dreunende mummiekoor en de sandalen van Imhotep zelf terwijl hij de bezwering reciteerde uit Het Boek der Doden.
  


  
    Tot haar uiterste verbazing en haar afschuw zag ze wel dat de derrie omhoog kroop tot in en over de canopen naast haar!
  


  
    Ze wist niet of ze moest huilen, lachen of gillen dus deed ze niets. Ze keek alleen verbijsterd en angstig toe hoe het slib haar warm en borrelend begon te bedekken. Het kroop over haar heen alsof zij een strand was en het slik het getij, schoof over haar heuvels en dalen tot op het verrotte lijk van de maîtresse. Het omhulde de grauwe bolster als een glanzend beeld van ebbenhout... Het vocht leek in het lijk te worden gezogen, het verdween in elke vrije lichaamsholte, oogkassen, mond, gaten tussen de ribben, tot de laatste zwarte druppel toe.
  


  
    Op dat moment opende de mond van Anck-su-namun zich en snakte naar adem.
  


  
    Ook Evelyns mond opende zich, in een gil zo luid, zo bloedstollend schril dat zelfs Imhotep even van zijn stuk werd gebracht en ophield met reciteren.
  


  
    Zelfs de maîtresse, die op het punt stond weer tot leven te komen, draaide zich om en staarde haar met lege oogkassen aan. Evelyn verzette zich wild tegen haar boeien in een poging zich door wilskracht van die offersteen los te maken. Imhotep hield het offermes met breed gevest hoog boven haar, vlak boven haar hart.
  


  
    'Met uw dood,' sprak Imhotep in zijn oude taal, die Evelyn pijnlijk duidelijk kon verstaan, 'zal Anck-su-namun leven... En samen zullen we een onoverwinnelijke pestilentie zijn op deze ellendige wereld!'
  


  
    Boven haar ving de dodelijke scherpte van de mespunt, klaar om toe te stoten, het flakkerende toortslicht. Het leek een knipoog alsof dit alles een afschuwelijke grap was.
  


  
    In de kleine kamer met het Horusbeeld zaten O'Connell en Ardeth Bay gebukt te ploeteren aan de voegen van de geheime bergplaats in de sokkel van het beeld. Ze hadden kans gezien het paneel los te wrikken, het leek juist op het punt mee te geven...
  


  
    'Okay,' hijgde O'Connell. Hij rustte even. 'Ik tel tot drie, dan zetten we er de schouders onder en dan moet die rotzak eraf vliegen...'
  


  
    Ardeth Bay, die ook op adem stond te komen, knikte instemmend.
  


  
    'Eén,' zei O'Connell. 'Twee... '
  


  
    'We krijgen gezelschap!' schreeuwde Jonathan.
  


  
    O'Connell en de Med-Jai-krijger voegden zich bij Jonathan aan de ingang van de tunnel. Een legertje rottende mummies strompelden op hen af op die maar al te bekende schuifelende en vastberaden manier...
  


  
    Ardeth Bay greep het olifantengeweer, graaide een handvol patronen uit de plunjezak en zei: 'Blijf werken! Zorg dat je het boek krijgt!'
  


  
    O'Connell en Jonathan keerden terug naar het voetstuk van het beeld en gingen weer aan het werk. Ze staken hun breekijzers in de voegen en wrikten opnieuw. Vanuit de gang weerklonken de donderende knallen van het olifantengeweer. Jonathan zag doodsbleek van schrik. Hij pauzeerde even om naar de ingang van de tunnel te kijken waar Ardeth Bay standhield tegen de naderende horde levende doden.
  


  
    'Ga door!' riep O'Connell, 'we hebben hem nu bijna. Laten we samen trekken als ik tot drie tel Johnny boy. Eén... twee... shit!'
  


  
    O'Connell keek vol afschuw omlaag naar de skeletachtige hand die zijn enkel omklemde: de hand van een mummie was door de zandvloer gebarsten.
  


  
    Jonathan deinsde achteruit, het breekijzer als een wapen in de hand, en riep: 'O, mijn God, ze zitten overal!'
  


  
    En inderdaad, als afgrijselijke bloemen die open bloeiden werden handen door de zandvloer gestoken. Daarna kroop een hele tuin van lijken omhoog uit de grond, met vunzige, ingezwachtelde lijven en graaiende skeletvingers.
  


  
    O'Connell hanteerde het breekijzer als een bat, verbrijzelde de ribbenkast van een naderende mummie, maar bracht het monster niet tot stilstand. Het duwde O'Connell met geweld weg van de sokkel van het beeld. O'Connell kwam overeind, maar de mummie versperde hem de weg. Nog een van de ingezwachtelde rotzakken leek erop gebrand erheen te gaan, alsof hij een taak moest vervullen, en hij bukte zich naar de sokkel van Horus. Ineens wist O'Connell het: Imhotep had die monsters niet alleen hierheen gestuurd om de indringers te doden, maar om Het Boek van Amun Ra mee te brengen!
  


  
    Een andere groezelige duivel had Jonathan bij de keel. Hij tilde hem van de grond om hem te wurgen en van de geheime bergplaats weg te houden.
  


  
    De derde mummie stak zijn hand in de voeg van het compartiment en rukte met ongelooflijke kracht het paneel naar achteren en trok het los. Een krachtige guts zuur spoot eruit, doordrenkte hem en zijn maat. Beide mummies walmden sissend als worstjes op een grill. Zelfs het monster dat Jonathan aan het wurgen was, werd besproeid met het ziedende spul. Zij strompelden in een dampende verdoving in het rond. Het verschrompelde, gedroogde vlees van hun botten smolt en hun skeletten stortten als een bouwsel van luciferstokjes in elkaar en vloeiden samen tot een onbeschrijfelijke derrie.
  


  
    De mummie die had geprobeerd Jonathan te wurgen had niet heel die dodelijke douche over zich heen gekregen. Hij kroop over de vloer en liet zich in een van de gaten glijden waaruit hij gekomen was... maar zijn skeletachtige hand graaide naar O'Connells plunjezak en sleurde die met zich mee!
  


  
    Eén enkele dynamietstaaf was eruit gerold en verder was hun arsenaal verdwenen.
  


  
    'Verdómme!' vloekte O'Connell.
  


  
    Vanuit de gang weer klonk de voortdurende donder van Ardeth Bay's olifantengeweer, O'Connell wist dat de krijger al gauw geen munitie meer zou hebben. Hij haastte zich naar het voetstuk van het beeld waar de bergplaats openstond en riep naar Jonathan, die zijn keel aan het masseren was, hijgend als een marathonloper na de race.
  


  
    Ze knielden neer en trokken uit het compartiment een rijk versierde houten kist met magnifiek houtsnijwerk, getooid met bonte hiërogliefen.
  


  
    'Kan dat verdomde ding ook een valstrik hebben?' vroeg Jonathan angstig.
  


  
    Het gedonder van het olifantengeweer galmde door de gang.
  


  
    'Ja,' zei O'Connell, 'maar we hebben geen tijd om ons daar zorgen over te maken.'
  


  
    Hij stak de punt van het breekijzer in de voeg en wrikte het deksel eraf. De verzegeling werd verbroken en de kist sprong open. Hij bevatte een zware jutezak waarin duidelijk een groot voorwerp verborgen zat. O'Connell en Jonathan keken elkaar angstig aan. Het olifantengeweer donderde opnieuw. O'Connell graaide het voorwerp uit de kist en schoof de jutebedekking eraf zodat een groot boek met koperen hengsels zichtbaar werd: de gouden tweeling van Het Boek der Doden.
  


  
    'Het Boek van Amun Ra,' hijgde Jonathan.
  


  
    'Verrek, het is nog groter dan het telefoonboek van Chicago,' schatte O'Connell toen hij het optilde.
  


  
    'Red de vrouw!,' weerklonk de stem van Ardeth Bay van' uit de gang. 'Dood het monster!'
  


  
    O'Connell en Jonathan renden naar de ingang van de tunnel. Iets verderop in de gang stond Ardeth Bay. Hij had geen patronen meer en stond met het lege olifantengeweer om zich heen te zwaaien naar de mummiehorde als Davy Crockett die op de Mexicanen inbeukte bij de Alamo.
  


  
    Vervolgens overweldigden de schimmelige monsters hem, vertrapten de dappere krijger en zwermden op de kleine kamer van Horus af.
  


  
    O'Connell ontstak zijn laatste kostbare dynamietstaaf, keek om zich heen, zocht de muur die het verst van hem vandaan was en slingerde de sissende staaf weg.
  


  
    'Dat is de laatste!' schreeuwde hij en hij trok Jonathan naast zich op de grond. 'We moeten wat geluk hebben!'
  


  
    De muur ontplofte en stortte in. Toen de rook optrok, lag daarachter een tunnel. Juist toen de mummies de kamer begonnen binnen te stromen holden O'Connell en Jonathan door de opening de gang in. Ze renden alsof de duivel hen op de hielen zat, in de wetenschap dat het enige wat die monsters niet konden doen hardlopen was.
  


  
    Ze stormden op goed geluk een paar gangen door en stonden op het punt onder een gewelfde poort door te rennen. Maar O'Connell hoorde een bizar, onverklaarbaar geluid. Een soort gedempt, mompelend zingen klonk achter dat portaal. Hij zette zich schrap tegen de muur en weerhield zichzelf en Jonathan ervan verder te gaan.
  


  
    Voorzichtig gluurde O'Connell om de poort heen en zag een schouwspel, zo verbijsterend en ontstellend dat zijn geest nauwelijks kon bevatten wat zijn ogen registreerden...
  


  
    Onderaan een enorme trap in het spelonkachtige amfitheater beneden, lag Evelyn vastgebonden op een altaar, omringd door beelden en relieken van een oeroude godsdienst. Een onhandig wiegend koor van rottende mummies golfde in een kring om haar heen. Naast haar stonden de glinsterende met juwelen bezette canopen aan één kant, aan haar andere kant lag een rottende mummie: Anck-su-namun, daar was O'Connell zeker van!
  


  
    Met een offermes in de ene hand kwam Hij Die Niet Genoemd Mag Worden op haar af.
  


  
    Ook Jonathan gluurde naar dit afgrijselijke tafereel.
  


  
    'Mijn arme lieve zus,' mompelde hij alsof hij op het punt stond in huilen uit te barsten.
  


  
    'Hou je haaks Johnny,' zei O'Connell en hij keek naar een nabijgelegen gang die steil omlaag liep. 'Laat je eens horen. Trek even de aandacht... ik ga op zoek naar de achterdeur!'
  


  
    Evelyn verzette zich. Ze wilde niet in overgave haar ogen sluiten en keek uitdagend op naar de dolk die boven haar hart zweefde. Imhotep gebruikte zijn vrije hand om haar wang aan te raken, bijna teder, als het gebaar dat hij had gemaakt naar het lijk van zijn geliefde.
  


  
    'Dit is een grote eer voor u,' zei de herboren mummie tegen haar. 'Gij zult niet sterven, gij zult voortleven in Anck-su-namun. En zij zal herboren worden met uw hart kloppend in haar borst.'
  


  
    'Goed nieuws, Evy!' klonk hoog boven haar, hoger dan het mes, een bekende stem. 'Ik heb het gevonden!'
  


  
    Ze draaide zich om en keek. En daar, helemaal boven aan die trap, stond haar heerlijke dwaze broer met het gouden Boek van Amun Ra te zwaaien.
  


  
    De betovering was verbroken, even ten minste, Imhotep liep met wapperende mantel weg van het altaar om op te kijken naar de indringer.
  


  
    'Open het boek Jonathan!' schreeuwde ze. 'Dat is de enige manier om hem tegen te houden!'
  


  
    Imhotep keerde even terug naar het altaar om het offermes voorzichtig naast de canopen te leggen en liep toen snel naar de trap.
  


  
    'Hij gaat achter je aan,' schreeuwde ze. 'Open het boek, dood hem!'
  


  
    Bovenaan de trap was Jonathan zich maar al te bewust van de donkerogige, kale, herboren hogepriester die naar hem toe klom; maar hij kreeg met geen mogelijkheid dat verdomde boek open.
  


  
    Ineens wist hij waarom: het boek had dezelfde inkeping op zijn omslag die betekende dat er een hele speciale sleutel voor nodig was.
  


  
    'Ik heb dat verdomde puzzeldoosje nodig om dit te openen!' schreeuwde hij.
  


  
    'Dat zit ergens in zijn gewaad!' riep ze, hulpeloos rukkend aan haar boeien.
  


  
    'Wat moet ik doen Evy?' riep hij terug. Het knappe wezen dat de treden beklom, grijnsde tegen hem. De donkere ogen kwamen steeds dichterbij. 'Wat moet ik doen?'
  


  
    Toen Jonathan in paniek via de poort weer de gang inliep riep ze: 'Lees de inscriptie niet! Dat is een vervloeking tegen schending!'
  


  
    Maar Jonathan die koortsachtig van het tunnelpad afstruikelde, hoorde alleen drie van haar woorden: '...lees de inscriptie!'
  


  
    Denkend dat hij zijn zuster gehoorzaamde, deed Jonathan, met zijn weinige kennis van het Oud-Egyptisch, zijn best het opschrift van het omslag te vertalen.
  


  
    'Kietasj - en nog wat,' mompelde Jonathan, terwijl hij met het zware boek in zijn handen voort rende, 'naraba - of zoiets... '
  


  
    Evelyn besefte niet dat haar broer door een misverstand onhandig aan het proberen was een vervloeking over hen af te roepen. Tot haar grote opluchting zag ze Rick O'Connell komen afstormen op de kring van mummiepriesters om haar heen. In zijn hand had hij een groot zwaard dat hij kennelijk van een van de vele beelden aan de rand van de enorme ruimte had afgenomen.
  


  
    Met een machtige houw van zijn zwaard kliefde hij een van de mummies in tweeën. Vervolgens zwaaide hij het rond en stak het platte deel van de kling in de ketting waaraan haar rechterpols vastzat. Het oude metaal sprong met een bevrijdende béng kapot.
  


  
    De mummiepriesters leken niet te merken dat een van hen in tweeën was gehakt en probeerden O'Connell niet tegen te houden toen hij om het altaar heen liep en met de kling van het grote zwaard de boei aan haar linkerpols deed openspringen.
  


  
    Evelyn ging rechtop zitten, uitgelaten genietend van haar vrijheid.
  


  
    Imhotep die bijna bovenaan de trap was, hoorde de opschudding en verstijfde van razernij toen hij zich omdraaide en zag hoe O'Connell Evelyn aan het bevrijden was.
  


  
    Vanaf de trap brulde Imhotep een commando in het OudEgyptisch dat Evelyn maar al te goed verstond. 'Dood de indringer!'
  


  
    Op het moment dat O'Connell met zijn zwaard de ketting aan haar linkervoet doorkliefde begonnen de mummies geïnteresseerd te raken en vielen naar hem uit met hun rottende klauwen. Hij werd bedolven onder de skeletachtige vingers, die probeerden hem uiteen te rijten, zijn hemd verscheurden en bloedige krassen in zijn huid trokken. Hij zwaaide met zijn zwaard, sloeg koppen van lijven, armen, benen, hakte alles tot mummiebrandhout, hij gebruikte zelfs zijn ellebogen en zijn voeten tegen hen. Totdat hij met een laatste klap de ketting aan haar rechterenkel door kon slaan.
  


  
    Hij trok haar van het altaar met zijn arm om haar middel. Beiden hijgden zwaar, hun neusgaten waren opengesperd als van renpaarden die over de eindstreep stormden en hij keek Evelyn diep in de ogen. Ze grijnsden tegen elkaar in een felle, woeste trots en zelfs met begeerte. Op dat ogenblik, zonder iets te zeggen, beloofden ze elkaar alles.
  


  
    Op datzelfde moment van triomf strompelde Jonathan door een gang het amfitheater in en stak een platte steen over die als brug diende over de zwarte smurrie. Evelyn hoorde haar broer de dodelijke woorden uitspreken van een oeroude vloek.
  


  
    'Rasjiem..,oeloe.. Kasjka!' las Jonathan op van het omslag van het gouden boek, enorm trots op zichzelf.
  


  
    'Jonathan!' riep Evelyn verbijsterd uit. 'Wat heb je gedaan?'
  


  
    'Wat hééft hij eigenlijk gedaan?' vroeg O'Connell, nog steeds met een arm om haar middel en aan zijn voeten de in de pan gehakte mummies.
  


  
    Van de kant van het nabijgelegen mausoleum werden een paar enorme deuren opengesmeten. De dreun ervan galmde als een kanonschot door de reusachtige ruimte. Het geluid van marcherende voeten, een metaalachtig gerinkel, het leek iets aan te kondigen... soldaten?
  


  
    Op het midden van de trap stond Imhotep met gekruiste armen. Opnieuw moest Evelyn denken aan een zelfvoldane djinn toen hij zijn kale hoofd naar achteren wierp en een galmende lach uitstootte.
  


  
    Tien soldaten, tien van de beste, moedigste mannen uit farao Seti's elite marcheerden door die dubbele deuren het amfitheater in. Gekleed in korte rokjes, hoofdbedekking en schilden, hun speren en zwaarden in de aanslag.
  


  
    Soldaten des doods.
  


  
    Mummies.
  


  
    'Jéétje,' zuchtte Jonathan.
  


  


  
    
  


  22 Het leger der duisternis


  
    
  


  
    De tien soldaten hielden net binnen de dubbele deuren halt en gingen, zoals het goede militairen betaamt, in de houding staan om hun bevelen af te wachten. Vóór hen borrelde het zwarte slik, overbrugd door een van die smalle platte stenen. Even verder bij het voetstuk van het altaar stond O'Connell, zijn arm nog steeds beschermend om Evelyns middel.
  


  
    'En ik maar denken dat je broer geen Oud-Egyptisch kon lezen,' zei O'Connell tegen haar.
  


  
    Imhotep schreed de trap af, wees naar O'Connell en Evelyn en brulde een commando in zijn eigen taal.
  


  
    Evelyn vertaalde: 'Hij geeft bevel om... '
  


  
    'Ik geloof dat ik dat heb begrepen,' zei O'Connell. Hij liet haar los en stelde zich voor haar op met het dikke, zware gevest van het zwaard in beide handen.
  


  
    Als één man marcheerden de soldatenmummies naar de stinkende goot, alsof ze er zó in wilden lopen. Vervolgens maakten ze een sprong van zeker vijf meter, kwamen perfect neer en marcheerden naar de twee jonge geliefden.
  


  
    'Doe eens iets Jonathan!' riep O'Connell naar zijn vriend aan de overkant van de reusachtige ruimte. 'Jij heb tenslotte het boek!'
  


  
    'Verdomme!' riep Jonathan, langs een rand van de goot ijsberend. 'Ik weet niet wat ik moet doen!'
  


  
    'Maak de inscriptie af!' schreeuwde Evelyn naar haar broer. 'Als je die helemaal leest, moet je hen de baas kunnen worden!'
  


  
    'Echt?' vroeg Jonathan en hij keek naar de gouden omslag. 'Nou, het is het proberen waard.'
  


  
    'Ja,' zei O'Connell ironisch, 'probeer het gewoon.' Hij liep achteruit toen de tien mummies op hem afkwamen. Zij dekten zich achter hun schilden en hadden hun wapens klaar voor de strijd.
  


  
    Ook Evelyn week achteruit toen de mummiesoldaten voor haar uitwaaierden en zich klaarmaakten voor de aanval.
  


  
    Ze slaakte een verschrikte kreet toen een hand van achter haar schouder vastpakte en haar omdraaide. De offerdolk was opnieuw hoog boven haar opgeheven. Maar Imhotep stond onder aan de trap als een generaal zijn troepen te leiden. Nee, dit mes zat in de skelethand van het rottende, weer tot leven gebrachte lijk van Anck-su-namun zelf!
  


  
    De afzichtelijke mummie in de doorzichtige vrouwenkleding was ongezien van het altaar gegleden. Ze had zich in evenwicht gehouden op oeroude spillebenen en had het offermes opgepakt. Het leek alsof Anck-su-namun haar wedergeboorte zelf ter hand had genomen. Ofschoon er geen ogen te zien waren in de diep liggende kassen, had de maîtresse van de farao geen moeite om Evelyn te 'zien' en ze haalde de dolk uit naar haar hart.
  


  
    Evelyn sprong achteruit en botste tegen O'Connell. Het lemmet van de maîtresse miste op een haar na. O'Connell, die al verbaasd keek, wist helemaal niet meer hoe hij het had nu er een nieuwe speler in dit dodelijke spel was.
  


  
    'Je moet haar tegenhouden schat' adviseerde O'Connell en hij nam de gevechtshouding aan tegenover de oprukkende soldaten. 'Zij mag dan dat mes hebben, maar jij hebt het voordeel van je gewicht.'
  


  
    'Da's nou net wat een meisje graag hoort,' zei Evelyn en ze liep weg van de naderende Anck-su-namun.
  


  
    O'Connell draaide zich weer om, het zwaard klaar om toe te slaan. Hij zag zich gesteld tegenover tien dode soldaten die hun schilden ophieven en een afgrijselijke strijdkreet schreeuwden.
  


  
    O'Connell krijste even hard terug en zwaaide met zijn zwaard. Evelyn rende tussen verschillende beelden en sokkels door om verstoppertje te spelen met de mummiedame.
  


  
    Imhotep riep een bevel en vijf van de dode soldaten sprongen, opnieuw als een volmaakte eenheid, over O'Connells hoofd en landden op het altaar achter hem. O'Connell had nu soldaten voor zich en achter zich. Er bleef maar één ding over: als de bliksem naar de zijlijnen...
  


  
    Aan de andere kant van de ruimte liep Jonathan langs de rand van de goot, schopte schedels en restanten van skeletten die in zijn weg lagen in de zwarte brij, en staarde naar het omslag van het gouden boek. Hij deed zijn best de hiërogliefen te vertalen en mompelde: 'Hoetasj im... Hoetasj immmm of zoiets, verdómme!'
  


  
    'Schiet op Jonathan!' riep Evelyn. Rond het beeld van Anubis was ze een dodelijk krijgertjesspel aan het spelen met Anck-su-namun.
  


  
    Jonathan was er zich niet van bewust dat Imhotep, gerustgesteld omdat zijn soldaten achter O'Connell aanzaten, op zijn gemak, maar onverbiddelijk door het amfitheater naar hem toe kwam lopen.
  


  
    'Ik kan dat verrekte laatste symbool niet ontcijferen,' riep Jonathan.
  


  
    'Schiet op!' gilde Evelyn. Ze ontweek een stoot van Anck-su-namuns dolk en rende naar het volgende beeld, 'Hij komt eraan! Imhotep komt... '
  


  
    Evelyn had geen tijd om nog meer te zeggen, ook al zou ze daarmee haar broer redden. Anck-su-namun kwam dreigend op haar af. Ze duwde een vaas van een voetstuk voor de voeten van de maîtressemummie. Hij spatte in scherven uiteen en vormde een hindernis die Evelyn weer een paar kostbare seconden winst gaf. Ergens in haar achterhoofd wist ze dat ze een kostbaar stuk antiek had vernield.
  


  
    Met de soldatenmummies op zijn hielen holde O'Connell door de ruimte naar een touw dat vastzat aan een paal links van het trapgat. Het touw liep helemaal naar boven, naar een katrol. Daar hing een grote, metalen kooi aan die vast en zeker eens als folterinstrument had gediend. Op dit moment leek het in elk geval een ontsnappingsmogelijkheid, al was het een tijdelijke...
  


  
    Met een houw van zijn zwaard sneed O'Connell het touw door en greep het vast. De soldatenmummies zaten vlak achter hem aan. Hij werd zo snel omhooggetrokken dat een van de mummies, die nog een bovennatuurlijke sprong van vijf meter uitvoerde, hem op een haar na miste. Het knekelkarkas verpletterde zichzelf tegen de muur, als een insect op een voorruit. Tegelijkertijd denderde de enorm zware kooi aan het andere uiteinde van het touw omlaag en verpulverde met een galmende dreun een andere soldaat.
  


  
    Slingerend als Tarzan sprong O'Connell lenig van het touw op het bordes bovenaan de lange trap. Hij was niet van plan Evelyn in de steek te laten, maar nu de soldaten daar onderaan de trap stonden, konden ze hem wel eens als robots dat hele stuk naar boven volgen, zodat hij de tijd kreeg de gang in te duiken die naar de achterdeur voerde, en zo Evelyn te redden...
  


  
    Met dit plan in zijn hoofd schoot hij de gang in. Ongeveer halverwege botste hij voluit tegen de soldatenmummies aan! Imhotep had kennelijk O'Connells plan doorzien en had zijn troepen naar achteren gestuurd om hem zo te pakken te krijgen.
  


  
    O'Connell draaide zich om en rende terug. Hij vloog de gewelfde poort door en stormde met twee en drie treden tegelijk de trap af, denkend dat de dode soldaten hem vlak op de hielen zaten. Nooit had hij kunnen vermoeden dat zij, na een verwoede charge door de poort, alle wetten van de zwaartekracht zouden negeren en als spinnen langs de muren omlaag zouden lopen.
  


  
    Onderaan de trap draaide O'Connell een rappe pirouette met het zwaard in de hand, klaar om de strijd aan te gaan... maar de soldaten waren er niet! Achter zich hoorde hij iets rinkelen. Hij tolde snel om zijn as en zag de levende doden van het plafond vallen en zich achter hem in linie opstellen, klaar voor de aanval, hun wapens geheven achter hun schilden.
  


  
    Wat kon het hem schelen. Hij viel hén aan. Hij beende de zwachtelbrigade in met flitsend en klievend zwaard, stootte de kling in de tors van de dichtstbijzijnde mummie en slingerde die in de drek van de goot. Die spatte zwart op en aanvaardde begerig dit offer.
  


  
    Een andere mummie manoeuvreerde hij ook naar de slikgoot. Hij zwaaide zijn zwaard achteruit om een klap uit te delen en onthoofdde zo, zonder het te weten, weer zo'n duivel. Toen hij zijn uitzwaai voltooide zag O'Connell tot zijn verbazing een los hoofd op de kling. Toch hakte hij in op zijn tegenstander, met zwaard én schedel. Hij duwde de soldatenmummie in de alles-verslindende brij. De onthoofde aanvaller, nog steeds slepend met zijn strijdbijl, wankelde zelf de modder in.
  


  
    Twee volgende soldaten kwamen aanrennen om de plaats van hun gesneuvelde kameraden in te nemen. O'Connell plukte een toorts van de wand en stootte die in het gezicht van de dichtstbijzijnde mummie. De oude windsels waren kennelijk zeer brandbaar want de soldaat stond meteen in lichterlaaie als een (on)menselijke toorts. O'Connell trapte de brandende mummie in de maag en duwde hem tegen zijn kameraad. Ook die vloog in brand. Beiden voerden een razend vlammend ballet uit en vielen ten slotte in de moddergoot. Hun brand doofde, maar ze werden met borrelende luchtbellen onder gezogen.
  


  
    Er waren nog vier manschappen over. O'Connell pareerde hun zwaardslagen, dook onder de stotende speren en hield stand totdat hij zich weer aan de voet van de stenen trap bevond. Spoedig maaide hij in het rond met zijn grote zwaard terwijl hij achteruitklom, gevolgd door de vier soldaten met hun doodskopgezichten.
  


  
    Hij trapte tegen het schild van de ene mummie zodat die tegen de twee andere aan viel. Alle drie vielen ver naar beneden en kwamen hard op de stenen vloer terecht. Ze sprongen weer overeind alsof het een val van niets was. O'Connell vocht onder luid zwaardgekletter verder tegen hun overgebleven kameraad. Met een felle zijdelingse klap sloeg hij de benen van de mummie letterlijk onder hem uit zodat die op zijn knokige knieën viel. Veel haalde het niet uit want de andere drie maakten weer zo'n bovennatuurlijke sprong en landden lenig op de trappen vlak boven en achter hem.
  


  
    Hij draaide zich om, zijn zwaard gereed om te klieven, maar voelde een schild op zijn lichaam klappen zodat hij achteroverviel over de verkorte tors van de mummie achter hem. Hij werd van de trap gesmeten, verloor zijn zwaard en tuimelde ruggelings omlaag op de harde stenen vloer.
  


  
    Ongewapend keek hij omhoog in de grijnzende smoelen van de drie soldaten. Met opgeheven schilden en zwaarden in de aanslag daalden ze naar hem af.
  


  
    Intussen had Jonathan eindelijk gezien dat Imhotep hem besloop en hij bleef langs de rand van de zwarte goot lopen. Hij deed zijn best de overgebleven symbolen van de inscriptie te vertalen. Zijn zuster was op de vlucht voor de maîtresse. Anck-su-namun hakte en stootte met het offermes en Evelyn bewoog zich zigzaggend rond elke hindernis die ze kon vinden. Op dit moment bevonden ze zich weer bij het altaar en liepen eromheen in hun dodelijke krijgertjesspel.
  


  
    Jonathan was nu in eenzelfde dodelijk spel gewikkeld met Imhotep. Hij riep naar zijn zus: 'Wat betekent het anksymbool met twee kronkellijntjes erboven, een vogel en een ooievaar?'
  


  
    'Amenofus!' riep Evelyn en ze struikelde. Daardoor kon Anck-su-namun, die heel snel vaster ter been begon te worden, dichterbij komen. Ze stak een verschrompelde hand uit en greep Evelyn bij de keel. De skeletvingers waren ongelooflijk sterk, ook al bladderde het verdroogde vlees van de hand. De maîtresse draaide Evelyns gezicht naar het hare en Evelyn, die al begon te verzwakken nu haar adem werd afgesneden door de ijzeren greep, staarde in de grijnzende doodskop van een eens knappe vrouw, die in haar andere hand een offermes hield.
  


  
    O'Connell lag op zijn rug en scharrelde onhandig als een krab op handen en hakken vooruit. Hij keek op naar de drie mummiesoldaten, die hun zwaarden dreigend naar hem ophieven... Toen zei Jonathan: 'Hoetasj im Amenofus!' De drie soldaten bleven stokstijf staan en hun klingen hingen onbeweeglijk op enkele centimeters van O'Connells gezicht.
  


  
    Het gemummificeerde trio richtte zich als één man op en maakte rechtsomkeert naar Jonathan. Die huppelde langs de wanden van de kamer om uit handen te blijven van Imhotep die langzaam naderde.
  


  
    De stalen greep van Anck-su-namun, die het offermes had opgeheven om haar te doden, deed Evelyn zowat stikken. Ze kon nog net uitroepen: 'Gee... gee... geef hun een bevel!'
  


  
    Jonathans zag met opengesperde ogen in welk lastig parket Evelyn verkeerde. Hij keek naar de soldaten, wees naar zijn zuster en krijste: 'Fahoesjka Anck-su-namun!'
  


  
    De mummies keerden zich als één man om en marcheerden op Anck-su-namun af. Imhotep zag dat, versnelde zijn pas en richtte zich op Jonathan.
  


  
    Er was hulp onderweg. De mummies marcheerden dichterbij. Evelyn zag dat de verschrompelde maîtresse zich schrap zette voor de dodelijke stoot. Ze verzamelde het beetje kracht dat ze nog had en stootte een rechtse hoek in het grauwe, ingezonken gelaat. Tanden en rottend vlees vlogen in het rond en Anck-su-namun wankelde achteruit.
  


  
    De soldatenmummies vielen Anck-su-namun aan. De toekomstige bruid van Imhotep siste van woede en hakte met het offermes op hen in, maar ze viel al snel op de vloer en werd door de drie klievende zwaarden in mootjes gehakt.
  


  
    'Anck-su-namun!' krijste Imhotep, alsof hij de pijn zelf voelde. Terwijl Jonathan haastig wegrende ging de hogepriester van Osiris achter hem aan.
  


  
    Nog duizelig kwam Evelyn onderaan het altaar overeind, ze snakte naar adem en zag vol afschuw dat Imhotep haar broer bij de keel greep, precies zoals de mummie van Anck-su-namun bij haar had gedaan.
  


  
    'Rick!' schreeuwde ze terwijl ze op haar broer toeliep. 'Help hem! Help Jonathan!'
  


  
    O'Connell kwam overeind. Hij had ook gezien dat Imhotep Jonathan aanviel en rende weg om zijn zwaard weer op te pakken. Hij zag hoe Imhotep Evelyns broer van de grond tilde alsof hij niets woog en hem tegen een wand vastpinde. Met het zwaard in de hand holde O'Connell over de stenen brug en stormde op Jonathan af, die erbarmelijk hing te spartelen. Imhotep probeerde zijn prooi met één hand te wurgen. Met de andere graaide hij het gouden Boek van Amun Ra uit Jonathans greep, alsof hij een gevaarlijk speelgoedje uit de vingers van een kind rukte.
  


  
    O'Connell was er. Hij zwaaide de brede kling als een zeis en hakte Imhoteps rechterarm af alsof het een boomtak was. De arm viel op de vloer, het Boek van Amun Ra nog in de dode hand geklemd.
  


  
    Imhotep liet Jonathan vallen. Hij gleed van de wand, greep naar zijn keel en maakte een gorgelend geluid. Hij Die Niet Genoemd Mag Worden draaide zich bliksemsnel om en keek O'Connell ziedend van woede aan. Er was geen angst, geen pijn te zien op zijn gezicht en er vloeide zelfs geen bloed. Waar de afgehakte arm had gezeten was binnen de verrotting van een mummie zichtbaar. Imhotep mocht dan een menselijk uiterlijk hebben, vanbinnen was hij nog steeds een uitgedroogd lijk.
  


  
    'Eens kijken hoe stoer je bent met één hand,' grijnsde O'Connell tegen het monster en hij hief het zwaard met twee handen op.
  


  
    Imhoteps overgebleven arm schoot naar voren, greep O'Connell bij zijn hemd en slingerde hem over de goot vijf meter verder tegen een pilaar.
  


  
    O'Connell vloog met een smak tegen de pilaar, voelde een rib kraken en schreeuwde van de pijn. Hij viel op de even harde vloer en voelde nog een rib kraken. Hij duwde zich kreunend overeind terwijl de pijn door hem heen vlamde. Hij zag Imhotep met een dreigende blik op zich afkomen, zijn ene arm uitgestrekt met gebalde vuist.
  


  
    Okay, de rotzak was dus linkshandig...
  


  
    Versuft scharrelde O'Connell overeind en keek duizelig rond naar zijn zwaard dat hij was kwijtgeraakt. Imhotep naderde hem. Toen weerklonk Evelyns stem: 'Houd hem bezig!'
  


  
    'Ik zal zien wat ik kan doen,' zei O'Connell. Imhotep zwaaide zijn overgebleven arm als een knots tegen O'Connells borst. De Amerikaan vloog tollend door de lucht en kwam met een luide dreun op de vloer bij het altaar terecht. Hij deed zijn best weer op de been te komen maar zijn knieën knikten...
  


  
    Evelyn stond naast haar broer, boog zich over hem heen en was verbaasd toen ze hem een beetje dement zag lachen.
  


  
    'Wat...?' begon ze.
  


  
    Jonathan stak hijgend het puzzeldoosje omhoog. 'Hébbes,' zei hij, duidelijk trots dat hij zijn vaardigheid als zakkenroller had kunnen gebruiken terwijl hij werd gewurgd door een levende mummie.
  


  
    'Pak het boek,' beval ze haar broer. Handig opende ze het puzzeldoosje en de bloemblaadjes ontvouwden zich tot de grote, ongewone sleutel.
  


  
    'Dit heb je niet meer nodig,' zei Jonathan tegen de afgehakte arm en hij trok het gouden Boek van Amun Ra uit de levenloze vingers.
  


  
    Bij het altaar naderde de vorstelijke Imhotep, met van woede flitsende ogen. O'Connell was nauwelijks bij bewustzijn en kon amper overeind blijven. Imhotep pakte hem bij de keel, knelde met een ijzeren greep zijn adem af en tilde hem van de grond.
  


  
    Evelyn knielde boven het boek dat Jonathan overeind hield met zijn handen en wrong de sleutel in het slot. Het gouden boek opende zich sissend... Haar broer hield het vast en Evelyn sloeg snel de gouden bladzijden om, op zoek naar de bezwering. Haar ogen vlogen over de hiërogliefen en vertaalden met recordsnelheid.
  


  
    O'Connell, omhooggehouden door de greep van de mummie, hing slap als wasgoed aan een lijn, nauwelijks bij bewustzijn. De vuil grijnzende Imhotep sprak tegen hem in Oud-Egyptisch. Evelyn had het te druk met vertalen, maar O'Connell, zo versuft als hij was, meende te weten wat Imhotep bedoelde.
  


  
    'Ik vrees dat je vriendje er geweest is,' zei Jonathan somber.
  


  
    'Nooit,' antwoordde ze en riep: 'Hou vol, Rick! Hou vol!'
  


  
    Maar het was Imhotep die volhield. Hij verstevigde zijn greep en spande zijn stalen vingers tot een wurggreep. Hoestend en naar adem snakkend zwaaide O'Connells lichaam. Zijn geest was nu eens helder, dan weer van de wereld... Het leek alsof hij weer in de gevangenis van Caïro was, met die steeds strakkere strop om zijn hals, zijn voeten hulpeloos trappend terwijl alles om hem heen rood werd, dan zwart...
  


  
    Misschien was dit allemaal een droom geweest, een laatste nachtmerrie die op de laatste momenten van zijn leven door hem heen flitste, en hing hij nog steeds aan die galg, gewoon een deserteur van het vreemdelingenlegioen die daar hing te sterven...
  


  
    Evelyn stond uit het boek te lezen dat haar broer voor haar openhield. Ze keek naar Hij Die Niet Genoemd Mag Worden terwijl hij de man die ze liefhad wurgde. Ze reciteerde met luide, vaste stem: 'Kadiesj mal!'
  


  
    Imhotep verstijfde, verslapte zijn greep om O'Connells hals, maar hield hem nog steeds omhoog. Woedend keek hij naar Evelyn. Maar er lag meer dan woede op zijn gezicht: angst. Er was angst.
  


  
    'Kadiesj mal!' riep ze uit met een stem die weerkaatste van het plafond.
  


  
    'Pared oes! Pared Oes!'
  


  
    Imhotep wierp O'Connell opzij, tolde om zijn as en keek naar Evelyn. Zijn gelaatsuitdrukking was niet langer vorstelijk en ook niet woedend: er stond doodsangst op zijn gezicht te lezen, echte doodsangst. Evelyn had zijn ondergang opgelezen.
  


  
    O'Connell kwam hoestend en wankelend overeind. Imhotep draaide zich om en keek naar de wijde opening van de trap. Door het gewelfde portaal blies eensklaps een felle windstoot. Die kille wind, die Imhoteps mantel en Evelyns jurk deed opwaaien, was niet opgeroepen door de mummie.
  


  
    Evelyn Carnahan, die tot voor kort niet in vervloekingen had geloofd, had deze wind, deze vloek opgeroepen...
  


  
    Door een wervelwind verscheen een zwarte strijdwagen, hij leek tegelijk wazig en doorzichtig. De hoeven van de twee zwarte paarden die hem voorttrokken, raakten de treden niet, evenmin als de wielen van de wagen. Toch raasde hij de trap af, gemend door een gedaante met een jakhalskop... Anubis. De god was kennelijk gekomen om de koppige hogepriester te straffen.
  


  
    Imhotep stond naar dat visioen te kijken, met een uitgestrekte arm, een onwillige houding van overgave van deze trotse man. De strijdwagen ploegde recht door hem heen en sleurde een zwart, halftransparant beeld van Imhotep mee, al stond de man daar zelf nog ineengezakt. Evelyn kon zich alleen maar afvragen: Was dat spookachtige visioen, gevangen genomen door dit fantoom van Anubis, de ziel van Imhotep?
  


  
    Nog steeds gegeseld door de wind zetten Evelyn en Jonathan snel een stap achteruit. Ook al was die zwarte strijdwagen met zijn paarden slechts half zichtbaar, hij maakte een donderend lawaai en ze gingen instinctief uit de weg.
  


  
    Jonathan had het gouden boek vast, maar hij struikelde, viel en liet per ongeluk Het Boek van Amun Ra in het zwarte slik vallen. Het glanzende boek werd door het borrelende oppervlak verzwolgen en ging onder in de zwarte verrotting. Evelyn voelde niets, maar het leek of haar broer op het punt stond te gaan huilen.
  


  
    Anubis zweepte zijn volbloeden op. De strijdwagen raasde de trap weer op en sleurde een donkere, wazige vorm van Imhotep mee. Verlangend en hulpeloos strekte hij zijn armen uit naar de fysieke vorm die achterbleef.
  


  
    De fysieke gedaante van Imhotep rende zijn vertrekkende ziel na en vloog de trap op. De strijdwagen keerde terug naar de wervelende wind waaruit hij was verschenen en verdween in een oogwenk.
  


  
    Imhotep draaide zich om met warrelende mantel en rende de trap af. Zijn ziel mocht dan zijn verdwenen, de razernij was er nog: zijn ogen schitterden en zijn tanden waren opeengeklemd in het gebruinde gelaat. Hij liep recht op O'Connell af.
  


  
    De Amerikaan had kans gezien zijn zwaard weer te pakken en hij zette zich schrap. O'Connell mocht dan zijn ziel niet verloren hebben, hij was gehavend, verging van de pijn en kon zich alleen maar afvragen of hij nog verder kon vechten op deze vreemde dag waaraan geen einde kwam.
  


  
    Vlak achter zich hoorde O'Connell de stem van Evelyn.
  


  
    'Laat je door hem geen angst aanjagen schat,' zei ze. 'Hij is maar een mens.' Hij hoorde dat koosnaampje van haar en glimlachte, zelfs onder deze omstandigheden.
  


  
    Imhotep kwam vlakbij hem en hield een hand gereed in die bekende ijzeren greep. O'Connell zwaaide de kling van het zwaard omhoog en stak het in de mummie - diep, hard, recht door de rotzak heen.
  


  
    Imhoteps ogen sperden zich open van verrassing en pijn. Met een vertrokken gezicht keek hij omlaag naar het zwaard dat hem doorboorde. Hij raakte zijn buik aan en trok zijn met bloed besmeurde hand terug.
  


  
    'Zeg hem maar dat zijn wens eindelijk is vervuld,' zei O'Connell. Hij sprak tegen Evelyn, maar snauwde de woorden in Imhoteps gezicht. 'Zeg hem maar dat hij weer een mens is.'
  


  
    Evelyn vertaalde en schreeuwde de woorden uitdagend. O'Connell zag aan de ogen van Imhotep dat hij ze begrepen had. Hij rukte de kling los en duwde Hij Die Een Waardeloze Dooie Ellendeling Zal Zijn in de zwarte brij.
  


  
    Evelyn kwam naast O'Connell staan en legde een arm om zijn middel. Jonathan ging aan de andere kant van haar staan.
  


  
    'Goed gedaan Rick,' zei Jonathan. 'Ik heb geen moment aan jou getwijfeld.'
  


  
    Imhotep nam er de tijd voor om onder te gaan; hij staarde omhoog naar hen, rood aangelopen van een vorstelijke, arrogante opstandigheid, bijna glimlachend. Het zwarte slib trok hem bijna liefdevol omlaag.
  


  
    Daarna werd zijn hoofd onder het oppervlak gezogen door de pruttelende, zwarte massa.
  


  
    'Is het eindelijk voorbij?' vroeg Jonathan.
  


  
    Als antwoord schoot het kale hoofd van Imhotep plotseling weer omhoog, hij spotlachte naar zijn overwinnaars en schreeuwde een laatste zin in zijn oeroude taal. Toen trok de drek hem onder en was hij eindelijk echt verdwenen.
  


  
    'Wat zei hij?' vroeg O'Connell haar.
  


  
    Evelyns gelaatsuitdrukking was griezelig nietszeggend. Bijna mechanisch draaide ze zich naar hem. 'Hij zei: "De dood is slechts het begin"...'
  


  


  
    
  


  23 Drijfzand


  
    
  


  
    Terwijl mensen en mummies elkaar bestreden in het reusachtige amfitheater, trippelden de ratten langs de randen en deden hun gewone werk. De aaseters bekommerden zich niet om het eeuwige leven of altijddurende liefde, maar concentreerden zich uitsluitend op hun eigen, directe welzijn, hun eigen, onbelangrijke bestaan. Beni vormde geen uitzondering.
  


  
    De geluiden van de strijd die echoden door de doolhoven van de Stad der Doden betekenden voor de kleine dief maar één ding: de anderen hadden het te druk en lieten de schatkamers van farao Seti de Eerste (Beni had nog een paar andere ontdekt) aan hem over. Hij verzamelde de kostbare juwelen en gouden artefacten en stopte die in de zadeltassen van de loslopende kamelen.
  


  
    Terwijl O'Connell, zijn vriendin en haar onnozele broer hun hopeloze strijd voerden tegen de machtige Imhotep, maakte de geslepen Beni de ene trip na de andere om de glinsterende buit naar boven te dragen. Beni had drie kamelen bijeengejaagd en vastgebonden en hij begon de zadeltassen op de ruggen van de dieren te laden. Daarna draafde hij terug naar de ondergrondse wereld, naar een van de vele schatkamers en laadde nog meer zadeltassen vol. Ofschoon ieder vertrek een fortuin bevatte, glipte Beni van de ene schatkamer naar de andere, op zoek naar kleine voorwerpen die gemakkelijk te transporteren waren: gouden snuisterijen, beeldjes, losse sieraden.
  


  
    Tegen de tijd dat de geluiden van de strijd waren weggestorven wist een uitgeputte Beni dat hij zich moest haasten.
  


  
    Imhotep (hij nam aan dat de hogepriester over de zwakke stervelingen zou triomferen) zou zijn slaaf komen zoeken. Ondanks het feit dat hij met tegenzin zoveel kostbare schatten moest achterlaten, wist Beni dat dit zijn laatste trip moest zijn.
  


  
    Daarom zorgde hij ervoor dat hij zoveel mogelijk buit in de laatste zadeltassen pakte. Hij slingerde een tas over een versierde gouden staaf, die als een deftige kapstok uit de muur stak. Hij leunde tegen de muur om even op adem te komen. Hij hoorde een luid geknars alsof een steen tegen een andere steen werd gewreven.
  


  
    Beni zat niet op dat geluid te wachten. Hij pakte de zadeltas die over de gouden staaf was gehangen en merkte dat die door het gewicht van de zwaar geladen tas omlaag was gedrukt.
  


  
    Hij deinsde geschrokken achteruit, het koude angstzweet brak hem uit, en hij vroeg zich af of hij per ongeluk een hendel had overgehaald...
  


  
    Onmiddellijk hoorde hij het antwoord op die vraag: een gesuis van duizenden kilo's stromend zand klonk in zijn oren. Overal om hem heen begonnen de wanden van de schatkamer te zakken, in de grond te zinken... maar de vloer bleef op zijn plaats!
  


  
    Hij liet de zadeltassen achter, graaide een toorts en rende door de lagere deuropening de tunnels in. Hij zag dat ook daar de wanden aan het verzakken waren zodat het plafond steeds lager kwam te hangen. Spoedig liep hij gebukt, kroop hij voort, meer dan ooit lijkend op een rat. Maar zelfs een getraind knaagdier had Beni's prestatie niet kunnen evenaren. Zijn weg verlichtte hij met een toorts tussen zijn tanden geklemd...
  


  
    Kort na Imhoteps modderige vaarwel hadden O'Connell, Evelyn en Jonathan, aan de rand van de brij, ook het geknars van stenen en het geruis van zand gehoord.
  


  
    Ze wisten direct dat er iets afschuwelijk fout was, al nam Evelyn aan dat het te maken had met het sterven van Hij Die Niet Genoemd Mag Worden.
  


  
    'Lieve God,' zei ze. 'Herinneren jullie je de legende nog?'
  


  
    Jonathans kennis van de Egyptologie was nu een stuk beter en hij zei met enig alarm in zijn stem: 'Dat de farao's het zo regelden dat Hamunaptra met het omzetten van een schakelaar onder de duinen zou verdwijnen?'
  


  
    O'Connell hoefde geen deskundige meningen over dat onderwerp te horen, het laatste woord was aan het knarsen van steen op steen, het suizelen van het zand dat naar binnen stroomde.
  


  
    Toen de hoge muren om hen heen begonnen te trillen en zichtbaar zonken, schreeuwde O'Connell: 'Kom op!' Hij greep Evelyn bij de hand en zij volgde hem met Jonathan in de achterhoede. Ze renden de stenen brug en de zwarte brij over en holden langs inzakkende pilaren onder een lager wordend gewelf.
  


  
    Terwijl ze door de tunnels renden en zich bukten toen het plafond begon te zakken, begon er zand langs de muur omlaag te stromen, het gleed in een droge stortvloed de wanden af en vervulde de lucht met stof.
  


  
    'Bedek je mond!' riep O'Connell en hij volgde zijn eigen raad op.
  


  
    Evelyn was vlak achter hem, haar broer als laatste. Omdat het plafond centimeter na centimeter onverbiddelijk zakte, liepen ze dubbel gebogen, als oude mensen met verschrikkelijke rugpijn. Het was bovenmenselijk moeilijk zo te rennen, maar ze deden het. Ze deden het.
  


  
    Spoedig waren ze door een halve deuropening de schatkamer ingetuimeld, die waar O'Connell, Jonathan en de Med-Jai-krijger met de mummies hadden gevochten.
  


  
    Evelyn kwam glijdend tot stilstand. Met opengesperde ogen van verbazing nam ze de stapels glinsterend versierde artefacten, het ebbenhouten meubilair, de gouden beelden in haar op.
  


  
    O'Connell keek alleen maar naar de inzakkende muren, het zand dat binnenstroomde en meedogenloos van de wanden gleed. Het donderende geluid van naar beneden vallende stenen was oorverdovend. De wereld om hen heen was aan het instorten. Ze móesten een weg naar buiten vinden, een weg naar een andere wereld...
  


  
    Hij greep haar hand vast en sleurde haar verder, trok haar door stapels schatten heen en liep door het kostbare spul naar een inzakkende deuropening.
  


  
    'Rick!' riep een wel zéér bekende stem. O'Connell keek achterom en zag Beni op handen en voeten door de inzakkende deuropening kruipen.
  


  
    'Kom op!' riep O'Connell tegen hem.
  


  
    Beni voegde zich bij het vluchtende groepje. De vier schoten door de lagere deuropening en bevonden zich onderaan een trap. Ook daar waren de wanden en het plafond aan het zakken. Bovenaan de trap was een gewelfde poort, ook al voor de helft lager, nu misschien nog iets meer dan een meter hoog.
  


  
    O'Connell vloog de trap op, met twee en drie treden tegelijk. Jonathan en Evelyn bleven vlak achter hem. De deuropening bleef maar zakken, als een vertraagde guillotine.
  


  
    O'Connell wierp zich erdoor en draaide zich om. Jonathan dook langs zijn zuster door de nauwe opening. Ook Evelyn kroop erdoor, maar kwam vast te zitten onder de zakkende boog. Die omspande precies haar middel. Ze schreeuwde met van doodsangst opengesperde ogen. O'Connell greep haar vast bij beide armen, trok uit alle macht en sleurde haar erdoor.
  


  
    Vervolgens zag O'Connell Beni's angstige gezicht door het kleine gat dat overbleef.
  


  
    'Rick! Beste vriend!'
  


  
    Beni stak zijn hand erdoorheen. O'Connell greep die vast en trok. Maar het was duidelijk dat er niet voldoende ruimte was. Toen de boog verder zakte, rukte Beni zijn arm terug voordat die werd af gehakt.
  


  
    De boog viel dreunend op de vloer en sloot Beni in.
  


  
    Evelyn en Jonathan staarden vol afschuw naar de verdwenen opening.
  


  
    'Hij is nu niet meer te redden,' riep O'Connell en hij schudde zijn hoofd. 'Blijf doorlopen!'
  


  
    Nu gebukt, dan kruipend zochten ze zich een weg door de tunnel terwijl het zand van de wanden bleef lopen. O'Connell had zijn kompas gevonden en hield het onder het voortkruipen in de hand die de toorts omklemde. Hij deed zijn best zijn groepje naar de voorbereidingskamer te brengen. Daar wachtten vermoedelijk nog hun touwen die aan pilaren omlaag bungelden... hij hoopte slechts dat de pilaren nog boven de grond zouden zijn als ze daar kwamen.
  


  
    Toen ze op handen en voeten de voorbereidingskamer inkropen, ontdekten ze tot hun opluchting dat de vloer was opgehoogd. Het zand was zover gedaald dat ze op een paar meter van de begane grond waren. O'Connell gebruikte zijn ineengeslagen handen om Evelyn en Jonathan een zetje te geven en daarna stak Jonathan zijn hand omlaag om O'Connell eruit te trekken.
  


  
    Ze renden door de ruïnes en zagen dat de muren van het heiligdom, pilaren en poorten in het zand zonken. De grond verdween onder hun voeten. Hamunaptra verpulverde en stortte in met een rommelende aardbeving die van onder de grond naar hen opklonk. Voor hen uit rende een trio kamelen ook als verdwaasd in het rond. Ze stormden door de poort terwijl de poortstijlen onder het zand glipten. De kamelen minderden vaart op de stenen helling buiten de poort en O'Connell, Evelyn en Jonathan haalden de dieren in. O'Connell en Jonathan namen er ieder een en klommen erop. O'Connell trok Evelyn bij zich op de rug van het dier.
  


  
    Terwijl ze de woestijn in raceten stortten de overgebleven ruïnes achter hen in in een grote wolk zand en stof, die opkolkte als de rook van een immense explosie.
  


  
    Enkele minuten later minderden ze vaart, bleven staan en keken achterom. Er was nog niets te zien: de zandwolk was te breed en versluierde alles.
  


  
    'Ik vrees dat je vriend is achtergebleven,' zei Jonathan tegen O'Connell.
  


  
    De kamelen die kennelijk blij waren hun meesters terug te hebben, wat voor meesters ook, lieten zich gemakkelijk leiden.
  


  
    'Beni was niemands vriend,' antwoordde O'Connell, maar voelde toch even wat pijn.
  


  
    'Afschuwelijk mannetje,' vond Evelyn achter O'Connell. Ze klemde haar armen stevig om zijn middel. 'Maar zoiets zou ik zelfs een schurk als hem niet toewensen.'
  


  
    'Hij vond altijd wel iemand van wie hij kon profiteren,' zei O'Connell.
  


  
    'Nou ja,' zei Jonathan, 'hij heeft nu alleen zichzelf nog maar.' Niet helemaal.
  


  
    Naarmate het plafond zakte, was Beni op handen en voeten de trap afgekropen de schatkamer in. Zijn toorts brandde nog, zij het zwakjes. De wanden waren niet verder gezakt. Ofschoon het zand nog naar binnen stroomde en de kamer iets meer dan een meter hoog was, kwam het plafond niet omlaag om hem als een insect te verpletteren.
  


  
    Op zijn knieën zwaaide Beni met de toorts in het rond en overzag zijn domein, zijn glinsterend gouden domein vol sieraden... maar elke deuropening zat onder de grond. Hij zat in de val.
  


  
    Maar hij zóu een uitweg vinden, Beni zóu een uitweg vinden. Dat lukte hem altijd. Het meest urgente probleem was lucht. Die was slecht, de zuurstof was bijna op en zijn toorts werd minder, het licht ervan verzwakte. Hij ging op een stapel juwelen zitten en rustte uit, koortsachtig denkend en plannen beramend...
  


  
    Toen hoorde hij iets: een gekras... nee, geen gekras, meer een getjirp.
  


  
    In een hoek leek een scarabee hem aan te staren, tegen hem te praten op zijn lawaaierige, tjirpende manier. Beni wist maar al te goed wat zelfs één mestkever een mens kon aan doen in zijn lichaam.
  


  
    De kever scharrelde op hem af en Beni deinsde terug. 'Kst! Kst!' zei hij en hij zwaaide zijn flakkerende toorts naar het kreng.
  


  
    Op dat moment doofde de toorts en dat was maar goed ook. Als Beni de tientallen, misschien honderden, misschien duizenden scarabeeën had zien opwellen van onder de berg schatten, zou hij misschien twee of drie seconden eerder knettergek zijn geworden.
  


  
    In het donker klonk het gekrijs van de kleine dief uit boven het getjirp van de hongerige insecten. Beni maakte kennis met de andere inwoners van zijn domein.
  


  
    O'Connell, Evelyn en Jonathan waren afgestegen van hun wachtende rijdieren. Vanaf een hoog zandduin keken ze toe hoe de stofwolk eindelijk optrok. Ze konden de gevolgen zien van het ingestorte zand, één laatste bizar schouwspel dat ze konden voegen bij hun uitgebreide collectie: de vulkaan zelf zonk onder het zand, rommelend alsof een ondergrondse uitbarsting de oorzaak was van het verdwijnen van de Stad der Doden. De vallei zelf was verdwenen en er bleef niets over dan het eeuwig schuivende Saharazand.
  


  
    Een hand klapte neer op Jonathans schouder en hij schrok zich wild. Ook O'Connell en Evelyn keerden zich verrast om, alsof iemand 'Boe!' had geroepen.
  


  
    Ardeth Bay, gehavend maar levend, het klassieke beeld van een Arabische krijger gehuld in een donker gewaad, reed hoog op een kameel die hij zelf had gevangen.
  


  
    'Ik zou blij zijn geweest jou levend en wel te zien,' hijgde Jonathan, 'als je me niet zo verdomd aan het schrikken had gemaakt.'
  


  
    'Dat was niet mijn bedoeling,' zei Ardeth Bay met een buiginkje.
  


  
    'Hoe heb je tegen al die mummies gevochten?' vroeg O'Connell.
  


  
    'Hoe hebben jullie dat gedaan?' glimlachte Ardeth Bay, met één hand op zijn gouden kromzwaard. 'Misschien komt er een dag waarop we onze verhalen kunnen uitwisselen... maar nu moeten we afscheid nemen, nadat ik mijn nederige dank en het eeuwige respect heb betuigd van mijn stam en mijzelf.'
  


  
    'Graag gedaan,' grijnsde O'Connell.
  


  
    'Dat is allemaal goed en wel,' zei Jonathan, 'maar die kostbare schatten die we zochten, lijken onder die verrekte Sahara verdwenen te zijn.'
  


  
    'Waarom ga je niet met ons mee naar Caïro?' vroeg Evelyn.
  


  
    'In de stad voel ik me niet thuis,' zei de krijger. 'Ik heb werk te doen.'
  


  
    'Wat voor werk?' vroeg O'Connell.
  


  
    'Ik moet terugkeren naar mijn volk. De Med-Jai moeten opnieuw dit zand bewaken, zodat Hij Die Niet Genoemd Mag Worden eronder blijft.'
  


  
    'Ik denk niet dat hij terug zal komen,' zei O'Connell eigenwijs. Evelyn leek daar niet zo zeker van. 'Imhoteps laatste woorden waren: "De dood is slechts het begin". Ik geloof niet dat het zo'n slecht idee is een oogje te houden op dit gebied.'
  


  
    Ardeth Bay boog opnieuw en zei: 'Moge Allah altijd glimlachend op u neerzien,' en hij galoppeerde weg.
  


  
    'Allah ziet glimlachend neer,' meesmuilde Jonathan. 'Ik dacht dat hij in die oude góden geloofde.' Hij schopte geïrriteerd in het zand.
  


  
    O'Connell legde zijn hand op Jonathans schouder. 'Wat zit jou dwars makker? We hebben de jonkvrouw gered en de schurk overwonnen, nietwaar?'
  


  
    'Ja, maar hoe zit het met die verdomde schat? Allah kan glimlachend neerzien op mijn achterwerk. Ik zou altijd een handvol goud verkiezen boven een glimlach.'
  


  
    'Ik niet,' zei O'Connell, en staarde in het stralende gezicht van Jonathans knappe zuster. De woestijnwind rimpelde haar zwarte jurk en verwarde haar lange, bruine lokken.
  


  
    Daarop nam O'Connell de jonkvrouw in zijn armen en kuste haar intens en hartstochtelijk. Zij kuste hem op precies dezelfde manier terug en sloeg haar armen om hem heen, helemaal niet als een bibliothecaresse, ook al zou ze zeer binnenkort benoemd worden tot de eerste vrouwelijke curator in Caïro.
  


  
    'Ba.' Jonathan walgde van hen beiden en klom op zijn kameel.
  


  
    De kus duurde eindeloos en daarna volgde er nog een die even lang duurde. Eindelijk zwaaide O'Connell zich op een van de kamelen en trok Evelyn achter zich omhoog. Ze omklemde zijn middel, knuffelend en kirrend. Jonathan werd er doodziek van.
  


  
    O'Connell keek grijnzend vanaf zijn kameel naar Jonathan. Ineens grijnsde Jonathan terug naar zijn Amerikaanse vriend.
  


  
    'Ik vind dat we een heel avontuur hebben beleefd.'
  


  
    'Heel wat beter dan in een gevangenis in Caïro te worden opgehangen,' zei O'Connell.
  


  
    Beide mannen staarden elkaar aan met eenzelfde grijnslach, ze klapten met de teugels van hun kamelen en schreeuwden tegelijk: 'Tuk-tuk-tuk!'
  


  
    Ze reden een prachtige roodpaarse zonsondergang tegemoet naar de dichtstbijzijnde bedoeïenenoase. De drie avonturiers beseften niet dat onder de gesloten kleppen van de zadelzakken van hun kamelen, het goud en de juwelen wachtten van de faraoschat, met tegenzin aan hen nagelaten door de nieuwste inwoner van de Stad der Doden.
  


  


  
    
  


  Een tip van de tropenhelm


  
    
  


  
    Als jongen was ik al verzot op de horrorfilms van Universal, Daarom was ik heel blij toen ik de kans kreeg de boekversie te schrijven van Stephen Sommers' spannende remake van dit klassieke verhaal.
  


  
    Ik wil graag een aantal naslagwerken noemen, in het bijzonder twee verslagen die stammen uit de tijd waarin de moderne delen van deze roman zich afspelen: Caïro to Kisumu (1925) door Frank G. Carpenter en Illustrated Africa - North, Tropical, South (1925) door William Boyce.
  


  
    Tot de andere boeken die ik heb geraadpleegd, voor de couleur locale en de juiste achtergrond, behoren Ancient Egypt: Discovering its Splendors (1978), National Geographic Society; Ancient Lives: Daily Life in the Egypt of the Pharaos (1984), John Romer; The Curse of the Pharaos (1975), Philipp Vandenberg (vertaald door Thomas Weyr); Egypt: Land of the Pharaos (1992), redactie van Time-Life Books; Everyday Life in Ancient Egypt (1994), Nathaniel Harris. The French Foreign Legion (1973), Nigel Thomas,- The Egyptians (1997), John en Louise James,- Howard Carter Before Tutankhamun (1992), Nicholas Reeves en John H. Taylor; The Mystery of the Pyramids[ 1979), Humphrey Evans,- Mummies and Magic: The Funerary Arts of Ancient Egypt (1988), Sue d'Auria, Peter Lacovara en Catharine H. Roehrig; People of the Nile: Everyday Life in Ancient Egypt [ 1982), John Romer; The Pharao's (1981), Lionel Casson; The Time Traveller Book of Pharao's and Pyramids (1977), Tony Allen, bijgestaan door Vivienne Henry; en Wonderful Things: The Discovery of Tutankhamuns Tomb (1976), The Metropolitan Museum of Art (Foto's door Harry Burton).
  


  
    Cindy Chang van Universal Studios heeft uitstekende en nuttige hulp verleend voor dit project en ik ben haar dankbaar. Ik dank ook mijn agent, Dominick Abel. En natuurlijk bedank ik mijn vrouw, de schrijfster Barbara Collins, die me heeft geholpen deze gevaarlijke expeditie te overleven.
  


  
    
  


  
    Max Allan Collins heeft een ongekend aantal van acht 'Shamus'-nominaties van de 'Private Eye Writers of America' op zijn naam staan voor zijn historische 'Nathan Heller'-thrillers en heeft twee keer gewonnen (True Detective, 1983, en Stolen Away, 1991).
  


  
    Collins is een 'Edgar'-genomineerde van 'Mystery Writers of America' in zowel de categorieën fiction als non-fiction. Hij wordt erkend als 'de Renaissanceman van detectiveromans'. Hij heeft vier series van spannende romans op zijn naam staan, filmkritieken, korte verhalen, liedteksten, series spaarkaarten en romans naar aanleiding van film en tv, waartoe internationale bestsellers behoren als In the Line of Fire, Air Force One en Saving Private Ryan.
  


  
    Van 1977 tot 1993 heeft hij de tekst geschreven voor het in de internationale syndicaatpers verschenen stripverhaal 'Dick Tracy'. Hij is mede de geestelijke vader geweest van de stripfiguren 'Ms Tree' en 'Mike Danger' en heeft stripboeken en krantenstrips geschreven voor Batman.
  


  
    In zijn geboortestaat Iowa is hij een onafhankelijk filmmaker geweest. Hij schreef, regisseerde en was uitvoerend producent voor de spannende film 'Mommy' uit 1996, met Patty McCormack in de hoofdrol. Hij deed hetzelfde voor een vervolgfilm 'Mommy's Day', die in 1997 uitkwam. Hij heeft een record op zijn naam staan van drie 'Iowa Motion Picture Awards' voor scenarioschrijvers. Hij schreef ook The Expert een 'HBO World Premiere'-film. Onlangs heeft hij een documentaire Mike Hammars Mickey Spillane geschreven en geregisseerd.
  


  
    Collins woont in Muscatine, Iowa, met zijn vrouw, schrijfster Barbara Collins en hun tienerzoon Nathan.
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